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Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
& || Gerats diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegende Originalbetriebsan-
leitung Akkupack / Ladegerat. Handeln Sie danach. Be-
wahren Sie die Hefte fir den spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
berlicksichtigen.

e Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise flr den gefahrlosen Be-
trieb.

NNNOOOOOOO oo ahds NN

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR . Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemdal. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen diir-
fen das Geréat nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person bezliglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. e Be-

aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen.

AN VORSICHT . Sicherheitseinrichtungen die-

nen lhrem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Betrieb

A GEFAHR e Der Betrieb in explosionsgeféhrde-
ten Bereichen ist untersagt. e Beachten Sie beim Ein-
satz des Geréts in Gefahrbereichen (z. B. Tankstellen)
die entsprechenden Sicherheitsvorschriften.

N WARNUNG e« Richten Sie den Wasserstrahl
nicht auf Personen, Tiere, aktive elektrische Ausriistung
oder lose Gegensténde. e Spritzen Sie keine Gegen-
stédnde ab, die gesundheitsgefdhrdende Stoffe (z. B.
Asbest) enthalten. e Das Gerét enthélt elektrische Bau-
teile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser.

N\ VORSICHT o Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist. e Betreiben Sie das Geradt gemaR glil-
tigen Vorschriften niemals ohne Systemtrenner am
Trinkwassernetz. Stellen Sie sicher, dass der Anschluss
Ihrer Hauswasseranlage, an dem der Druckreiniger be-
trieben wird, mit einem Systemtrenner gemaf

EN 12729 Typ BA ausgestattet ist. « Wasser, das durch
einen Systemtrenner geflossen ist, gilt nicht mehr als
Trinkwasser. ® Lassen Sie das Gerét niemals unbeauf-
sichtigt, solange es in Betrieb ist. e Betreiben oder la-
gern Sie das Gerét nur entsprechend der Beschreibung
bzw. Abbildung.

ACHTUNG e Gersteschaden durch Trockenlauf.
Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn die Wasserver-
sorgung gewdéhrleistet ist. e Betreiben Sie das Gerét
nicht bei Temperaturen unter 0 °C.

BestimmungsgemalBe Verwendung

Benutzen Sie den Akku-Druckreiniger ausschlieBlich fir
den Privathaushalt.

Der Druckreiniger ist zur Reinigung von Maschinen,
Fahrzeugen, Bauwerken, Werkzeugen, Fassaden, Ter-
rassen, Gartengeraten usw. mit Wasserstrahl bestimmt.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
%@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fiir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden.
cg) Reinigungsarbeiten, bei denen 6lhaltiges Abwas-
ser entsteht, z. B. Motorenwéasche, Unterbodenwa-
sche diirfen nur an Waschplatzen mit Olabscheider
durchgefiihrt werden.
Die Entnahme von Wasser aus 6ffentlichen Gewas-
sern ist in einigen Landern nicht erlaubt.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH
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Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Sonderzubehor
Nur Sonderzubehoér mit dem Hinweis “Handheld” und
blauem Stopfen verwenden.

Hinweise zu Akkupack und Ladegerat

Als Sonderzubehdr sind erhaltlich:

o Die Akkupacks / Ladegerate, die nicht im Lieferum-
fang enthalten sind oder zusatzlich benétigt werden

e Ein Schnellladegerat und ein Akkupack mit gréRerer
Kapazitat

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Sicherheitseinrichtungen

Verriegelung Gerateschalter
Die Verriegelung sperrt den Gerateschalter und verhin-
dert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

Symbole auf dem Gerat

@ Das Gerat darf nicht unmittelbar an das 6f-

fentliche Trinkwassernetz angeschlossen

werden.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).
Abbildungen siehe Grafikseite
Abbildung A

@ Flachstrahlduse fir normale Reinigungsaufgaben
(2) Entriegelung Diise

(3) Strahlrohr

(® Typenschild

() Entriegelungstaste Akkupack

@ Verriegelung Gerateschalter

(D) Gerateschalter

Wasseranschluss mit Feinfilter

(®) Akku-Druckreiniger

Kupplung fiir den Wasseranschluss

@ **Gartenschlauch (gewebeverstarkt, Durchmesser
mindestens 1/2 Zoll (13 mm), Ldnge mindestens
7,5 m, mit handelsiblicher Schnellkupplung)

(12 *Saugschlauch mit Kupplung

(3) *Akkupack Battery Power 18/25
*Standardladegerat Battery Power 18 V
(i *Falttank

* optional, ** zusatzlich erforderlich

Akkupack
Das Gerat kann nur mit einem 18 V Kéarcher Battery Po-
wer Akkupack betrieben werden.

Inbetriebnahme
Akkupack laden

1. Den Akkupack laden (siehe Bedienungsanleitung
des Akkupacks).
Akkupack montieren
1. Den Akkupack in die Aufnahme des Gerats schie-

ben bis er horbar einrastet.
Abbildung B
Wasserversorgung
Anschlusswerte siehe Typenschild oder Kapitel Techni-
sche Daten.

Die Vorschriften des Wasserversorgungsunternehmens
beachten.

Anschluss an die Wasserleitung

1. Die Kupplung auf den Wasseranschluss des Gerats
schrauben.
Abbildung C

2. Den Gartenschlauch (nicht im Lieferumfang enthal-
ten) auf die Kupplung am Wasseranschluss ste-
cken.

3. Den Gartenschlauch an die Wasserversorgung an-
schlielen.

4. Den Wasserhahn vollstandig 6ffnen.

Wasser aus offenen Behéltern ansaugen

Dieser Druckreiniger ist zum Ansaugen von Oberfla-
chenwasser aus Behaltern (z. B. Falttank, Eimer, Re-
gentonne) oder aus Teichen geeignet. Je nach
Geratevariante sind ein passender Saugschlauch und
ein Falteimer im Lieferumfang enthalten.

Hinweis

Bei Bedarf kénnen Sie Ihr Gerét mit dem KARCHER-

Saugschlauch SH 5 Handheld (Sonderzubehér, Be-

stellnr. 2.644-124.0) nachrtisten.

Maximale Ansaughdhe siehe Kapitel Technische Da-

ten.

1. Den Saugschlauch mit Wasser flllen.

2. Den Saugschlauch auf die Kupplung am Wasseran-
schluss des Geréts stecken und in eine Wasser-
quelle hangen.

3. Den Saugschlauch entliften.

Hinweis

Vor Entliiften des Saugschlauchs ggf. das Strahlrohr

entfernen.

a Das Geréat starten (siehe Kapitel Gerét starten).
b Das Gerat solange betreiben bis keine Luftblasen
mehr im Saugschlauch zu sehen sind.
¢ Den Geréteschalter loslassen.
d Den Gerateschalter mit der Verriegelung sichern.
Strahirohr und Diise montieren

1. Das gewlnschte Strahlrohr einstecken und durch
90° Drehung fixieren.

2. Die gewlinschte Dise auf das Strahlrohr stecken,
bis diese horbar einrastet.

Abbildung D

Hinweis

Zum Trennen der Diise die Entriegelung Diise nach un-

ten driicken und die Diise abziehen.
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ACHTUNG

Trockenlauf der Pumpe

Beschédigung des Geréts

Wenn das Gerét innerhalb von 2 Minuten keinen Druck
aufbaut, dann schalten Sie das Gerét ab und verfahren
Sie geméal3 den Hinweisen im Kapitel Hilfe bei Stérun-
gen.

Gerat starten
1. Die Verriegelung Gerateschalter I6sen.
Abbildung E
2. Den Gerateschalter driicken.
Betrieb mit Reinigungsmittel

Hinweis .
Fiir die Fahrzeugpflege bietet KARCHER Ihnen Reini-
gungsmittel-Spriihflaschen an.

Empfohlene Reinigungsmethode
Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache spriihen und einwirken (nicht trocknen)

-

lassen.
2. Den gelésten Schmutz mit dem Druckstrahl abspu-
len.
Betrieb unterbrechen
1. Den Geréateschalter loslassen.
2. Den Gerateschalter mit der Verriegelung sichern.

Akkupack entfernen
Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
1. Die Entriegelungstaste Akkupack nach unten dri-
cken, um den Akkupack zu entriegeln.
Den Akkupack aus dem Geréat entnehmen.
Abbildung F

Betrieb beenden
Den Gerateschalter loslassen.
Den Wasserhahn schlieRen.
Den Gerateschalter driicken.
Der vorhandene Druck im Gerat wird abgebaut.
Das Gerat von der Wasserversorgung trennen.
Den Geréateschalter mit der Verriegelung sichern.
Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

A\ VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Beim Transport in Fahrzeugen, das Gerat gegen
Rutschen und Kippen sichern.

/N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.

® Das Gerat nur in Innenrdumen lagern.

® Das Gerat auf eine ebene Flache stellen.

N
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Pflege und Wartung

A GEFAHR

UnsachgemiéfBe Reinigung

Kurzschluss

Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das Gerét aus
und entfernen Sie den Akkupack.

Reinigen Sie das Gerét nicht mit einem Schlauch- oder
Hochdruckwasserstrahl.

ACHTUNG

UnsachgemiéfBe Reinigung

Beschéadigungsgefahr.

Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven
Reinigungsmittel.

Das Gerét ist wartungsfrei.

Gerét reinigen
1. Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen.
Sieb im Wasseranschluss reinigen

ACHTUNG

Beschdédigtes Sieb im Wasseranschluss
Beschédigung des Geréts durch Wasserverunreinigung
Priifen Sie das Sieb vor dem Einsetzen in den Wasser-
anschluss auf Beschédigungen.

Reinigen Sie bei Bedarf das Sieb im Wasseranschluss.
1. Die Kupplung vom Wasseranschluss entfernen.

2. Das Sieb herausziehen.

3. Das Sieb unter flieRendem Wasser reinigen.

4. Das Sieb in den Wasseranschluss einsetzen.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Beriihrung von stromfiihrenden Teilen

Stromschlag

Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das Gerét aus

und entfernen Sie den Akkupack.

Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-

schen Bauteilen nur vom autorisierten Kundendienst

durchfiihren.

Kleinere Stérungen kénnen Sie mit Hilfe der folgenden

Ubersicht selbst beheben.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den autorisier-

ten Kundendienst.

Gerat lauft nicht

Der Akkupack sitzt nicht richtig im Gerat

1. Den Akkupack in die Aufnahme des Geréts schie-
ben bis er hérbar einrastet.

Der Ladezustand des Akkupacks ist zu gering

1. Den Akkupack laden.

Der Akkupack ist Uberhitzt

1. Den Akkupack aus dem Gerat entfernen und abkiih-
len lassen.

2. Das Gerat und den Akkupack nicht in die Sonne
stellen.

Der Akkupack oder das Ladegerat sind defekt

1. Den Akkupack oder das Ladegerat ersetzen.

Geriét schaltet selbsttétig ab

Uberhitzung von Gerét oder Akkupack

1. Das Gerat bzw. den Akkupack abkihlen lassen.

Gerat baut keinen Druck auf

Die Dise ist verschmutzt

1. Die Verschmutzungen aus der Disenbohrung mit
einer Nadel entfernen.

2. Die Duse von vorne mit Wasser spllen.

Die Wasserzufuhr ist zu gering

1. Den Wasserhahn vollstandig 6ffnen.
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2. Den Wasserzulauf auf ausreichende Férdermenge
prifen.

3. Den Feinfilter im Wasseranschluss prifen.

Geriat undicht

1. Eine geringe Undichtheit des Gerats ist technisch
bedingt. Bei starker Undichtheit den autorisierten
Kundendienst beauftragen.

Technische Daten

Leistungsdaten Gerat
Betriebsspannung \% 18

Schutzklasse 1]

Betriebszeit (max.) bei voller Ak- min 14
kuladung mit Akkupack Battery
Power 18/25

Betriebsdruck MPa 21
Max. zulassiger Druck MPa 2,4
Wasseranschluss
Zulaufdruck (max.) MPa 1,0
Zulauftemperatur (max.) °C 40
Ansaughdhe (max.) m 0,5
MaBe und Gewichte
Gewicht ohne Akkupack kg 1,3
Lénge x Breite x Hohe mm 292 x
89 x 228
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? 2,2
Unsicherheit K m/s2 0,7
Schalldruckpegel Lop dB(A) 70
Unsicherheit Kya dB(A) 2
Schallleistungspegel Lya + dB(A) 84

Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Druckreiniger (akkubetrieben)

Typ: 1.328-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen: 82

Garantiert: 84

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
14 @gz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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Safety instructions
Read these original instructions and the
& LIJ enclosed original instructions for the bat-
tery pack/charger before using the de-
vice for the first time. Act in accordance with them. Keep
the booklets for future reference or for future owners.
e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.
e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.
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Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

N WARNING
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DANGER e« Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Chil-
dren must not operate the device. e Children must be
supervised to prevent them from playing with the appli-
ance.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Operation

A DANGER . Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited.  When using the device in hazard
zones (e.g. service stations), adhere to the respective
safety regulations.

AN WARNING e Do not direct the water Jet at per-
sons, animals, live electrical equipment or loose ob-
Jjects. @ Do not spray any objects which contain harmful
substances (e.g. asbestos). e The appliance contains
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water.

N CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. e According to the applicable regulations, the
appliance may never be used with the drinking water
network without a system separator. Ensure that the
connection to your house water system, with which the
pressure cleaner is operated, is equipped with a system
separator according to EN 12729 type BA. e Water that
has flowed through a system separator is no longer
classified as drinkable. e Never leave the device unsu-
pervised while it is in operation. e Only operate or store
the device in accordance with the description or figure.

ATTENTION e Device damage due to dry running.
Switch the device on only when the water supply is en-
sured. e Do not operate the device at temperatures be-
low 0 °C.

Intended use

Use the battery pressure cleaner in private households
only.

The pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, buildings, tools, facades, terraces,
garden machines etc. using a water jet.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
%@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
(1?) Cleaning work producing in oily waste water, e.g.
washing engines, washing undercarriages etc.,
may only be performed at washing stations with an oil
separator.
(;b Extraction of water from public waterways is not
permitted in some countries.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Special accessories
Use only special accessories with the label “Handheld”
and a blue plug.
Information on battery pack and charger
The following are available as special accessories:
e Battery packs/chargers that are not included in the
scope of delivery or that are additionally required
e Aquick charger and a battery pack with a larger ca-
pacity

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Safety devices

Power switch lock
The lock blocks the power switch and prevents the de-
vice from switching on unintentionally.

Symbols on the device

Q

The device may not be connected to the
public drinking water network.

8 English



Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

For the illustrations, refer to the graphics page
lllustration A

@ Flat jet nozzle for normal cleaning tasks

@ Nozzle release mechanism

(3) Spray lance

(® Type plate

@ Battery pack unlocking button

(8) Power switch lock

(7) Power switch

Water connection with fine filter

@ Battery-powered pressure washer

Water connection coupling

**Garden hose (fabric reinforced, diameter at least
1/2 inch (13 mm), length at least 7.5 m, with com-
mercially available quick coupling)

@ *Suction hose with coupling

(i3 * Battery Power 18/25 battery pack
*Standard Charger Battery Power 18 V
({5 *Folding tank

* optional, ** additionally required

Rechargeable battery pack

The device can be operated with a single 18 V Karcher
Battery Power battery pack.

Initial startup

Battery pack charging

1. Charge the battery pack (see operating instructions
for the battery pack).

Installing the battery pack
1. Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.
Illustration B

Water supply
For the connection values, see the type plate or chapter
Technical data.
Observe the water distribution company regulations.

Connection to the water line

1. Screw the coupling onto the water connection on the
device.
lllustration C
2. Attach the garden hose (notincluded in the scope of
delivery) to the coupling on the water connection.
3. Connect the garden hose to the water supply.
4. Open the water tap fully.
Sucking water from open containers
This pressure washer is suitable for sucking in surface
water from containers (e.g. folding tank, bucket, rain
barrel) or from ponds. Depending on the device variant,
a suitable suction hose and a folding bucket are includ-
ed in the scope of delivery.

Note
If necessary, you can use the KARCHER SH 5 hand-
held suction hose (special accessory, order no. 2.644-
124.0).
For maximum suction height, see chapter Technical da-
ta.
1. Fill the suction hose with water.
2. Attach the suction hose to the coupling on the water
connection of the device and hang it in a water source.
3. Vent the suction hose.
Note
If necessary, remove the spray lance before venting the
suction hose.
a Start the device (see chapter Starting the de-
vice).
b Operate the device until no more air bubbles can
be seen in the suction hose.
¢ Release the power switch.
d Secure the power switch with the lock.
Mount the spray lance and nozzle
1. Plugin the desired spray lance and lock it by turning
it 90°.
2. Push the desired nozzle onto the spray lance until it
audibly clicks into place.
Illlustration D
Note
To disconnect the nozzle, press the nozzle release
down and pull the nozzle off.

ATTENTION
Pump running dry
Damage to the device
If pressure does not build up in the device after 2 min-
utes then switch the device off and proceed according
to the instructions in chapter Troubleshooting guide.
Starting the device
1. Release the power switch lock.
Illustration E
2. Press the power switch.
Operation with detergent
Ngte
KARCHER offers you detergent spray bottles for vehi-
cle care.
Recommended cleaning method
1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and
let it work for a while (do not let it dry).
2. Rinse off the loosened dirt with the pressure jet.
Interrupting operation
Release the power switch.
2. Secure the power switch with the lock.

Removing the battery pack

-

Note

During longer work breaks, remove the battery pack

from the device and secure it against unauthorised use.

1. Press the battery pack unlocking button to unlock
the battery pack.

2. Remove the battery pack from the device.
lllustration F

Ending operation
Release the power switch.
2. Close the water tap.
3. Press the power switch.
The existing pressure in the device is relieved.

-
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Disconnect the device from the water supply.
Secure the power switch with the lock.

Remove the battery pack (see chapter Removing
the battery pack).

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.

A\ CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
® Store the device indoors only.

® Place the device on a flat and level surface.

Care and service

/A DANGER

Improper cleaning

Short-circuit

Switch off the device and remove the battery pack be-
fore performing any work on the device.

Do not clean the device with a hose or high-pressure
water jet.

ATTENTION

Improper cleaning

Risk of damage.

Do not use any abrasive or aggressive detergents.
The device is maintenance-free.

Cleaning the device
1. Clean the device with a moist cloth.

Clean the sieve in the water connection
ATTENTION

Damaged sieve in the water connection

Damage to the device through contaminated water
Check the sieve for damage before inserting it in the wa-
ter connection.

If necessary, clean the sieve in the water connection.
1. Remove the water connection coupling.

2. Pull the sieve out.

3. Clean the sieve under running water.

4. Insert the sieve into the water connection.

Troubleshooting guide

/A DANGER

Touching live parts

Electric shock

Switch off the device and remove the battery pack be-

fore performing any work on the device.

Have repair work and work on electrical components

carried out by the authorised customer service only.

You can remedy minor faults using the following over-

view.

If in any doubt, please contact your authorised Custom-

er Service.

Device not running

The battery pack is not sitting properly in the device

1. Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.

oo ks

The charging state of the battery pack is too low

1. Charge the battery pack.

The battery pack is overheated

1. Remove the battery pack from the device and allow
it to cool down.

2. Do not the place the device and battery pack in di-
rect sunlight.

The battery pack or the charger are defective

1. Replace the battery pack or charger.

Device switches off automatically

Overheating of the device or battery pack

1. Let the device or the battery pack cool down.

Device not building up pressure

The nozzle is dirty

1. Use a needle to remove dirt from the nozzle hole.

2. Rinse the nozzle from the front with water.

The water supply is too low

1. Open the water tap fully.

2. Check the water inlet for an adequate flow rate.

3. Check the fine filter in the water connection.

Device leaking

1. The device leaks a small amount for technical rea-
sons. If the leak is severe, request authorised Cus-
tomer Service.

Technical data

Device performance data

Working voltage of the battery \% 18

Protection class 1]

Operating time (max.) at full bat- min 14
tery charge with Battery Power 18/
25 battery pack

Operating pressure MPa 2,1

Max. permissible pressure MPa 2,4

Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1,0
Input temperature (max.) °C 40
Suction height (max.) m 0,5
Dimensions and weights
Weight without battery pack kg 1,3
Length x width x height mm 292 x
89 x 228
Determined values in acc. with EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value m/s? 2,2
Uncertainty K m/s2 0,7
Sound pressure level Lya dB(A) 70
Uncertainty Ka dB(A) 2

Sound power level Ly + Kuncer- dB(A) 84
taintyWA
Subject to technical modifications.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Pressure cleaner (battery powered)

Type: 1.328-xxx

Currently applicable EU Directives

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Conformity evaluation procedure used

2000/14/EC: Annex V

Sound power level dB(A)

Measured: 82

Guaranteed: 84

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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Consignes de sécurité
Veuillez lire la présente notice originale
A || et la notice originale du bloc-batterie/
chargeur jointe avant la premiere utilisa-
tion de I'appareil. Suivez les instructions qui y figurent.

Conservez les documents pour une utilisation ultérieure

ou pour le propriétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e utiisez l'appareil uni-
quement conformément a I'usage prévu. Respectez les
conditions locales et portez attention aux tiers, en parti-
culier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil. e Les
personnes dont les capacités physiques sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience ou
de connaissance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont
correctement surveillées ou si elles ont été instruites sur
l'utilisation sdre de I'appareil et comprennent les dangers
qui en résultent. e Les enfants ne sont pas autorisés a
utiliser I'appareil. e Surveillez les enfants pour s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

A PRE CAUTION o Les dispositifs de sécurité

servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Fonctionnement

A DANGER . L utilisation dans des zones sou-
mises a des risques d'explosion est interdite. e Lors de
l'utilisation de I'appareil dans des zones dangereuses
(p.ex. stations service), respectez les consignes de sé-
curité correspondantes.

AN AVERTISSEMENT e Ne dirigez pas le jet
d’eau sur des personnes, des animaux, des équipe-
ments électriques sous tension ou des objets épars.

e N'aspergez pas d'objets contenant des substances
dangereuses pour la santé (amiante par exemple).

e Ne nettoyez pas l'appareil sous l'eau courante car il
contient des composants électriques.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas I'appareil s'i

est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Ne faites jamais fonctionner I'appa-
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reil sans séparateur de systéme au niveau du réseau
d'eau potable, conformément aux prescriptions en vi-
gueur. Assurez-vous que le raccordement de votre ins-
tallation d’eau potable sur laquelle fonctionne le
nettoyeur sous pression est équipé d’un séparateur de
systeme selon la norme EN 12729, type BA. e L'eau
ayant traversé un séparateur n'est plus potable.  Ne
laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il fonc-
tionne. e Utilisez ou stockez I'appareil uniquement
conformément a la description ou a la figure.

ATTENTION . Endommagement de I'appareil di
a une marche a sec. Ne mettez I'appareil sous tension
que si 'alimentation en eau est assurée. e N'utilisez
pas l'appareil a des températures inférieures a 0 °C.

Utilisation conforme

Utilisez le nettoyeur sous pression sans fil exclusive-
ment pour un usage ménager privé.

Le nettoyeur sous pression est congu pour le nettoyage
de machines, véhicules, batiments, outils, facades, ter-
rasses, appareils de jardinage, etc. a I'aide d’un jet
d’eau.

Protection de I'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
%(;9 Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
ng Les travaux de nettoyage provoquant des eaux
usées huileuses, p. ex. lavage de moteur, lavage
de dessous de caisse, ne doivent étre effectués que sur
les pistes de lavage équipées de séparateur d'huile.
(f’;) Dans certains pays, il est interdit de prélever de
I'eau dans les eaux publiques.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

** Accessoires spéciaux
N’utilisez que des accessoires spéciaux portant I'indica-
tion « Handheld » et munis d’un bouchon bleu.

Remarques sur la batterie et le chargeur

Les accessoires suivants sont disponibles comme ac-

cessoires spéciaux :

e Blocs-batteries/chargeurs qui ne sont pas compris
dans la livraison ou qui sont nécessaires en supplé-
ment

e Chargeur rapide et bloc-batterie de capacité supé-
rieure

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Dispositifs de sécurité
Verrouillage de I’'interrupteur principal

Le verrouillage bloque l'interrupteur principal et em-
péche tout démarrage accidentel de I'appareil.

Symboles sur I'appareil

Q

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

Pour les figures, voir la page des graphiques
Illustration A

L'appareil ne doit pas étre raccordé directe-
ment au réseau d'eau potable public.

@ Buse a jet plat pour taches de nettoyage normales
@ Déverrouillage de la buse

(®) Lance

(@) Plaque signalétique

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie

@ Verrouillage de l'interrupteur principal

@ Interrupteur principal

Raccord d'alimentation en eau avec filtre fin
@ Nettoyeur sous pression sans fil

Raccord pour le raccord d'alimentation en eau

** Tuyau d'arrosage (renforcé, diamétre d'au moins
1/2 pouce (13 mm), longueur d'au moins 7,5 m,
avec coupleur rapide standard)

@ *Tuyau d’aspiration avec raccord

@ *Bloc-batterie Battery Power 18/25

*Chargeur standard Battery Power 18 V

() *Réservoir pliable

* en option, ** également nécessaire
Bloc-batterie

L’appareil ne peut étre utilisé qu’avec un Karcher Batte-
ry Power 18 V bloc-batterie.

Mise en service

Charger la batterie
Charger le bloc-batterie (voir mode d’emploi du
bloc-batterie).

Montage du bloc-batterie

Pousser le bloc-batterie dans le logement de I'appa-
reil jusqu'a ce que son enclenchement soit audible.
lllustration B

Alimentation en eau
La puissance raccordée est indiquée sur la plaque si-
gnalétique ou au chapitre Caractéristiques techniques.
Respecter les directives de I'entreprise de distribution
d’eau.

-

-
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Raccordement a une conduite d'eau

1. Visser le raccord sur le branchement d’alimentation
en eau de l'appareil.
Illustration C

2. Emboiter le tuyau d’arrosage (non compris dans la
livraison) sur le raccord du branchement d’alimenta-
tion en eau.

3. Raccorder le tuyau d’arrosage a I'alimentation en
eau.

4. Ouvrir complétement le robinet d'eau.

Aspiration de I'eau des réservoirs ouverts

Ce nettoyeur sous pression convient pour aspirer de
I'eau de surface a partir de réservoirs (p. ex., réservoir
pliable, seau, tonneau d’eau de pluie) ou d’étangs. Se-
lon la version d’appareil, un tuyau d’aspiration adapté et
un seau pliable sont compris dans la livraison.
Remarque

Si nécessaire, vous pouvez équiper ultérieurement

votre appareil du tuyau d’aspiration KARCHER SH 5

Handheld (accessoire spécial, n° de commande 2.644-

124.0).

La hauteur d’aspiration maximale est indiquée au cha-

pitre Caractéristiques techniques.

1. Remplir le tuyau d'aspiration avec de I'eau.

2. Emboiter le tuyau d’aspiration sur le raccord du
branchement d’alimentation en eau de I'appareil et
le suspendre dans une source d’eau.

3. Purger le tuyau d’aspiration.

Remarque

Retirer éventuellement la lance avant de purger le tuyau

d’aspiration.

a Démarrer I'appareil (voir chapitre Démarrer I'ap-
pareil).

b Faire fonctionner I'appareil jusqu’a ce qu’il n’y ait
plus de bulles d’air dans le tuyau d’aspiration.

c Relacher l'interrupteur principal.

d Bloquer linterrupteur principal a I'aide du ver-
rouillage.

Montage de la lance et de la buse

1. Brancher la lance souhaitée et la fixer par une rota-
tion a 90°.

2. Enficher la buse souhaitée sur la lance jusqu’a ce
qu’elle s’enclenche de maniéere audible.
Illustration D

Remarque

Pour débrancher la buse, pousser le déverrouillage de

la buse vers le bas et retirer la buse.

Fonctionnement

ATTENTION
Marche a sec de la pompe
Endommagement de I'appareil
Si I'appareil n'établit pas la pression dans un délai de 2
minutes, le mettre hors tension et procéder selon les in-
dications fournies dans le chapitre Dépannage en cas
de défaut.

Démarrer I'appareil
1. Relacher le verrouillage de I'interrupteur principal.

lllustration E
2. Appuyer sur l'interrupteur principal.
Fonctionnement avec détergent

Remarque
Pour I'entretien des véhicules, KARCHER vous pro-
pose des flacons vaporisateurs de détergent.

Méthode de nettoyage conseillée
. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face séche et laisser agir (mais pas sécher).
Rincer les salissures détachées avec le jet sous
pression.

Interruption d’utilisation

Relacher l'interrupteur principal.
Bloquer l'interrupteur principal a I'aide du verrouil-
lage.

-

N

N =

Dépose du bloc-batterie
Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Pousserlatouche de déverrouillage du bloc-batterie
vers le bas pour déverrouiller celui-ci.
Sortir le bloc-batterie de I'appareil.
Illustration F

Fin du fonctionnement
Relacher l'interrupteur principal.
Fermer le robinet d'eau.
Appuyer sur l'interrupteur principal.
La pression existante dans 'appareil est réduite.
Couper l'appareil de I'alimentation en eau.
Bloquer l'interrupteur principal a I'aide du verrouil-
lage.
Enlever le bloc-batterie (voir chapitre Dépose du
bloc-batterie).

/N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment.

Stockage

/N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
® Stockez I'appareil uniquement a l'intérieur.

® Placer I'appareil sur une surface plane.

Entretien et maintenance

/A DANGER
Nettoyage non conforme
Court-circuit
Eteignez I'appareil et retirez le bloc-batterie avant tous
travaux sur 'appareil.
Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet d’eau
sous forte pression.
ATTENTION
Nettoyage non conforme
Risque d’endommagement.
N'utilisez pas de détergents abrasifs ou agressifs.
L'appareil ne nécessite pas d'entretien.
Nettoyer I'appareil
1. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

N

ok L=

@
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Nettoyer le filtre dans le raccord
d'alimentation en eau

ATTENTION

Tamis endommagé dans le raccord d'alimentation

en eau

Endommagement de I'appareil di a de I'eau encrassée

Contréler si le tamis n'est pas endommagé avant de le

placer dans le raccord d'alimentation en eau.

Si nécessaire, nettoyer le tamis dans le raccord d'ali-

mentation en eau.

1. Retirer I'accouplement du raccord d'alimentation en
eau.

2. Sortir le tamis.

3. Nettoyer le tamis a 'eau courante.

4. Mettre le tamis en place dans le raccord d'alimenta-
tion en eau.

Dépannage en cas de défaut

/A DANGER

Contact avec des piéces sous tension

Décharge électrique

Eteignez I'appareil et retirez le bloc-batterie avant tous

travaux sur I'appareil.

Les travaux de réparation ainsi que les travaux sur les

composants électriques ne doivent étre effectués que

par le SAV autorisé.

Vous pouvez éliminer vous-méme les petits défauts a

I'aide de I'apergu suivant.

En cas de doute, veuillez vous adresser au service

aprés-vente autorisé.

L'appareil ne fonctionne pas

Le bloc-batterie n'est pas correctement logé dans I'ap-

pareil

1. Pousser le bloc-batterie dans le logement de I'appa-
reil jusqu'a ce que son enclenchement soit audible.

L’état de charge du bloc-batterie est trop faible

1. Chargez le bloc-batterie.

Surchauffe du bloc-batterie

1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil et le laisser re-
froidir.

2. Ne pas exposer I'appareil et le bloc-batterie au so-
leil.

Le bloc-batterie ou le chargeur est défectueux

1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.

L’appareil s’arréte tout seul

Surchauffe de I'appareil ou du bloc-batterie

1. Laisser refroidir I'appareil ou le bloc-batterie.

L'appareil ne monte pas en pression

La buse est encrassée

1. Retirer les encrassements de l'orifice de la buse a
I'aide d’une aiguille.

2. Rincer la buse a I'eau par I'avant.

L'alimentation en eau est trop faible

1. Ouvrir complétement le robinet d'eau.

2. S'assurer qu'un débit suffisant est appliqué sur I'ar-
rivée d'eau.

3. Vérifier le filtre fin dans le raccord d’alimentation en
eau.

L'appareil n'est pas étanche.

1. Une faible fuite de I'appareil est purement tech-
nique. En cas de forte fuite, commissionner le Ser-
vice apres-vente autorisé.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques de puissance de I'appareil
Tension de service \% 18

Classe de protection 1]

Durée de fonctionnement (max.)a min 14
pleine charge avec bloc-batterie
Battery Power 18/25

Pression de service MPa 21

Pression max. admissible MPa 2,4

Raccord d'alimentation en eau

Pression d'alimentation (max.) MPa 1,0
Température d'alimentation °C 40
(max.)
Hauteur d’aspiration (max.) m 0,5
Dimensions et poids
Poids sans bloc-batterie kg 1,3
Longueur x largeur x hauteur mm 292 x
89 x 228
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79
Valeur de vibrations main-bras m/s? 2,2
Incertitude K m/s2 0,7
Niveau de pression acoustique  dB(A) 70
Incertitude Kpp dB(A) 2

Niveau de puissance acoustique dB(A) 84
LWA + incertitude KWA

Sous réserve de modifications techniques.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Nettoyeur sous pression (a batterie)

Type : 1.328-xxx

Normes UE en vigueur

2014/35/EU

2014/30/UE

2011/65/EU

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017
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EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE: Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)

Mesuré : 82

Garanti : 84

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-
rection de I'entreprise.
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Avvertenze di sicurezza
II Prima di utilizzare I'apparecchio per la
& -"l prima volta, leggere le presenti istruzioni

originali e le istruzioni originali allegate
all’'unita accumulatore/caricabatterie. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti per
un uso futuro o per un successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Letarghette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo
/A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Questo apparecchio puo esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’'uso.

e [ 'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.
e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Esercizio

A PERICOLO e Lutilizzo in ambienti a rischio di
esplosione ¢ vietato. e In caso di utilizzo dell'apparec-
chio in ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio)

devono essere rispettate le relative norme di sicurezza.

AN AVVERTIMENTO e Non orientare il getto
d’acqua verso persone, animali, equipaggiamento elet-
trico attivo o su oggetti non fissati. ¢ Non orientate il get-
to su apparecchi contenenti materiali pericolosi per la
salute (ad es. amianto). e L'apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto acqua
corrente.

AN PRUDENZA « Non utilizzare I'apparecchio se
dapprima é caduto a terra, e visibilmente danneggiato o
non € ermetico. e Utilizzate I'apparecchio sempre in
conformita alle vigenti norme e mai senza separatore di
sistema sulla rete di acqua potabile. Assicurarsi che il
collegamento dell'impianto idrico domestico, con il qua-
le si utilizza il pulitore a pressione, sia dotato di un se-
paratore di sistema conforme a EN 12729 di tipo BA.

e [ ’acqua, che fluisce attraverso un separatore di siste-
ma, non e piu potabile. ® Non lasciate mai 'apparecchio
privo di sorveglianza, quando in funzione. e Utilizzare o
conservare l'apparecchio attenendosi scrupolosamente
alla descrizione o alle immagini.

ATTENZIONE e Danni all'apparecchio causati
dal funzionamento a secco. Accendere I'apparecchio
soltanto quando I'alimentazione dell'acqua é garantita.
e Non utilizzate I'apparecchio con temperature inferiori
a0-°C.

Impiego conforme alla destinazione

Il pulitore a pressione a batteria & destinato esclusiva-
mente all'uso domestico.

Il pulitore a pressione € progettato per la pulizia con get-
to d'acqua di macchine, veicoli, edifici, attrezzi, facciate,
terrazzi, attrezzi da giardinaggio ecc.
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Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
%(9 gli imballaggi nel rispetto dell’lambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
C;b I lavori di pulizia durante i quali si produce acqua di
scarico contenente olio, per es. il lavaggio di motori
o di sottoscocche, vanno effettuati esclusivamente in
luoghi di lavaggio provvisti di separatori d'olio.
ng In alcuni paesi non & consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Accessori speciali
Utilizzare solo accessori speciali con I'indicazione "Han-
dheld" (portatile) e il tappo blu.
Indicazioni sull'unita accumulatore e sul
caricabatterie

Sono disponibili come accessori speciali:

e Le unita accumulatore/i caricabatteria che non sono
inclusi nella fornitura o che sono necessari in ag-
giunta

e Un caricabatterie rapido e un’unita accumulatore
con una capacita maggiore

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Dispositivi di sicurezza
Bloccaggio dell’interruttore dell'apparecchio

Il bloccaggio inibisce l'interruttore dell'apparecchio ed
impedisce l'azionamento accidentale dell'apparecchio.

Simboli riportati sull’apparecchio

Q

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per l'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagina dei grafici

Figura A

L'apparecchio non deve essere collegato di-
rettamente alla rete dell’acqua potabile.

@ Ugello a getto piatto per normali operazioni di puli-
zia

(@ Sblocco ugello

(® Lancia

(@) Targhetta

@ Tasto di sblocco unita accumulatore

@ Bloccaggio dellinterruttore dell'apparecchio
@ Interruttore dell'apparecchio

Collegamento dell'acqua con microfiltro

@ Pulitore a pressione a batteria

Giunto per il collegamento idrico

@ **Tubo flessibile per giardino (rinforzato in tessuto,
diametro almeno 1/2 pollici (13 mm), lunghezza al-
meno 7,5 m, con attacco rapido disponibile in com-
mercio)

@ *Tubo flessibile di aspirazione con giunto
@ *Unita accumulatore Battery Power 18/25
*Caricabatterie standard Battery Power 18 V
(® *Serbatoio pieghevole

* opzionale, ** richiesto in aggiunta
Unita accumulatore

L’apparecchio puo essere utilizzato soltanto con un’uni-
ta accumulatore Karcher Battery Power 18 V .

Messa in funzione

Carica dell’'unita accumulatore
1. Caricare l'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso dell’'unita accumulatore).
Montaggio dell’'unita accumulatore
1. Spingere I'unita accumulatore nell'alloggiamento
dell'apparecchio, finché non si sente lo scatto d'in-
nesto.
Figura B

Alimentazione dell'acqua
Per i valori di collegamento vedi targhetta o capitolo
Dati tecnici.
Rispettare le disposizioni fornite dalla societa per I'ap-
provvigionamento idrico.

Collegamento alla rete idrica

1. Avvitare il giunto al collegamento idrico dell'appa-
recchio.
Figura C

2. Collegare il tubo flessibile per giardino (non incluso
nella fornitura) al giunto del collegamento idrico.

3. Collegare il tubo flessibile per giardino all'alimenta-
zione dell’acqua.

4. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

Aspirazione di acqua da contenitori aperti

Questo pulitore a pressione & adatto all'aspirazione di
acqua di superficie da serbatoi (ad es.serbatoio pieghe-
vole, secchio, raccoglitore di acqua piovana) o da sta-
gni. A seconda della variante dell’apparecchio, la
fornitura comprende un tubo flessibile di aspirazione
adatto e un secchio pieghevole.

Nota

Se necessario, € possibile dotare I'apparecchio del tubo
flessibile di aspirazione portatile KARCHER SH 5 (ac-
cessorio speciale, codice art. 2.644-124.0).

Per I'altezza di aspirazione massima, vedere il capitolo
Dati tecnici.
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1. Riempire il tubo flessibile di aspirazione con acqua.
2. Collegare il tubo flessibile di aspirazione al giunto
del collegamento idrico dell’apparecchio e aggan-
ciarlo a una fonte d'acqua.
3. Sfiatare il tubo flessibile di aspirazione.
Nota
Se necessario, rimuovere la lancia prima di sfiatare il tu-
bo flessibile di aspirazione.
a Avviare I'apparecchio (vedere capitolo Avvio
dell’apparecchio).
b Azionare I'apparecchio finché non si vedono piu
bolle d'aria nel tubo flessibile di aspirazione.
¢ Rilasciare l'interruttore dell'apparecchio.
d Fissare l'interruttore dell’apparecchio con il bloc-
caggio.
Montaggio della lancia e dell'ugello
1. Inserire la lancia desiderata e fissarla con una rota-
zione di 90°.
2. Inserire l'ugello desiderato nella lancia finché non
scatta in posizione in modo udibile.
FiguraD
Nota
Per scollegare I'ugello, premere lo sblocco dell'ugello
verso il basso ed estrarre l'ugello.

ATTENZIONE
Funzionamento a secco della pompa
Danneggiamento dell’apparecchio
Se I'apparecchio non produce pressione entro 2 minuti,
spegnerlo e seguire le istruzioni indicate nel capitolo
Guida alla risoluzione dei guasti.
Avvio dell’apparecchio

1. Rilasciare il bloccaggio dell'interruttore dell’appa-

recchio.

Figura E
2. Premere l'interruttore dell'apparecchio.

Utilizzo con detergenti
Nota
Per la cura del veicolo, KARCHER offre appositi spruz-
zini con detergente.
Metodo di pulizia consigliato

1. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-

ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).
2. Sciacquare lo sporco sciolto con il getto a pressio-

ne.

Interruzione del funzionamento

1. Rilasciare l'interruttore dell'apparecchio.
2. Fissare l'interruttore dell’apparecchio con il bloccag-

gio.

Rimozione dell’'unita accumulatore

Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’'apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
1. Premere verso il basso il tasto di sblocco dell'unita

accumulatore per sbloccare I'unita accumulatore.
2. Prelevare I'unita accumulatore dall’apparecchio.
Figura F

Termine del funzionamento

Rilasciare l'interruttore dell'apparecchio.
Chiudere il rubinetto dell'acqua.
Premere linterruttore dell’apparecchio.
La pressione esistente nell’apparecchio viene ridotta.

W=

Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione idrica.
Fissare l'interruttore dell’apparecchio con il bloccag-
gio.

Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell'unita accumulatore).

A\ PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Per il trasporto in veicoli, fissare I'apparecchio in
modo che non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

/N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
® Conservare |'apparecchio solo in vani interni.

® Posizionare I'apparecchio su una superficie piana.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pulizia inappropriata

Cortocircuito

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
spegnerlo e rimuovere I'unita accumulatore.

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo
flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.

ATTENZIONE

Pulizia inappropriata

Pericolo di danneggiamento.

Non utilizzare detergenti abrasivi o aggressivi.
L’apparecchio non richiede manutenzione.

Pulizia dell'apparecchio
1. Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Pulizia del filtro nel collegamento idrico
ATTENZIONE

Filtro danneggiato nel collegamento idrico

Danni all'apparecchio causati da impurita nell'acqua
Verificare la presenza di danni al filtro prima di impiegar-
lo nel collegamento idrico.

Se necessario, pulire il filtro del collegamento idrico.

1. Rimuovere il giunto dal collegamento idrico.

2. Togliere il filtro.

3. Pulire il filtro sotto acqua corrente.

4. Inserire il filtro nel collegamento idrico.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Contatto con parti sotto tensione

Scossa elettrica

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
spegnerlo e rimuovere I'unita accumulatore.

Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti elet-
trici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

Piccole anomalie o disfunzioni possono essere elimina-
te seguendo le seguenti istruzioni.

In caso di dubbi si prega di rivolgersi al servizio clienti
autorizzato.

L’apparecchio non funziona

L'unita accumulatore non & inserita correttamente
nell'apparecchio

1. Spingere l'unita accumulatore nell'alloggiamento

ok

o
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dell'apparecchio, finché non si sente lo scatto d'in-
nesto.

Lo stato di carica dell'unita accumulatore & troppo bas-

so

1. Caricare I'unita accumulatore.

L’unita accumulatore ¢ surriscaldata

1. Rimuovere l'unita accumulatore dall’apparecchio e
lasciare raffreddare.

2. Non posizionare I'apparecchio e I'unita accumulato-
re al sole.

L’unita accumulatore o il caricabatterie sono difettosi

1. Sostituire I'unita accumulatore o il caricabatterie.

L’apparecchio si spegne automaticamente

Surriscaldamento dell’apparecchio o dell’unita accumu-

latore

1. Lasciar raffreddare I'apparecchio o I'unita accumu-
latore.

L’apparecchio non genera pressione

L'ugello & sporco

1. Eliminare con un ago lo sporco nei fori degli ugelli.

2. Sciacquare l'ugello dirigendo I'acqua dalla parte an-
teriore.

L'alimentazione di acqua € insufficiente

1. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

2. Verificare che l'alimentazione dell'acqua abbia una
portata sufficiente.

3. Controllare il microfiltro nel collegamento idrico.

L'apparecchio perde

1. Alcune cause tecniche fanno si che ci sia una lieve
permeabilita dell'apparecchio. In caso di permeabi-
lita elevata rivolgersi al servizio clienti autorizzato.

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tensione d'esercizio \% 18

Classe di protezione 1]

Tempo di funzionamento (max)  min 14
con batteria completamente cari-

ca con unita accumulatore Battery

Power 18/25

Pressione d’esercizio MPa 2,1

Pressione max. consentita MPa 2,4
Collegamento idrico

Pressione in entrata (max.) MPa 1,0
Temperatura in entrata (max.) °C 40
Altezza di aspirazione (max.) m 0,5
Dimensioni e pesi
Peso senza unita accumulatore kg 1,3
Lunghezza x larghezza x altezza mm 292 x
89 x 228
Valori rilevati secondo EN 60335-2-79
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 2,2
Incertezza K m/s? 0,7
Livello di pressione acustica L,y dB(A) 70
Incertezza Kpp dB(A) 2

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 84
incertezza Kyya

Con riserva di modifiche tecniche.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pitl vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-

struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-

che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Pulitore a pressione (a batteria)

Tipo: 1.328-xxx

Direttive UE pertinenti

2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato: 82

Garantito: 84

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/02/2021
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Veiligheidsinstructies

Voordat u het apparaat voor het eerst ge-
& || bruikt, dient u deze oorspronkelijke ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
oorspronkelijke gebruiksaanwijzing bij de accupack/op-
laadapparaat door te lezen. Handel dienovereenkom-
stig. Bewaar de documentatie voor later gebruik of voor
de volgende eigenaar.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

N WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvioeiende gevaren begrepen
hebben. e Kinderen mogen het apparaat niet gebrui-

ken. e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

AN VOORZICHTIG « Veiligheidsinrichtingen

zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Werking
A GEVAAR o Het apparaat mag niet in explosie-

ve bereiken worden gebruikt. e Let bij het gebruik van
het apparaat in gevarenzones (bijv. tankstations) op de
veiligheidsvoorschriften.

N WAARSCHUWING e Richt de waterstraal
niet op personen, dieren, actieve elektrische uitrusting
of losse voorwerpen. e Reinig geen voorwerpen die
stoffen bevatten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid
(zoals asbest). e Het apparaat bevat elektrische onder-
delen, reinig het apparaat niet onder stromend water.

N VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
e Gebruik het apparaat volgens de geldende voorschrif-
ten nooit zonder systeemscheider op het drinkwaternet.
Zorg ervoor dat de aansluiting van uw waterinstallatie,
waarop de drukreiniger wordt aangesloten, met een
systeemscheider conform EN 12729 type BA is uitge-
rust. e Water dat door een systeemscheider stroomt,
geldt niet meer als drinkwater. e Laat het apparaat nooit
zonder toezicht zolang het in gebruik is. e Gebruik of
bewaar het apparaat alleen conform de beschrijving en
afbeelding.

LET OP e Schade aan het apparaat door drooglo-
pen. Schakel het apparaat alleen in wanneer de water-
toevoer gegarandeerd is. e Gebruik het apparaat niet
bij temperaturen onder 0 °C.

Reglementair gebruik

Gebruik de accu-drukreiniger uitsluitend voor privé-
huishouding.

De drukreiniger is bestemd voor het reinigen van bij-
voorbeeld machines, voertuigen, bouwwerken, werktui-
gen, gevels, terrassen, tuintoestellen met waterstralen.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter noodzakelijk. Ver-
wijder apparaten, voorzien van dit symbool, niet samen
met huishoudelijk afval.
® Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat, zoals motorreiniging en bodem-
was, mogen alleen op wasplaatsen met een
olieafscheider worden uitgevoerd.
(g) In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.
Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u op:
www.kaercher.de/REACH
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Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

bijzonder toebehoren

Gebruik alleen bijzondere toebehoren met het label
"Handheld" en een blauwe stop.

Instructies over accupack en oplaadapparaat
Als bijzondere toebehoren zijn verkrijgbaar:
e Accupacks en oplaadapparaten die niet bij de leve-
ringsomvang zijn inbegrepen of als aanvulling nodig
zijn
Een snellader en een accupack met een grotere ca-
paciteit

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen
Apparaatschakelaar vergrendelen
De vergrendeling blokkeert de apparaatschakelaar en
voorkomt dat het apparaat onbedoeld wordt ingescha-
keld.

Q

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken
Afbeelding A

@ Vlakstraalsproeier voor normale reinigingstaken

Symbolen op het apparaat

Het apparaat mag niet direct op het openba-
re drinkwaternet worden aangesloten.

@ Sproeier ontgrendelen

(® Straalbuis

(@) Typeplaatie

@ Ontgrendelingsknop accupack

@ Apparaatschakelaar vergrendelen
@ Apparaatschakelaar
Wateraansluiting met fijnfilter

(® Accu-drukreiniger

Koppeling voor de wateraansluiting

**Tuinslang (vezelversterkt, diameter minimaal 1/
2 inch (13 mm), lengte minimaal 7,5 m, met gang-
bare snelkoppeling)

@ * Zuigslang met koppeling

@ *Accupack Battery Power 18/25
*Standaardoplader Battery Power 18 V
(15 *Opvouwbare tank

* optioneel, ** tevens vereist

Accupack
Het apparaat kan met slecht een 18 V Battery Power
van Karcher accupack worden gebruikt.

Inbedrijfstelling

Accupack opladen
1. Laad de accupack op (zie gebruiksaanwijzing van
het accupack).
Accupack monteren
1. Hetaccupack in de opname van het apparaat schui-

ven tot het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding B
Watertoevoer
Aansluitwaarden, zie typeplaatje of hoofdstuk Techni-
sche gegevens.
Neem de voorschriften van het waterbedrijf in acht.

Aansluiting op de waterleiding

1. Schroef de koppeling op de wateraansluiting van
het apparaat.
Afbeelding C

2. Bevestig de tuinslang (niet in de leveringsomvang
inbegrepen) op de koppeling op de wateraanslui-
ting.

3. Sluit de tuinslang aan op de watertoevoer.

4. De waterkraan volledig opendraaien.

Water uit open reservoirs aanzuigen

Deze drukreiniger is geschikt voor het aanzuigen van
oppervlaktewater uit containers (bijv. opvouwbare tank,
emmer, regenton) of uit vijvers. Afhankelijk van de ap-
paraatvariant zijn een passende zuigslang en een op-
vouwbare emmer in de leveringsomvang inbegrepen.
Instructie

Indien nodig kunt u het apparaat verder uitrusten met de

KARCHER-zuigslang SH 5 Handheld (bijzondere toe-

behoren, bestelnummer 2.644-124.0).

Maximale aanzuighoogte, zie hoofdstuk Technische

gegevens.

1. De zuigslang met water vullen.

2. Bevestig de zuigslang op de koppeling op de wa-
teraansluiting van het apparaat en hang deze in een
waterbron.

3. Ontlucht de zuigslang.

Instructie

Verwijder indien nodig de straalbuis voordat u de

zuigslang ontlucht.

a Start het apparaat (zie hoofdstuk Apparaat star-
ten).

b Gebruik het apparaat totdat er geen luchtbellen
meer in de zuigslang te zien zijn.

¢ De apparaatschakelaar loslaten.

d Zet de apparaatschakelaar vast met de vergren-
deling.

Straalbuis en sproeier monteren

1. Plaats de gewenste straalbuis en vergrendel hem
door 90° te draaien.

2. Schuif de gewenste sproeier op de straalbuis tot de-
ze hoorbaar vastklikt.

Afbeelding D

Instructie

Als u de sproeier wilt loskoppelen, druk dan de vergren-

deling van de sproeier omlaag en trek de sproeier eraf.
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LET OP
Droogloop van de pomp
Beschadiging van het apparaat
Als het apparaat binnen 2 minuten geen druk opbouwt,
schakelt u het apparaat uit en gaat u te werk volgens de
instructies in het hoofdstuk Hulp bij storingen.
Apparaat starten
1. Maak de vergrendeling van de apparaatschakelaar
los.
Afbeelding E
2. De apparaatschakelaar indrukken.
Gebruik met reinigingsmiddel
Instructie .
Voor voertuigonderhoud biedt KARCHER u spuitflessen
met reinigingsmiddel.
Aanbevolen reinigingsmethode
Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-
pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).
Spoel het losgeraakte vuil met de drukstraal weg.
Werking onderbreken
De apparaatschakelaar loslaten.
Zet de apparaatschakelaar vast met de vergrende-
ling.

-
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Accupack verwijderen

Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. Druk de ontgrendelingsknop van de accupack in om
de accupack te ontgrendelen.
De accupack uit het apparaat nemen.
Afbeelding F

Werking beéindigen
De apparaatschakelaar loslaten.
Sluit de waterkraan.
De apparaatschakelaar indrukken.
De bestaande druk in het apparaat wordt vermin-
derd.
Het apparaat loskoppelen van de watertoevoer.
Zet de apparaatschakelaar vast met de vergrende-
ling.
De accupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

Vervoer

/N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Bij het vervoer in voertuigen het apparaat tegen
wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
/N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
® Het apparaat alleen in binnenruimtes opslaan.
® Het apparaat op een vlakke ondergrond zetten.

A
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Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Ondeskundige reiniging

Kortsluiting

Schakel het apparaat voor alle werkzaamheden uit en
verwijder de accupack.

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-
drukstraal.

LET OP

Ondeskundige reiniging

Beschadigingsgevaar.

Gebruik geen schurende of agressieve reinigingsmid-
delen.

Het apparaat is onderhoudsvrij.

Apparaat reinigen
1. Het apparaat met een vochtige doek reinigen.
Zeef in de wateraansluiting reinigen

LET OP

Beschadigde zeef in de wateraansluiting
Beschadiging van het apparaat door verontreinigd wa-
ter

Voordat u de zeef in de wateraansluiting plaatst, moet
deze worden gecontroleerd op beschadigingen.
Indien nodig, de zeef in de wateraansluiting reinigen.
1. De koppeling van de wateraansluiting verwijderen.
2. De zeef eruit trekken.

3. De zeef onder stromend water reinigen.

4. De zeef in de wateraansluiting plaatsen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Aanraken van onderdelen onder spanning

Gevaar voor elektrische schokken

Schakel het apparaat voor alle werkzaamheden uit en

verwijder de accupack.

Laat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden aan

elektrische onderdelen alleen door de geautoriseerde

klantenservice uitvoeren.

Kleinere storingen kunt u met behulp van het volgende

overzicht zelf verhelpen.

Neem bij twijfel contact op met de geautoriseerde klan-

tenservice.

Apparaat draait niet

De accupack is niet correct in het apparaat bevestigd.

1. De accupack in de opname van het apparaat schui-
ven tot het hoorbaar vastklikt.

De ladingstoestand van de accupack is te gering.

1. De accupack opladen.

De accupack is oververhit.

1. De accupack uit het apparaat verwijderen en laten
afkoelen.

2. Apparaat en accupack niet in zonlicht plaatsen.

De accupack of het oplaadapparaat is defect.

1. De accupack of de oplaadapparaat vervangen.

Apparaat schakelt automatisch uit.

Oververhitting van het apparaat of de accupack

1. Het apparaat of de accupack laten afkoelen.

Apparaat bouwt geen druk op

De sproeier is vuil.

1. De verontreinigingen met ene naald uit het sproeier-
gat verwijderen.

2. De sproeier van voren met water spoelen.

De watertoevoer is te klein

1. De waterkraan volledig opendraaien.
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2. Controleren of het volume van de watertoevoer vol-
doende is.

3. Hetfijnfilter in de wateraansluiting controleren.

Apparaat ondicht

1. Geringe lekkage van het apparaat ligt aan de con-
structie en is normaal. Neem contact op met de ver-
antwoordelijke klantenservice wanneer het
apparaat sterke lekkage vertoont.

Technische gegevens

Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfsspanning \% 18
Beschermingsklasse 1]
Bedrijfstijd (max.) bij volledig op- min 14

geladen accu met accupack Bat-
tery Power 18/25

Bedrijfsdruk MPa 2,1
Max. toegestane druk MPa 2,4
Wateraansluiting
Toevoerdruk (max.) MPa 1,0
Toevoertemperatuur (max.) °C 40
Aanzuighoogte (max.) m 0,5
Afmetingen en gewichten
Gewicht zonder accupack kg 1,3
Lengte x breedte x hoogte mm 292 x
89 x 228
Berekende waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? 2,2
Onzekerheid K m/s? 0,7
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 70
Onzekerheid Kpa dB(A) 2
Geluidsvermogensniveau Lyya + dB(A) 84

onzekerheid Kya

Technische wijzigingen voorbehouden.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Drukreiniger (met batterij)

Type: 1.328-xxx

Relevante EU-richtlijnen

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten: 82

Gegarandeerd: 84

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
14 @gz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Instrucciones de seguridad

Antes de poner en marcha por primera

& -l vez el equipo, lea este manual original y

el manual original adjunto de la bateria/

cargador. Actte conforme a estos documentos. Con-
serve los manuales para su uso posterior o para futuros
propietarios.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.
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Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifos. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e Los nifios no pueden utilizar el
equipo. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato.

AN PRECAUCI éN e Los dispositivos de seguri-

dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Funcionamiento

A PELIGRO . Queda prohibido su uso en entor-
nos explosivos. e A la hora de utilizar el equipo en zo-
nas de peligro (p. ej. gasolineras), tenga en cuenta las
correspondientes reglamentaciones de seguridad.

AN ADVERTENCIA « No dirija el chorro de
agua hacia personas, animales, equipamiento eléctrico
activo u objetos sueltos. ® No pulverice objetos que
contengan sustancias perjudiciales para la salud (p. €j.
amianto). e El equipo contiene componentes eléctri-
cos, por lo que no debe limpiar el equipo con agua co-
rriente.

AN PRECAUCION e No utilice el equipo si pre-
senta dafios visibles o no es estanco debido a una cai-
da previa. e Nunca utilice el equipo sin separador de
sistema en la red de agua potable, conforme a las dis-
posiciones vigentes. Asegurese de que la conexion de
su sistema doméstico, donde se utiliza la limpiadora a
presion, esté equipada con un separador de sistema
conforme a EN 12729 tipo BA. e El agua que fluye por
el separador de sistema no se considera agua potable.
e Nunca deje el equipo sin supervisién durante el servi-
cio. e Solo utilice o almacene el equipo conforme a la
descripcion o la figura.

CUIDADO « pafiosen el equipo por marcha en va-
cio. Encienda el equipo solo cuando la alimentacion de
agua esté garantizada. e No utilice el equipo a tempe-
raturas inferiores a 0 °C.

Utilice la limpiadora a presion con bateria Uinicamente
en el ambito doméstico.

La limpiadora a presion esta disefiada para la limpieza
de maquinas, vehiculos, edificios, herramientas, facha-
das, terrazas, equipos para el jardin, etc. con un chorro
de agua.

Proteccion del medioambiente

Oy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
(ﬁ) Los trabajos de limpieza que generan agua sucia
con un alto contenido en aceite, p. €j., los lavados
de motores o la limpieza de bajos, deben realizarse tni-
camente en estaciones de lavado con un separador de
aceite.
(1?) La extraccion de agua de dominio publico no esta
permitida en determinados paises.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Accesorios especiales

Utilice solo accesorios especiales con la etiqueta

"handheld" (portatil) y un tapén azul.

Avisos sobre la bateria y el cargador

Disponibles como accesorios especiales:

e Las baterias/cargadores que no estén incluidos en
el alcance de suministro o que se requieran de ma-
nera adicional

e Un cargador rapido y una bateria de mayor capaci-
dad

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Dispositivos de seguridad

Cierre del interruptor del equipo
El cierre bloquea el interruptor del equipo y evita el
arranque involuntario del equipo.

Simbolos en el equipo

El equipo no debe conectarse directamente
@ a la red publica de agua potable.

Espafiol 23



Descripcion del equipo

En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Véanse las figuras en la pagina de graficos

Figura A

@ Boquilla de chorro plano para tareas de limpieza
normales

(2) Desblogqueo de la boquilla

(3) Tubo pulverizador

@ Placa de caracteristicas

@ Tecla de desbloqueo de la bateria
@ Cierre del interruptor del equipo

@ Interruptor del equipo

Conexién de agua con filtro fino

@ Limpiadora a presion con bateria
Acoplamiento de la conexién de agua

@ **Manguera de riego (reforzada con tela, diametro
de al menos 1/2 pulgadas (13 mm), longitud de al
menos 7,5 m, con acoplamiento de accion rapida
convencional)

@ *Manguera de aspiracion con acoplamiento
(i3 *Bateria Battery Power 18/25

*Cargador estandar Battery Power 18 V
(5 *Deposito plegable

* opcional, ** necesaria de manera adicional

Bateria

El equipo solo puede funcionar con una Karcher Battery
Power 18 V bateria.

Puesta en funcionamiento

Carga de la bateria

1. Cargue la bateria (consulte las instrucciones de fun-
cionamiento de la bateria).

Montaje de la bateria
1. Introduzca la bateria en el alojamiento del equipo
hasta que encaje de manera audible.
Figura B
Alimentacion de agua
Para consultar los valores de conexion, véase la placa
de caracteristicas o el capitulo Datos técnicos.
Respete las normas de la empresa de suministro de
agua.
Conexion al conducto de agua

1. Enrosque el acoplamiento en la conexién de agua
del equipo.
Figura C

2. Conecte la manguera de riego (no incluida en el al-
cance de suministro) al acoplamiento de la cone-
xion de agua.

3. Conecte la manguera de riego a la alimentacion de
agua.

4. Abra el grifo de agua por completo.
Aspiracion de agua de recipientes abiertos

Esta limpiadora a presién es adecuada para aspirar
agua de superficie de recipientes (p. ej. depdsitos ple-
gables, baldes, bidones de recogida de agua de lluvia)

o de estanques. Dependiendo del modelo de equipo, en
el alcance del suministro se incluyen una manguera de
aspiracion adecuada y un balde plegable.

Nota

Si es necesario, puede equipar el equipo con la man-

guera de aspiracién SH 5 portatil de KARCHER (acce-

sorio especial, n.° de pedido 2.644-124.0).

Para conocer la altura maxima de aspiracion, véase el

capitulo Datos técnicos.

1. Llene la manguera de aspiracion de agua.

2. Conecte la manguera de aspiracién al acoplamiento
de la conexién de agua del equipo y cuélguela en
una fuente de agua.

3. Ventile la manguera de aspiracion.

Nota

Si es necesario, retire el tubo pulverizador antes de

ventilarla.

a Arranque el equipo (véase el capitulo Arrancarel
equipo).

b Accione el equipo hasta que no se vean mas bur-
bujas de aire en la manguera de aspiracion.

¢ Suelte el interruptor del equipo.

d Asegure el interruptor del equipo con el cierre.

Montaje del tubo pulverizador y de la boquilla

1. Conecte el tubo pulverizador deseado y fijelo con
un giro de 90°.

2. Introduzca la boquilla deseada en el tubo pulveriza-
dor hasta que se oiga como encaja.
Figura D

Nota

Para extraerla, presione el mecanismo de desbloqueo

de la boquilla hacia abajo y extraigala.

Funcionamiento

CUIDADO

Marcha en vacio de la bomba

Darios en el equipo

Si el equipo no genera ninguna presioén en un intervalo
de 2 minutos, desconéctelo y proceda conforme a las
instrucciones del apartado Ayuda en caso de fallos.

Arrancar el equipo
1. Desbloquee el cierre del interruptor del equipo.
Figura E
2. Pulse el interruptor del equipo.
Funcionamiento con detergente
Nota .
Para el cuidado del vehiculo, KARCHER le ofrece bote-
llas pulverizadoras con detergente.
Métodos de limpieza recomendados
1. Pulverice poco detergente sobre la superficie seca
y déjelo actuar (pero no secar).
2. Limpie la suciedad desprendida con el chorro a pre-
sion.
Interrupcion del servicio
Suelte el interruptor del equipo.
2. Asegure el interruptor del equipo con el cierre.

Retirada de la bateria

-

Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria hacia
abajo para desbloquearla.
2. Retire la bateria del equipo.
Figura F
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Finalizacién del funcionamiento
Suelte el interruptor del equipo.
Cierre el grifo de agua.
Pulse el interruptor del equipo.
Se reduce la presion existente en el equipo.
Desconecte el equipo de la alimentacion de agua.
Asegure el interruptor del equipo con el cierre.
Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

/N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transporte.

1. Altransportar el equipo en vehiculos, fijelo para evi-
tar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

AN\ PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

® Almacenar el equipo solamente en interiores.

® Coloque el equipo sobre una superficie plana.

Conservacion y mantenimiento

A\ PELIGRO

Limpieza incorrecta

Cortocircuito

Apague el equipo y retire la bateria antes de realizar
cualquier trabajo en el equipo.

No limpie el equipo con un chorro de agua de manguera
o de alta presion.

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Peligro de danos.

No utilice detergentes agresivos ni abrasivos.
El equipo no requiere mantenimiento.

Limpieza del equipo
1. Limpie el equipo con un pafio humedo.
Limpieza del tamiz de la conexion de agua

CUIDADO

Tamiz de la conexién de agua dahado

Darios en el equipo debido a agua sucia

Antes de colocarlo en la conexién de agua, compruebe
si el tamiz presenta dafos.

En caso necesario, limpie el tamiz de la conexién de agua.
1. Retire el acoplamiento de la conexién de agua.

2. Extraiga el tamiz.

3. Limpie el tamiz con agua corriente.

4. Coloque el tamiz en la conexién de agua.

Ayuda en caso de fallos

A\ PELIGRO

Contacto con piezas que conducen corriente
Descarga eléctrica

Apague el equipo y retire la bateria antes de realizar
cualquier trabajo en el equipo.

Solo el servicio de atencién al cliente autorizado puede
realizar las tareas de reparacion y otras tareas en los
componentes eléctricos.

Con la siguiente vista general podra solucionar los fa-
llos menores.

W=

oo ks

En caso de duda, péngase en contacto con el servicio

de postventa autorizado.

El equipo no funciona

La bateria no se encuentra correctamente colocada en

el equipo

1. Introduzca la bateria en el alojamiento del equipo
hasta que encaje de manera audible.

El estado de carga de la bateria es demasiado bajo

1. Cargue la bateria.

La bateria esta sobrecalentada

1. Retire la bateria del equipo y deje que se enfrie.

2. No exponga el equipo ni la bateria directamente al
sol.

La bateria o el cargador estan defectuosos

1. Reemplace la bateria o el cargador.

El equipo se apaga automaticamente

Sobrecalentamiento del equipo o de la bateria

1. Deje que el equipo o la bateria se enfrien.

El equipo no genera presién

La boquilla esta sucia

1. Elimine la suciedad del taladro de boquilla con la
ayuda de una aguja.

2. Enjuague la boquilla con agua desde la parte fron-
tal.

Entrada de agua insuficiente

1. Abra el grifo de agua por completo.

2. Compruebe que la entrada de agua cuenta con el
volumen transportado suficiente.

3. Compruebe el filtro fino en la conexion de agua.

Equipo no estanco

1. Desde un punto de vista técnico, el equipo puede
presentar una pequefa falta de estanqueidad. En
caso de que la falta de estanqueidad sea mas gra-
ve, informe al servicio de posventa.

Datos técnicos

Datos de potencia del equipo

Tension de funcionamiento de la VvV 18
bateria

Clase de proteccion 1]
Tiempo de servicio (max.) con nivel min 14

de carga de la bateria completo -
con bateria Battery Power 18/25

Presion de servicio MPa 2,1

Presion méax. admisible MPa 2,4

Conexion de agua

Presion de entrada (max.) MPa 1,0

Temperatura de entrada (max.) °C 40

Altura de aspiraciéon (max.) m 0,5

Peso y dimensiones

Peso sin bateria kg 1,3

Longitud x anchura x altura mm 292 x
89 x 228

Valores calculados conforme a EN 60335-2-79
Nivel de vibraciones mano-brazo  m/s2 2,2
Inseguridad K m/s2 0,7

Nivel de presion acustica Lya dB(A) 70
Inseguridad K dB(A) 2
Intensidad acustica Ly + dB(A) 84

Inseguridad Kya

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Limpiador a presion (con alimentacion por
baterias)

Tipo: 1.328-xxx

Directivas UE aplicables

2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

Medida: 82

Garantizada: 84

Los abajo firmantes actdan en nombre y con la autori-
zacion de la direccion.

s W/ @gﬁ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2021
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Avisos de seguranga
Antes da primeira utilizagao do aparelho
A || leia 0 manual original e 0 manual original
do conjunto de bateria/carregador ane-
xo0. Proceda em conformidade. Conserve as folhas para
referéncia ou utilizacéo futura.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, € necessario observar as prescrigées
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vencéo de acidentes do legislador.

e Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagbes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

&N CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagoes gerais de seguranga

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideracdo as
condigées locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranca acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
n&o brincam com o aparelho.

N CUIDADO e As unidades de seguranga ser-
vem para a sua protec¢do. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranca.

Operagao
A PERIGO e« Proibida a operagdo em zonas com
perigo de explosdo. e Observe as respetivas prescri-
¢cbes de seguranca ao utilizar o aparelho em areas de
perigo (por ex., estagdes de servigo).
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N ATEN CAO e Nao direcione o jato de agua pa-
ra pessoas, animais, equipamento elétrico ativo ou ob-
Jjetos soltos. e Nao pulverize objectos que contenham
substéncias perigosas para a saude (p. ex., amianto).
e O aparelho contém componentes eléctricos; nao lim-
par sob agua corrente.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. ® Em conformidade com as
prescrigbes em vigor, nunca opere o aparelho sem o se-
parador de sistema na rede de agua potavel. Certifique-
se de que a ligagado do seu sistema de agua doméstica,
no qual o aparelho de limpeza a presséo é operado, es-
ta equipada com um separador de sistema em confor-
midade com a norma EN 12729, modelo BA. e A agua
que corre por um separador de sistema deixa de ser
considerada agua potavel. « Nunca deixe o aparelho
sem supervisdo, enquanto este estiver em operagao.

e Apenas opere ou armazene o aparelho de acordo
com a descrigdo ou com a figura.

ADVERTENCIA e Danos no aparelho devido a
funcionamento a seco. Ligue o aparelho apenas se
existir alimentacdo de agua. e Nao operar o aparelho
com temperaturas abaixo dos 0 °C.

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho de limpeza a pressao a bateria exclu-
sivamente na habitacéo privada.

O aparelho de limpeza a pressao destina-se a limpeza
de maquinas, veiculos, estruturas, ferramentas, facha-
das, terragos, aparelhos de jardinagem, entre outros,
com jato de agua de alta presséo.

Protecgao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
C;b Trabalhos de limpeza dos quais resulte agua resi-
dual contendo 6leo, como, p.ex., lavagem de moto-
res ou carrogarias, apenas devem ser executados em
locais que disponham de separador de dleo.
61;3 Arecolha de agua a partir de massas de agua aber-
tas ndo é permitida nalguns paises.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Acessorios especiais

Podem apenas ser utilizados acessorios especiais com
o aviso «Handheld» (portatil) (com tampa azul).

Avisos sobre o conjunto da bateria e o carregador

Encontram-se disponiveis o seguintes acessorios es-

peciais.

e Os conjuntos da bateria/carregador que néo estao
incluidos no volume do fornecimento ou que séo
adicionalmente necessarios

e Um aparelho de carga rapida e um conjunto de ba-
teria com maior capacidade

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Dispositivos de segurancga

Bloqueio do interruptor do aparelho
O bloqueio bloqueia o interruptor do aparelho e impede
o arranque inadvertido do aparelho.

Simbolos no aparelho

O aparelho nao pode ser ligado directamen-
@ te a rede de agua potavel publica.
Descrigao do aparelho
Neste manual de instru¢des é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figuras, ver pagina de graficos
Figura A

@ Bico de jacto em leque para tarefas normais de lim-
peza

(2) Desblogueio do bico

(®) Langa

@ Placa de caracteristicas

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ Bloqueio do interruptor do aparelho

@ Interruptor do aparelho

Ligagdo de agua com filtro fino

@ Aparelho de limpeza a pressao a bateria
Acoplamento para a ligagdo de agua

** Mangueira de jardim (reforgada com tecido, dia-
metro de pelo menos 1/2 polegada (13 mm), com-
primento de pelo menos 7,5 m, com acoplamento
rapido comum)

@ *Mangueira de aspiragdo com acoplamento
@ *Conjunto da bateria Battery Power 18/25
*Carregador standard Battery Power18 V
() *Deposito rebativel

* opcional, ** adicionalmente necessario

Conjunto da bateria

Apenas é possivel operar o aparelho com um 18 V Kar-
cher Battery Power conjunto de bateria.
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Colocagido em funcionamento

Carregar conjunto de bateria
1. Carregar o conjunto de bateria (consulte as instru-
¢Oes de utilizagdo do conjunto de bateria).
Montar o conjunto de bateria
1. Introduzir o conjunto da bateria na admisséo do
aparelho até encaixar audivelmente.
Figura B
Alimentagao de agua
Os valores de ligagdo podem ser consultados na placa
de caracteristicas ou no capitulo Dados técnicos.
Respeitar as diretrizes da empresa fornecedora da
agua.
Ligagdo a conduta de agua
1. Aparafusar o acoplamento na ligagado de agua do
aparelho.
Figura C
2. Conectar a mangueira de jardim (ndo incluida no
volume do fornecimento) no acoplamento da liga-
¢ao de agua.
3. Ligar a mangueira de jardim a alimentacéo de agua.
4. Abrir completamente a torneira de agua.

Aspirar a agua dos depésitos abertos

Este aparelho de limpeza a pressdo é adequado para

aspirar a agua de superficie de recipientes (p. ex., de-

pdsito rebativel, balde, bidao coletor de aguas pluviais)
ou de pequenos lagos. Dependendo da variante do
aparelho, uma mangueira de aspiragao adequada e um
balde rebativel estéo incluidos no volume do forneci-
mento.

Aviso

Se necessario, pode usar o aparelho com a mangueira

de aspiragdo KARCHER SH 5 Handheld (acessorios

opcionais, n.° de ref. 2.644-124.0).

Quanto ao nivel de aspiragédo maximo, consultar o ca-

pitulo Dados técnicos.

1. Encher a mangueira de aspiracdo com agua.

2. Encaixar a mangueira de aspiragé@o no acoplamento
da ligacédo de agua do aparelho e suspender numa
fonte de agua.

3. Purgar a mangueira de aspiragéo.

Aviso

Se necessario, remova a langa antes de purgar a man-

gueira de aspiragcéo.

a Limpar o aparelho (consultar o capitulo Ligar o
dispositivo).
b Opere o aparelho até ndo haver mais bolhas de
ar na mangueira de aspiragéo.
¢ Soltar o interruptor do aparelho.
d Fixar o interruptor do aparelho com o bloqueio.
Montar a lancga e o bico

1. Inserir a langa desejada e fixar rodando 90°.
Encaixar o bico desejado na langa até ouvir um cli-
que de encaixe.

FiguraD

Aviso

Para separar o bico, pressionar o desbloqueio do bico

para baixo e puxar o bico para fora.

Operagao
ADVERTENCIA
Funcionamento a seco da bomba

Danos no aparelho
Se o aparelho ndo desenvolver qualquer pressdo no es-

paco de 2 minutos, desligue-o e siga 0s procedimentos
indicados no capitulo Ajuda em caso de avarias.

Ligar o dispositivo
1. Soltar o blogueio do interruptor do aparelho.

Figura E
2. Premir o interruptor do aparelho.

Operagao com produto de limpeza
Aviso
Para a conservagéo do veiculo, a KARCHER oferece
pulverizadores de produto de limpeza.

Método de limpeza recomendado
Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza na superficie seca e deixar actuar (ndo se-
car).

Remover a sujidade libertada com o jato de pres-
sdo.

-

N

Interromper a operagao
Soltar o interruptor do aparelho.
Fixar o interruptor do aparelho com o bloqueio.

Remover o conjunto de bateria
Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
1. Premir a tecla de desbloqueio do conjunto de bate-
ria para baixo para desprender o conjunto de bate-
ria.
Retirar o conjunto da bateria do aparelho.
Figura F

N =

N

Terminar a operagao
Soltar o interruptor do aparelho.
Fechar a torneira de agua.
Premir o interruptor do aparelho.
A pressao do dispositivo é aliviada.
Separar o aparelho da alimentagdo de agua.
Fixar o interruptor do aparelho com o bloqueio.
Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

A\ CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas.

Armazenamento

A\ CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

® Armazenar o aparelho apenas no interior.

® Colocar o aparelho numa superficie plana.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Limpeza inadequada

Curto-circuito

Desligue o aparelho antes de realizar trabalhos no mes-
mo e retire o conjunto de bateria.

Nao limpe o aparelho com um jato de mangueira ou de
agua de alta pressao.

wN =
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ADVERTENCIA

Limpeza inadequada

Perigo de dano.

Néo utilize detergentes abrasivos ou agressivos.
O aparelho ndo necessita de manutencéo.

Limpar o aparelho
1. Limpar o aparelho com um pano himido.

Limpar o filtro na ligagao de agua

ADVERTENCIA

Filtro danificado na ligagao de dgua

Danos no aparelho devido a sujidade da agua
Inspeccione o filtro quanto a danos antes de o colocar
na ligagdo de agua.

Caso necessario, limpe o filtro na ligagédo de agua.

1. Retirar o acoplamento da ligagdo de agua.

2. Puxar o filtro.

3. Limpar o filtro sob agua corrente.

4. Inserir o filtro na ligagdo de agua.

Ajuda em caso de avarias

A\ PERIGO

Contacto com pegas sob tensdo

Choque elétrico

Desligue o aparelho antes de realizar trabalhos no mes-

mo e retire o conjunto de bateria.

Os trabalhos de reparacgéo e os trabalhos nos compo-

nentes eléctricos devem apenas ser realizados por um

servigo de assisténcia técnica autorizado.

As avarias mais pequenas podem ser corrigidas por si

com a ajuda do seguinte resumo.

Em caso de duvida, contacte o servigo de assisténcia

técnica autorizado.

O aparelho nao funciona

O conjunto de bateria ndo esta encaixado corretamente

no aparelho.

1. Introduzir o conjunto da bateria na admisséo do
aparelho até encaixar audivelmente.

O estado de carga do conjunto de bateria € demasiado

baixo

1. Carregar o conjunto de bateria.

O conjunto de bateria sofreu sobreaquecimento

1. Retirar o conjunto de bateria do aparelho e deixar
arrefecer

2. Nao colocar o aparelho e o conjunto de bateria sob
luz solar.

O conjunto de bateria ou o carregador estdo com defeito

1. Substituir o conjunto de bateria ou o carregador.

O aparelho desliga-se por si mesmo

Sobreaquecimento do aparelho ou do conjunto de bate-

ria

1. Deixar o aparelho ou o conjunto de bateria arrefe-
cer.

O aparelho nao desenvolve pressao

O bico esta sujo

1. Remover quaisquer sujidades do orificio do bocal
com uma agulha.

2. Enxaguar o bocal de frente com agua.

A admissado de agua € insuficiente

1. Abrir completamente a torneira de agua.

2. Verificar a admissdo de agua quanto ao caudal de
bombagem necessario.

3. Verificar o filtro fino na ligacédo de agua.

Aparelho nao estanque

1. O aparelho tem uma pequena fuga por razdes téc-
nicas. Em caso de fugas significativas, consultar o
servigo de assisténcia técnica autorizado.

Dados técnicos

Caracteristicas do aparelho
Tens&o eléctrica de servigo \% 18

Classe de protecgao 1]

Tempo de servigo (max.) com car- min 14
regamento das baterias total com
conjunto de bateria Battery Power

18/25

Pressao de trabalho MPa 2,1

Press&o max. admissivel MPa 2,4

Ligagdo de agua

Press&o de admissao (max.) MPa 1,0

Temperatura de admissdo (max.) °C 40

Altura de aspiragédo (max.) m 0,5

Medidas e pesos

Peso sem conjunto de bateria kg 1,3

Comprimento x Largura x Altura  mm 292 x
89 x 228

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-79

Valor de vibragéo méo/brago m/s? 2,2
Inseguranga K m/s2 0,7
Nivel acustico Lya dB(A) 70
Inseguranca K, dB(A) 2

Nivel de poténcia sonora Lya + dB(A) 84

Inseguranca Kya

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais proé-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgéo, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estéo
em conformidade com os requisitos de satde e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragdes na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: aparelho de limpeza a pressao (alimentagdo
por bateria)

Tipo: 1.328-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008
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EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplicado
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

Medido: 82

Garantido: 84

Os signatarios actuam em nome e em procuragdo da

geréncia.
14 @Agﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Representante da documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2021
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Sikkerhedsanvisninger
Laes den originale brugsanvisning og den
& LIJ medfglgende originale brugsanvisning til
batteripakke / oplader, inden maskinen
tages i brug ferste gang. Betjen maskinen i henhold til
disse. Opbevar hzftet til senere brug eller til efterfal-
gende ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medforer alvorlige
kveestelser eller dgd.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMAERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE. Kvaelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

AN ADVARSEL o Anvend kun apparatet bestem-
melsesmeessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
vaer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt barn. e Maskinen méa kun anven-
des af personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige
evner er indskraenket eller af personer med manglende
erfaring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt op-
syn, eller hvis de er blevet opleert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf re-
sulterende farer. ® Barn ma ikke anvende apparatet.

® Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen.

AN FORSIGTIG » Sikkerhedsanordninger funge-

rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig eendres eller ignoreres.

Drift

A FARE o Driften i eksplosionsfarlige omrader er

forbudt. e Vaer opmaerksom pa sikkerhedsforskrifterne
ved anvendelse af apparatet i farezoner (f.eks. tanksta-
tioner).

N ADVARSEL e Vandstralen ma ikke rettes
mod personer, dyr, teendt elektrisk udstyr eller lase gen-
stande. e Sprgjt ikke pa genstande, der indeholder
sundhedsskadelige stoffer (f.eks. asbest). e Maskinen
indeholder elektriske komponenter; renger ikke maski-
nen under rindende vand.

N FORSIGTIG e Maskinen ma ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er utzet. @ Maskinen ma iht. de gyldige forskrifter al-
drig anvendes uden systemadskiller pa
drikkevandsnettet. Kontrollér, at tilslutningen for hus-
holdningsvandanlzsegget, til hvilken tryksrenseren er til-
sluttet, er udstyret med en systemadskiller iht.

EN 12729 type BA. e Vand, der er strammet gennem en
systemadskiller, geelder ikke leengere som drikkevand.
e Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, sa leenge det
eridrift. e Betjening og oplagring af apparatet skal ude-
lukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig.

BEMZ/ERK e Skade pa maskinen pa grund af tor-
leb. Maskinen ma kun startes med korrekt tilsluttet
vandforsyning. e Anvend ikke apparatet ved tempera-
turer under 0 °C.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Den batteridrevne trykrenser ma kun anvendes til privat
brug.

Trykrenseren er beregnet til rengering af maskiner, kg-
retgjer, bygninger, veerktgjer, facader, terrasser, have-

redskaber osv. ved hjeelp af en vandstrale.
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Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sgrg for
%(9 at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgare en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
C;b Rengeringsopgaver, der genererer olieholdigt spil-
devand, f.eks. motorvask og undervognsvask, ma
kun udfgres pa vaskepladser med olieudskiller.
C;b I nogle lande er det ikke tilladt af tappe vand fra of-
fentlige vandigb.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Specialtilbehor
Anvend kun specialtilbehgr med maerket "Handheld" og
en bla prop.
Oplysninger om batteripakke og oplader
Der tilbydes falgende specialtilbehor:
e Batteripakker / opladere, der ikke er inkluderet i le-
veringen, eller som derudover kraeves
e En hurtigoplader og en batteripakke med starre ka-
pacitet

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger
Las til maskinkontakt

Lasen speerrer maskinkontakten og forhindrer, at ma-
skinen starter utilsigtet.

Symboler pa maskinen

@ Maskinen ma ikke sluttes direkte til det of-

fentlige drikkevandsnet.
Beskrivelse af maskinen
| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afheengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).
Figurer, se grafikside
Figur A

@ Fladstraledyse til normale renggringsopgaver
(2) Oplasning af dyse

(® Stralerar

(® Typeskilt

@ Oplasningstast batteripakke

(&) Las til maskinkontakt

(@ Maskinkontakt
Vandtilslutning med finfilter
@ Batteridreven trykrenser
Kobling til vandtilslutningen

@ ** Haveslange (stofforsteerket, diameter mindst 1/
2 tomme (13 mm), leengde mindst 7,5 m, med al-
mindelig lynkobling)

(2 * Sugeslange med kobling

@ *Batteripakke Battery Power 18/25

* Standardladeaggregat Battery Power 18 V
(® * Foldetank

* option, ** derudover ngdvendigt

Batteripakke
Maskinen kan kun anvendes med en 18 V Karcher Bat-
tery Power batteripakke.

Ibrugtagning
Opladning af batteripakke

1. Oplad batteripakken (se betjeningsvejledningen til

batteripakken).

Montér batteripakke

1. Skub batteripakken ind i maskinens holder, indtil

den gar hgrbart i hak.

Figur B

Vandforsyning

Tilslutningsveerdierne findes pa typeskiltet eller i kapitlet
Tekniske data.
Overhold forskrifterne fra den pageeldende vandforsy-
ningsvirksomhed.

Tilslutning til vandledningen

1. Skru koblingen pa maskinens vandtilslutning.
Figur C

2. Fastger haveslangen (er ikke inkluderet i leverin-
gen) til koblingen pa vandtilslutningen.

3. Slut haveslangen til vandforsyningen.

4. Abn vandhanen helt.

Sug vandet ud af abne beholdere

Denne trykrenser er velegnet til opsugning af overflade-
vand fra beholdere (f.eks. foldetank, spande, regnvand-
stgnder) eller fra damme. Afhaengig af maskinmodel er
en passende sugeslange og foldespand inkluderet i le-
veringen.
Obs
Om ensket kan KARCHER-sugeslangen SH 5 Hand-
held (specialtilbehar, bestillingsnr. 2.644-124.0) senere
monteres pa maskinen.
Se maksimal opsugningshgjde i kapitlet Tekniske data.
1. Fyld sugeslangen med vand.
2. Seet sugeslangen pa koblingen pa maskinens vand-
tilslutning, og tilslut en vandforsyning.
3. Udluft sugeslangen.
Obs
Fjern om nadvendigt stralergret, inden sugeslangen ud-
luftes.
a Start maskinen (se kapitel Start af maskinen).
b Lad maskinen keare, indtil der ikke kan ses luft-
bobler i sugeslangen mere.
¢ Slip maskinkontakten.
d Fastger maskinkontakten med lasen.
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Monter stralergr og dyse
1. Iseet det gnskede stralergr, og fastger det ved at
dreje det 90°.
2. Seet den gnskede dyse pa stralergret, indtil denne
gar herbart i hak.
Figur D
Obs
Dysen afmonteres ved at trykke dysens oplasnings-
anordning ned og traekke dysen af.

BEMAERK
Torlob pa pumpen
Beskadigelse af maskinen
Hvis maskinen ikke opbygger et tryk inden for 2 minut-
ter, skal du slukke maskinen og gare som beskrevet i
henvisningerne i kapitlet Hjaelp ved fejl.
Start af maskinen

1. Abn I&sen til maskinkontakten.

Figur E
2. Tryk pa maskinkontakten.

Drift med rengeringsmiddel
Obs
Til bilpleje tilbyder KARCHER sprajteflasker til rengo-
ringsmidler.
Anbefalet renggringsmetode

Spreijt en lille smule rengeringsmiddel pa den tarre
overflade og lad det virke (ikke torre).
Skyl det Igsnede snavs af ved hjeelp af trykstralen.

Afbrydelse af driften

Slip maskinkontakten.
Fastger maskinkontakten med lasen.

Fjern batteripakken

-

N

N =

Obs

Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.

1. Batteripakken lases op via trykke pa batteripakkens
oplasningsknap.

Tag batteripakken ud af maskinen.

Figur F

N

Afslutning af driften
Slip maskinkontakten.
Luk vandhanen.
Tryk pa maskinkontakten.
Trykket i maskinen reduceres.
Afbryd maskinen fra vandforsyningen.
Fastger maskinkontakten med lasen.
Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

/N FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Ved transport i keretgjer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte.

Opbevaring

/N FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt ved opbevaring.

wn =

ook~

® Opbevar kun maskinen indenfor.
® Stil maskinen pa en jeevn flade.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Ukorrekt rengoring

Kortslutning

Maskinen skal altid slukkes, og batteripakken fjernes,
inden der udfgres arbejde pa maskinen.

Maskinen ma ikke rengares ved hjaelp af en slange- el-
ler hgjtryksvandstrale.

BEMAERK

Ukorrekt rengoring

Risiko for beskadigelse.

Der mé ikke anvendes skurremidler eller aggressive
rengaringsmidler.

Maskinen er vedligeholdelsesfrit.

Rengering af maskinen
1. Rengegr maskinen med en fugtig klud.
Rengger sien i vandtilslutningen

BEMAERK

Beskadiget si i vandtilslutningen

Beskadigelse af maskinen pa grund af vandforurening
Kontroller sien for skader, inden den seettes ind i vand-
tilslutningen.

Renger ved behov sien i vandtilslutningen.

1. Fjern koblingen fra vandtilslutningen.

2. Treek sien ud.

3. Renggr sien under rindende vand.

4. Seet sien ind i vandtilslutningen.

Hjeelp ved fejl

A\ FARE

Bergring af stromforende dele

Elektrisk stad

Maskinen skal altid slukkes, og batteripakken fiernes,

inden der udfgres arbejde pa maskinen.

Lad kun reparationsarbejde og arbejde pa elektriske

komponenter gennemfgre af den autoriserede kunde-

service.

Mindre fejl kan du selv afhjeaelpe ved hjeelp af felgende

oversigt.

| tvivistilfeelde skal du kontakte den autoriserede kunde-

service.

Maskinen kearer ikke

Batteripakken sidder ikke korrekt i maskinen

1. Skub batteripakken ind i maskinens holder, indtil
den gar herbart i hak.

Batteripakkens opladningstilstand er for lav

1. Oplad batteripakken.

Batteripakken er overophedet

1. Tag batteripakken ud af maskinen, og lad den kgale
af.

2. Placer ikke maskinen og batteripakken i direkte sol-
lys.

Batteripakken eller opladeren er defekt

1. Udskift batteripakken eller opladeren.

Maskinen stopper af sig selv

Overophedning af maskine eller batteripakke

1. Lad maskinen eller batteripakken kgle af.

Maskinen opbygger ikke tryk

Der er snavs i dysen

1. Fjern smuds fra dysehullet med en nal.

2. Skyl dysen forfra med vand.

Vandtilfgrslen er for lav

1. Abn vandhanen helt.
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2. Kontrollér, at vandtillabet har tilstraekkelig transport-
maengde.

3. Kontrollér finfilteret i vandtilslutningen.

Maskine utaet

1. En lille uteethed pa maskinen er tekniske betinget.
Send bud efter den autoriserede kundeservice ved
stor uteethed.

Tekniske data

Effektdata maskine

Driftsspaending \% 18
Beskyttelsesklasse 1]
Driftstid (maks.) ved fuld min 14

batteriopladning med batteripakke
Battery Power 18/25

Driftstryk MPa 2,1
Maks. tilladt tryk MPa 2,4
Vandtilslutning
Tillgbstryk (maks.) MPa 1,0
Tillgbstemperatur (maks.) °C 40
Indsugningshgjde (maks.) m 0,5
Mal og vaegt
Veegt uden batteripakke kg 1,3
Laengde x bredde x hgjde mm 292 x
89 x 228
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s? 2,2
Usikkerhed K m/s? 0,7
Lydtryksniveau Lya dB(A) 70
Usikkerhed Kya dB(A) 2
Lydeffektniveau Ly + dB(A) 84

usikkerhed Kyya

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at g@re garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den sezelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Trykrenser (batteridrevet)

Type: 1.328-xxx

Relevante EU-direktiver

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleeg V

Lydeffektniveau dB(A)

Malt: 82

Garanteret: 84

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne

og med dennes fuldmagt.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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Sikkerhetsanvisninger
Les denne oversettelsen av den originale
A |||| bruksanvisning far apparatet tas i bruk

forste gang, og likesa oversettelsen av
den originale bruksanvisningen for batteripakken/lade-
ren. Folg anvisningene. Oppbevar heftene til senere
bruk eller for annen eier.

e | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e \Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

® Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dgd.
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AN ADVARSEL

® Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
mindre personskader.

OBS

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-

tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pé tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstéar farene ved apparatet. ® Barn ma
ikke betjene apparatet. ® Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker med apparatet.

AN FORSIKTIG Sikkerhetsinnretningen er til

din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Bruk

A FARE e« Det er forbudt & bruke apparatet i ek-
splosjonsfarlige omrader. e Fglg gjeldende sikkerhets-
forskrifter ved bruk av apparatet pa farlige steder (f.eks.
bensinstasjoner etc.).

N ADVARSEL e ikke rett vannstralen mot per-
soner, dyr, aktivt elektrisk utstyr eller lose gjenstander.
o |kke spyl gjenstander som inneholder helsefarlige
stoffer (f.eks. asbest). e Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter og skal ikke rengjares under rennende
vann.

N FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom

det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® | hen-
hold til forskriftene skal apparatet aldri brukes uten sys-
temskiller pa drikkevannsnettet. Pase at den
tilkoblingen til vannanlegget i hjemmet ditt som trykk-
vaskeren bruker, er utstyrt med en systemskiller iht.
EN 12729 type BA. e Vann som har gatt giennom en
systemskiller er ikke lengre drikkevann. e Apparatet ma
ikke veere uten tilsyn nar det er i drift. e Bruk eller opp-
bevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen eller bil-
dene.

OBS. Tarrkjoring forarsaker skader p& apparatet.
Sla pa apparatet kun nar vannforsyningen er sikret.
e Apparatet skal ikke drives ved temperaturen under
0°C.

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne trykkvaskeren skal kun brukes i pri-
vathusholdninger.

Trykkvaskeren er ment for rengjering av maskiner, kjo-
retgy, byggverk, verktgy, fasader, terrasser, hageutstyr
osv. med vannstrale.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
%@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
(ﬁ) Rengjegringsarbeid som medfarer oljeholdig spill-
vann, som f.eks. vask av motor og karosseri, skal
bare utfares pa vaskeplasser med oljeutskiller.
(ﬁ) Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudti en-
kelte land.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.
Spesialtilbehor
Bruk kun tilleggsutstyr med merkelappen «Handheld»
og en bla plugg.
Henvisninger angaende batteripakke og lader
Folgende er tilgjengelige som spesialtilbehar:
e Batteripakker/ladere som ikke er inkludert i leve-
ringsomfanget eller som trengs i tillegg
e En hurtiglader og en batteripakke med sterre kapa-
sitet

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger

Sperremekanisme for apparatbryter

Sperremekanismen sperrer apparatbryteren og forhin-
drer at apparatet slas utilsiktet pa.

Symboler pa apparatet

Apparatet ma ikke kobles direkte til det of-
@ fentlige drikkevannsnettet.
Beskrivelse av apparatet
| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Figurer, se grafikkside
Figur A

@ Flat straledyse for vanlige rengjeringsoppgaver
@ Frigjeringsmekanisme for dysen

(®) Lanse

@) Typeskilt

@ Frigjeringsknapp batteripakke

@ Sperremekanisme for apparatbryter

(@) Apparatbryter

Vanntilkobling med finfilter
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@ Batteridrevet trykkvasker
Kobling for vanntilkoblingen

** Hageslange (stofforsterket, diameter minst 1/2
tomme (13 mm), lengde minst 7,5 m, med vanlig
hurtigkobling)

@ *Sugeslange med koblingsstykke
(i3) *Batteri Battery Power 18/25
*Standardlader Battery Power 18 V
(i *Sammenleggbar tank

* ekstrautstyr, ** kreves i tillegg

Batteripakke
Apparatet kan bare drives med to 18 V Karcher Battery
Power batteripakker.

lgangsetting
Lade batteriet

1. Lad batteripakken (se bruksanvisningen til batteri-

pakken).

Montere batteripakke

1. Skyv batteripakken inn i apningen pa apparatet til

den klikker pa plass.

Figur B

Vannforsyning

Tilkoblingsverdier kan avleses pa typeskiltet eller i kapit-

tel Tekniske data.
Overhold forskriftene fra vannverket.

Tilkobling til vannledningen

1. Skru koblingen pa apparatets vanntilkobling.
Figur C

2. Fest hageslangen (ikke inkludert) pa koblingen pa
vanntilkoblingen.

3. Koble hageslangen til vannledningen.

4. Apne vannkranen helt.

Suge vann fra apen beholder

Denne trykkvaskeren egner seg for suging av overflate-
vann fra beholdere (f.eks. sammenleggbar tank, bette,
regntenne) eller fra dammer. Avhengig av apparatmo-
dell er en passende sugeslange og en sammenleggbar
tank inkludert i leveransen.
Merknad
Ved behov kan du etterutstyre apparatet ditt med suge-
slange SH 5 Handheld fra KARCHER (spesialtilbehar,
bestillingsnr. 2.644-124.0).
Maksimal sugehayde, se kapittel Tekniske data.
1. Fyll sugeslangen med vann.
2. Fest sugeslangen til koblingen pa apparatets vann-
tilkobling og heng den i en vannkilde.
3. Luft sugeslangen.
Merknad
Fjern ev. straleroret far du lufter sugeslangen.
a Start apparatet (se kapittel Starte apparatet).
b La apparatet ga til du ikke ser flere luftbobler i su-
geslangen.
c Slipp apparatbryteren.
d Sikre apparatbryteren med sperremekanismen.
Montere stralerer og dyse
1. Settinn gnsket stralergr og las det ved a vri det 90°.
2. Skyv gnsket dyse pa stralergret til den klikker hor-
bart pa plass.
Figur D

Merknad
For & koble fra dysen trykker du dyseutlgseren ned og
trekker av dysen.

OBS
Torrkjoring av pumpen
Skader pa apparatet
Dersom apparatet ikke bygger opp trykk i lopet av
2 minutter, slar du det av og gar fram som beskrevet i
kapitlet Bistand ved feil.
Starte apparatet
1. Lesne sperremekanismen for apparatbryteren.
Figur E
2. Trykk pa apparatbryteren.
Drift med rengjeringsmiddel
Merknad
For bilpleie tilbyr KARCHER sprayflasker for rengjo-
ringsmidler.
Anbefalt rengjsringsmetode
Spray rengjeringsmiddelet sparsommelig pa den
terre overflaten og la det virke litt (ikke torke).
Spyl av det lgsnede smusset med trykkstralen.
Avbryte driften
Slipp apparatbryteren.
Sikre apparatbryteren med sperremekanismen.

Fjerne batteripakken

-

N

N =

Merknad

Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.

1. Trykk frigjeringsknappen for batteripakken nedover
for & lase opp batteripakken.

Ta batteripakken ut av apparatet.

Figur F

N

Avslutte driften
Slipp apparatbryteren.
Steng vannkranen.
Trykk pa apparatbryteren.
Det eksisterende trykket i apparatet reduseres.
Koble apparatet fra vannforsyningen.
Sikre apparatbryteren med sperremekanismen.
Ta ut batteripakken (se kapittel Fjerne batteripak-
ken).

A\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Ved transport i kjgretay ma apparatet sikres mot &
skli og velte.

/\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

® Oppbevar apparatet kun innendgrs.

® Sett apparatet pa et jevnt underlag.

W=

IR
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Stell og vedlikehold

A\ FARE

Uriktig rengjering

Kortslutning

For alt arbeid pa apparatet ma du sla av apparatet og ta
ut batteripakken.

Ikke rengjor apparatet med slange- eller hay-
trykksvannstréle.

OBS

Uriktig rengjering

Fare for skader.

Ikke bruk skurende eller aggressive rengjeringsmidler.
Apparatet er vedlikeholdsfritt.

Rengjore apparatet
1. Rengjer apparatet med en fuktig klut.

Rengjgre silen i vanntilkoblingen

OBS

Skadet sil i vanntilkoblingen

Skade pa apparatet forarsaket av skittent vann
Kontroller om silen er skadet for du setter den inn i
vanntilkoblingen.

Rengjer silen i vanntilkoblingen om ngdvendig.

1. Ta koblingen av vanntilkoblingen.

2. Tautsilen.

3. Rengjer silen under rennende vann.

4. Sett silen inn i vanntilkoblingen.

Bistand ved feil

A FARE

Beraring av stromferende deler

Elektrisk stat

For alt arbeid pa apparatet ma du sla av apparatet og ta

ut batteripakken.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske moduler skal

kun utfgres av autorisert kundeservice.

Mindre funksjonsfeil kan du ved hjelp av fglgende over-

sikt utbedre selv.

Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert kundeservice.

Maskinen gar ikke

Batteripakken sitter ikke korrekt i apparatet

1. Skyv batteripakken inn i holderen pa apparatet til
den klikker hgrbart pa plass.

Batteriets ladetilstand er for lav

1. Lad opp batteriet.

Batteripakken er overopphetet

1. Ta batteripakken ut av apparatet og la den avkjgles.

2. lkke sett apparat og batteripakke i direkte sollys.

Batteripakken eller laderen er defekt

1. Bytt ut batteripakken eller laderen.

Apparatet slar seg av av seg selv

Overoppheting av apparatet eller batteripakken

1. La apparatet eller batteripakken kjgle seg ned.

Apparatet bygger ikke opp trykk

Dysen er skitten

1. Fjern smuss fra dyseboringen med en nal.

2. Skyll heytrykksdysen forfra med vann.

Vanntilferselen er for liten

1. Apne vannkranen helt.

2. Kontroller at vannmengden i vanntillgpet er stor nok.

3. Kontroller finfilteret i vanntilkoblingen.

Lekk apparat

1. Litt lekkasje fra apparatet ma man regne med. Ved
stor utetthet ma du kontakte autorisert kundeser-
vice.

Tekniske data

Effektspesifikasjoner apparat

Driftsspenning \% 18
Beskyttelsesklasse 1]
Driftstid (maks.) ved fullt oppladet min 14
batteripakke Battery Power 18/25
Driftstrykk MPa 2,1
Maks. tillatt trykk MPa 2,4
Vanntilkobling
Tilferselstrykk (maks.) MPa 1,0
Tilferselstemperatur (maks.) °C 40
Innsugingsheyde (maks.) m 0,5
Mal og vekt
Vekt uten batteripakke kg 1,3
Lengde x bredde x hgyde mm 292 x
89 x 228
Registrerte verdier mht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? 2,2
Usikkerhet K mis? 0,7
Lydtrykkniva Lya dB(A) 70
Usikkerhet Ky dB(A) 2
Lydeffektniva Ly + usikkerhet ~ dB(A) 84

Kwa
Med forbehold om tekniske endringer.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Trykkvasker (batteridrevet)

Type: 1.328-xxx

Gjeldende EU-direktiver

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

Malt: 82
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Garantert: 84
Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
ledelsen.
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Sdkerhetsinformation
L&s igenom denna dversattning av
& || bruksanvisningen i

original och medféljande dversattning av
bruksanvisningen i original till batteripaketet/laddaren
innan maskinen anvands forsta gangen. Folj anvisning-
arna. Spara texterna for senare bruk eller fér nasta aga-
re.

e Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer
A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e VVarnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
l&ttare personskador.

OBSERVERA

e VVarnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman sakerhetsinformation

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall for barn.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hansyn till lokala férhallanden nar
du arbetar med maskinen och var forsiktig nér folk be-
finner sig i nérheten, framfér allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast an-
vénda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
for deras sékerhet om hur maskinen anvénds pé ett sé-
kert sétt, och om de har forstatt de risker som &r forknip-
pade med anvédndningen av maskinen. e Maskinen far
inte anvéndas av barn. e Hall uppsikt éver barn fér att
vara séger pa att de inte leker med maskinen.

AN F OR SIKTIGHE T e Sadkerhetsanordningar-

na ar till for att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig sé-
kerhetsanordningar.

Drift

A FARA ¢ Dot sr férbjudet att anvdnda maskinen i
explosionsfarliga omraden. e Félj géllande sdkerhets-
féreskrifter om maskinen ska anvédndas i riskomraden
(t.ex. bensinmackar).

AN VARNING e« Rikta inte vattenstralen mot per-
soner, djur, aktiv elektrisk utrustning eller I6sa féremal.
® Spola inte av féremal som innehaller hélsofarliga &m-
nen (t.ex. asbest). e Maskinen innehaller elektriska
komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten.

AN\ FORSIKTIGHET e Anvénd inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét. e Anvénd aldrig maskinen utan systemavskiljare
pa dricksvattennétet enligt géllande féreskrifter. Se till
att vattenanslutningen som férsérjer hbgtryckstvétten ar
utrustad med en systemavskiljare enligt EN 12729 typ
BA. e Vatten som har passerat en systemavskiljare gél-
ler inte ldngre som dricksvatten. e Ldmna aldrig maski-
nen obevakad medan den &r i drift. e Anvénd och
férvara bara maskinen enligt beskrivningen och bilder-

na.

OBSERVERA e« Risk fér maskinskador pa grund
av torrkdrning. Maskinen ska endast startas nér vatten-
férsoérjningen &r sékerstélld. e Maskinen far inte anvén-
das vid temperaturer under 0 °C.

Avsedd anvandning

Denna batteridrivna hdgtryckstvatt far endast anvéndas
i privathushall.

Hogtryckstvatten ar avsedd fér rengéring av maskiner,
fordon, byggnationer, verktyg, fasader, terrasser, trad-
gardsredskap o.s.v. med vattenstrale.

Miljoskydd

vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

QKQ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm kOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for en korrekt
drift av maskinen. Maskiner som markts med denna
symbol far inte kastas i hushallssoporna.
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ng Rengoringsarbeten som orsakar oljehaltigt av-
loppsvatten, t.ex. motortvatt och underredestvatt
far endast utforas pa tvattplatser med oljeavskiljare.
I en del Iander ar det inte tillatet att hamta vatten
fran allmanna vattendrag.
Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.
Information om tillbehodr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.
Specialtillbehor
Anvand endast specialtillbehér med informationen
"Handhallen” och en bla plugg.
Information om uppladdningsbart batteripaket och
laddare
Féljande finns som specialtillbehor:
e Batteripaket/laddare som inte ingar i leveransen el-
ler som behdvs extra
e En snabbladdare och ett batteripaket med storre ka-
pacitet

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Sakerhetsanordningar

Lasanordning strombrytare

Lasanordningen sparrar strombrytaren och férhindrar
att maskinen startar oavsiktligt.

Symboler pa maskinen

@ Maskinen far inte anslutas direkt till det all-

manna dricksvattennatet.
Beskrivning av maskinen
| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se férpackning).
For bilder, se bildsidorna
Bild A

@ Flatstralemunstycke for normala rengéringsuppgif-
ter

(2) Frigéring munstycke

(3 Stralrér

(® Typskylt

(5) Batteripaketets frigéringsknapp
@ Lasanordning strombrytare

@ Maskinens strombrytare
Vattenanslutnings med finfilter
(9) Batteridriven hogtryckstvatt
Koppling fér vattenanslutning

** Tradgardsslang (vavforstarkt, diameter minst 1/2
tum (13 mm), langd minst 7,5 m, med snabbkopp-
ling som erbjuds i handeln)

(12) *Sugslang med koppling

@ *Batteripaket Battery Power 18/25
*Standardladdare Battery Power 18 V
() *Fallbar tank

* Tillval, ** behévs dessutom

Batteripaket
Maskinen kan endast kéras med ett 18 V Karcher Bat-
tery Power batteripaket.

Idrifttagning
Ladda batteripaket

1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen till batte-
ripaketet).
Montera batteripaketet
1. Skjut in batteripaketet i maskinens faste tills du hor

att det kopplas i.
Bild B
Vattenforsorjning
Anslutningsvarden, se typskylt eller kapitel Tekniska da-
ta.
Beakta vattenleverantorens foreskrifter.

Anslutning till vattenledningen

1. Skruva fast kopplingen pa maskinens vattenanslut-
ning.
Bild C
2. Sétt tradgardsslangen (ingar inte i leveransen) pa
kopplingen pa vattenanslutningen.
3. Anslut tradgardsslangen till vattenférsorjningen.
4. Oppna vattenkranen helt.
Suga upp vatten ur 6ppna behallare
Denna hégtryckstvatt ar 1amplig fér uppsugning av yt-
vatten fran behallare (t.ex. hopfallbar tank, hink, regnfat)
eller fran dammar. Allt efter maskinvariant ingar en
lamplig sugslang och en hopféllbar hink i leveransen.
Hénvisning
Vid behov kan man komplettera sin maskin i efterhand
med KARCHER-sugslangen SH 5 Handhallen (special-
tillbehdr, bestéllningsnr. 2.644-124.0).
Fér maximal sughdjd, se kapitel Tekniska data.
1. Fyll sugslangen med vatten.
2. Satt sugslangen pa kopplingen pa maskinens vatte-
nanslutning och hang slangen i en vattenkalla.
3. Avlufta sugslangen.
Hénvisning
Ta vid behov bort stralréret innan sugslangen avluftas.
a Starta maskinen (se kapitel Starta apparaten).
b Kor maskinen tills inga fler luftbubblor syns i
sugslangen.
¢ Slapp strombrytaren.
d Sakra strombrytaren med lasanordningen.

Montera stralror och munstycke
1. Sattin det 6nskade stralroret och fixera det med en
90°-vridning.
2. Tryck fast det 6nskade munstycket pa stralroret tills
det hors att det snapper fast.
Bild D
Hénvisning
Né&r munstycket ska tas bort trycks frigbringsanordning-
en fér munstycket nerat och munstycket dras bort.
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OBSERVERA
Torrkérning av pumpen
Skador pa maskinen
Om maskinen inte genererar nagot tryck inom 2 minuter
sténger du av den och gér till vdga enligt informationen
i kapitlet Hjélp vid stdrningar.
Starta apparaten
1. Lossa lasanordningen strémbrytare.
Bild E
2. Tryck pa strdombrytaren.
Drift med rengoringsmedel
Hénvisning
Fér fordonsvérd erbjuder KARCHER rengéringsmedel
pé sprayflaska.
Rekommenderad rengoéringsmetod
. Spruta sparsamt med rengéringsmedel pa den torra
ytan och lat verka (inte torka).
Spola bort den upplésta smutsen med hogtrycks-
stralen.

-

N

Avbryt driften
Slapp strombrytaren.
Sakra strombrytaren med lasanordningen.

Ta ut batteripaketet

N =

Hénvisning

Vid ldngre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehérig anvédndning.

1. Tryck ner batteripaketets frigéringsknapp for att fri-
gobra batteripaketet.

Ta ut batteripaketet ur apparaten.

Bild F

N

Avsluta driften
Slapp strombrytaren.
Stang vattenkranen.
Tryck pa strombrytaren.
Trycket som finns i maskinen reduceras.
Koppla fran maskinen fran vattenférsorjningen.
Sékra strombrytaren med lasanordningen.
Ta ut batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripaketet).

&N FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att
den inte kan halka och valta.

wnN =

ook~

AN\ FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador
Ta hansyn till maskinens vikt vid férvaring.
® Forvara endast maskinen inomhus.

® Stall maskinen pa ett jamnt underlag.

Skotsel och underhall

A FARA

Felaktig rengéring

Kortslutning

Sténg av maskinen fére alla arbeten pa den och ta ut
batteripaketet.

Reng6r inte maskinen med slang- eller hbgtrycksvat-
tenstréle.

OBSERVERA

Felaktig rengéring

Skaderisk.

Anvénd inte skrubbande eller aggressiva reng6rings-
medel.

Maskinen &r underhallsfri.

Rengora maskinen
1. Torka av apparaten med en fuktig trasa.

Rengora silen i vattenanslutningen

OBSERVERA

Skadad sil i vattenanslutningen

Skador pa maskinen pa grund av vattenférorening
Kontrollera om silen &r skadad innan du sétter in den i
vattenanslutningen.

Rengor vid behov silen i vattenanslutningen.

1. Ta bort kopplingen pa vattenanslutningen.

2. Drautsilen.

3. Rengor silen under rinnande vatten.

4. Sétt silen i vattenanslutningen.

Hjalp vid storningar

A FARA

Berdring av stromférande delar

Elchock

Sténg av maskinen fére alla arbeten pé den och ta ut

batteripaketet.

Lat endast auktoriserad kundtjgnst genomféra repara-

tioner och arbeten pa elektriska komponenter.

Du kan atgarda mindre stérningar pa egen hand med

hjalp av éversikten nedan.

Kontakta auktoriserad kundtjanst om du &r osaker.

Maskinen fungerar inte

Batteripaketet sitter inte ratt i maskinen

1. Skjutin batteripaketet i maskinens faste tills det hors
att det snapper fast.

Batteripaketets laddningsstatus ar for lagt

1. Ladda batteripaket.

Batteripaketet ar 6verhettat

1. Ta ut batteripaketet ur maskinen och lat det svalna.

2. Stall inte maskinen och batteripaketet i solljus.

Batteripaketet eller laddaren &r defekta

1. Byt ut batteripaketet eller laddaren.

Maskin stidnger av sig automatiskt

Overhettning av maskin eller batteripaket

1. Lat maskinen eller batteripaketet svalna.

Maskinen bygger inte upp nagot tryck

Munstycket ar smutsigt

1. Ta bort smutsen fran munstyckshalet med en nal.

2. Spola munstycket framifran med vatten.

Vattentillforseln ar for lag

1. Oppna vattenkranen helt.

2. Kontrollera att vattentillfiédet levererar tillracklig
mangd vatten.

3. Kontrollera finfiltret i vattenanslutningen.

Maskinen otat

1. En latt otathet pa maskinen &r normalt. Kontakta
auktoriserad kundtjanst om det finns stora otatheter.
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Tekniska data

Effektdata maskin

Driftspanning \% 18
Skyddsklass 1]
Drifttid (max.) med full batteriladd- min 14

ning med batteripaket Battery
Power 18/25

Drifttryck MPa 2,1
Max. tillatet tryck MPa 2,4
Vattenanslutning
Tilloppstryck (max.) MPa 1,0
Tilloppstemperatur (max.) °C 40
Insugningshojd (max.) m 0,5
Matt och vikter
Vikt utan batteripaket kg 1,3
Léngd x bredd x hojd mm 292 x
89 x 228
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsvéarde m/s? 2,2
Osiakerhet K m/s? 0,7
Ljudtrycksniva Ly dB(A) 70
Osakerhet Kya dB(A) 2

Ljudeffektsniva Lyya + Oséakerhet dB(A) 84
Kwa
Med forbehall for tekniska andringar.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under férutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

EU-forsdkran om overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Trycktvétt (batteridriven)

Typ: 1.328-xxx

Gallande EU-direktiv

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmatt: 82

Garanterad: 84

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-
ningens godkannande.

7 _ . N
s W/ eigac
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021-02-01
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Turvallisuusohjeet
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

A LIJ nama alkuperaiset ohjeet ja mukana toi-

mitetut akun/laturin alkuperaiset ohjeet.

Menettele niiden mukaisesti. Sailyta ohjeet myéhempaa

kayttoa tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

o Kayttdohjeen ohjeiden lisdksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat térkeita ohjeita vaaratonta kayttda varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

o Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

&N VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.
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HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA ¢ Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kéyté laitetta vain méaraysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tybskennellessési muita ihmisié, erityisesti lap-
sia. & Henkil6t, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kéyttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettéd he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidan turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén toimesta laitteen turvalliseen kdyttdmiseen
Jja ovat ymmarténeet sen kayttoon liittyvét vaarat.

o Lapset eivét sas kdyttd4 laitetta. e Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, etté he eivét leiki laitteella.

AN VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Kayttd

A VAARA . Kéaytto réjahdysvaarallisilla alueilla
on kielletty. e Noudata laitetta kdytettédessa vaarallisilla
alueilla (esim. huoltoasemat) vastaavia turvallisuus-
madrayksia.

AN VAROITUS e Al suuntaa vesisuihkua kohti
ihmisia, eldimid, toimivaa sdhkévarustusta tai irrallisia
esineits.  Ald ruiskuta mitdén esineité, jotka siséltévét
terveydelle vaarallisia aineita (esim. asbestia). e Lait-
teessa on sdhkoisid rakenneosia, eiké sitd saa puhdis-
taa juoksevalla vedella.

AN VARO . dis kéyta laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, nékyvésti vaurioitunut tai epétiivis. e Alé
kayté laitetta voimassa olevien m&aradysten mukaan
koskaan ilman jérjestelméerotinta juomavesiverkossa.
Varmista, ettd se talon vesilaitteisto, jolla painepesuria
kdytetdan, on varustettu standardin EN 12729 mukai-
sella tyypin BA jarjestelméerottimella. e Jérjestel-
méerottimen kautta virrannut vesi ei enédé ole
juomavetts. e Alé jaté laitetta koskaan kéyton aikana il-
man valvontaa. e Kéyta tai séilyta laitetta vain kuvauk-
sen tai kuvan mukaisesti.

HUOMIO e Laitevaurioita kuivak&ynnin johdosta.
Kytke laite p&élle vain, kun vedensyGtto toimii varmasti.
o Ald kéyté laitetta alle 0 °C lampétiloissa.

Maaraystenmukainen kaytto
Kayta akkukayttoista painepesuria vain yksityisissa ko-
titalouksissa.

Painepesuri on tarkoitettu koneiden, ajoneuvojen, ra-
kenteiden, tydkalujen, julkisivujen, terassien, puutarha-
laitteiden jne. puhdistamiseen vesisuihkulla.

Ympadristonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

{&® pakkaukset ympéristda saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

c;_;‘) Puhdistustoita, joiden yhteydessa syntyy 6ljypitois-
ta jatevetta, esim. moottorin pesu, alustapesu, saa

tehda vain pesupaikoilla, joilla on 6ljynerotin.

c;_;‘) Veden ottaminen julkisista vesistoista ei ole joissain
maissa sallittua.

Sisaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)

Paivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoitteesta:

www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, sillad ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.
Erikoisvarusteet
Kayta vain sellaisia erikoisvarusteita, joissa on merkinta
"Handheld” ja sininen tulppa.
Akkupakettia ja laturia koskevia ohjeita
Seuraavia tuotteita on saatavana erikoisvarusteina:
e Akut/laturit, jotka eivat sisally toimitukseen tai joita
tarvitaan lisdvarusteena
e Pikalaturi ja suuremman kapasiteetin akku

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Turvalaitteet

Laitekytkimen lukitus
Lukitus lukitsee laitekytkimen ja estaa laitteen tahatto-
man kaynnistamisen.

Laitteessa olevat symbolit

Q

Téssa kayttoohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Kuvat, katso kuvasivu

Kuva A

@ Littead suihkusuutin normaaleihin puhdistustehtaviin

Laitetta ei saa liittda suoraan julkiseen juo-
mavesiverkkoon.

(2 Suuttimen lukituksen avaaminen

(@) Suihkuputki

® Tyyppikilpi

(®) Akun vapautuspainike

() Laitekytkimen lukitus

(@ Laitekytkin

Vesiliitanta hienosuodattimen kanssa
@ Akkukayttdinen painepesuri
Vesiliitinnan kytkin

**Puutarhaletku (kangasvahvistettu, halkaisija va-
hintédan 1/2" (13 mm), pituus vahintaan 7,5 m, kau-
pallisesti saatavana olevalla pikaliittimella)

(@ *Imuletku liittimella
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(3 *Battery Power 18/25 -akku
*Battery Power 18 V -vakiolaturi
({5 *Taittosilid

* valinnainen, ** vaaditaan liséksi

Akku

Laitetta voi kayttaa vain yhdella 18 V Kércher Battery
Power -akkupaketti -akulla.

Kayttoonotto

Akkupaketin lataaminen
1. Lataa akku (katso akun kayttéohje).
Akun asennus
1. Tydnna akkupaketti laitteen kiinnityskohtaan, kun-

nes se lukittuu kuuluvasti.
Kuva B

Vedensyotto
Katso liitdntaarvot tyyppikilvesta tai luvusta Tekniset tie-
dot.
Noudata vesiyhtion maarayksia.
Liitdnta vesijohtoon

1. Ruuvaa liitin laitteen vesiliitantaan.

Kuva C
2. Kiinnita puutarhaletku (ei sisally toimitukseen) vesi-

liitdnnan liittimeen.
3. Liitd puutarhaletku vedensy6ttéon.
4. Avaa vesihana kokonaan.

Veden imeminen avoimista sailidista

Tama painepesuri soveltuu pintaveden imemiseen sai-
lidista (esim. taittosailiosta, amparista, sadetynnyrista)
tai lammista. Laitemallista riippuen sopiva imuletku ja
taittosailio sisaltyvat toimitukseen.
Huomautus
Tarvittaessa voit kdyttaa laitteen kanssa KARCHER-
imuletkua SH 5 Handheld (erikoisvaruste, tilausnumero
2.644-124.0).
Katso maksimi-imukorkeus luvusta Tekniset tiedot.
1. Tayta imuletku vedella.
2. Kiinnité imuletku laitteen vesiliitdnnan liittimeen ja ri-
pusta se vesildhteeseen.
3. llmaa imuletku.
Huomautus
Irrota tarvittaessa suihkuputki ennen imuletkun ilmaa-
mista.
a Kaynnista laite (katso luku Laitteen kdynnistys).
b Kayta laitetta niin kauan, kunnes imuletkussa ei
enaa nay ilmakuplia.
¢ Vapauta laitekytkin.
d Varmista laitekytkin lukituksella.

Suihkuputken ja suuttimen asennus
1. Aseta haluamasi suihkuputki, ja lukitse se kaanta-
malla 90°.
2. Tyénna haluamasi suutin suihkuputkeen niin pitkal-
le, etté se napsahtaa paikalleen.
Kuva D
Huomautus
Irrota suutin painamalla suuttimen vapautinta alaspéin
Ja vetdmélla suutin irti.

Kaytto

HUOMIO
Pumpun kuivakéynti
Laitevauriot

Jos laite ei muodosta painetta 2 minuutin kuluessa, kyt-
ke laite pois paéltd ja menettele ohjeiden mukaan, jotka
ovat luvussa Ohjeet héiriétilanteissa.
Laitteen kdynnistys
1. Vapauta laitekytkimen lukitus.
Kuva E
2. Paina laitekytkinta.

Kaytto pesuaineella
Huomautus B
Ajoneuvojen hoitoon KARCHER tarjoaa pesuaineita
suihkupulloissa.
Suositellut puhdistusmenetelmit
1. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle

ja anna vaikuttaa (ei kuivua).
2. Huuhtele irronnut lika pois painesuihkulla.

Kayton keskeyttaminen

1. Vapauta laitekytkin.
2. Varmista laitekytkin lukituksella.

Akun poistaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempaén
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaa luvatto-
masti.
1. Avaa akun lukitus painamalla akun avauspainiketta
alaspain.
Ota akku laitteesta.
Kuva F

N

Kayton lopettaminen
Vapauta laitekytkin.
Sulje vesihana.
Paina laitekytkinta.
Laitteessa oleva paine poistuu.
Irrota laite vedensyotosta.
Varmista laitekytkin lukituksella.
Poista akku (katso luku Akun poistaminen).

wN =

o oA

A\ VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, varmista, etta se
ei paase liukumaan tai kallistumaan.

AN\ VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
® Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

® Aseta laite tasaiselle alustalle.

Hoito ja huolto

A VAARA

Epéaasianmukainen puhdistaminen

Oikosulku

Kytke laite pois p&élta ja poista akku ennen kaikkia lait-
teelle tehtavia téita.

Al& puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla tai suurpai-
neisella vedella.

HUOMIO

Epé&asianmukainen puhdistaminen
Vaurioitumisvaara.

Alé kéyté hankaavia tai aggressiivisia puhdistusaineita.
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Laite on huoltovapaa.
Laitteen puhdistus
1. Puhdista laite kostealla liinalla.

Vesiliitannan siivilan puhdistaminen
HUOMIO

Vesiliitinnén vaurioitunut siivild

Veden epdpuhtauden aiheuttama laitevaurio

Tarkasta ennen siivildn asettamista vesiliitdntaan, onko
siiné vaurioita.

Puhdista vesilitdnnan siivila tarvittaessa.

1. Irrota kytkin vesiliitdnnasta.

2. Veda siivila ulos.

3. Puhdista siivila juoksevan veden alla.

4. Aseta siivila vesiliitantaan.

Ohjeet hairictilanteissa

/A VAARA

Sédhkoda johtavien osien koskettaminen

Séhkédisku

Kytke laite pois p&éltd ja poista akku ennen kaikkia lait-

teelle tehtévia téita.

Anna Kkorjaustyo6t ja tydt séhkoisissé rakenneosissa vain

valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

Pienia hairidita voit poistaa itse seuraavan yleiskatsauk-

sen avulla.

Ota epaselvissa tapauksissa yhteytta valtuutettuun

asiakaspalveluun.

Laite ei kdynnisty

Akku ei ole oikein paikallaan laitteessa

1. Tydnna akkua laitteen kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu kuuluvasti.

Akun lataustila on liian alhainen

1. Lataa akku.

Akku on ylikuumentunut

1. Poista akku laitteesta ja anna sen jaahtya.

2. Ala jata laitetta tai akkua suoraan auringonpaistee-
seen.

Akku tai laturi on viallinen

1. Vaihda akku tai laturi.

Laite kytkeytyy itsestdan pois paalta

Laitteen tai akun ylikuumeneminen

1. Anna laitteen tai akun jadhtya.

Laite ei kehita painetta

Suutin on likainen

1. Poista lika suuttimen kanavasta neulalla.

2. Huuhtele suutin edest4 vedella.

Vedensyottd on liian vahaista

1. Avaa vesihana kokonaan.

2. Tarkista, ettéd vedentulon pumppausmaara on riitta-
Va.

3. Tarkista vesilitdnnan hienosuodatin.

Laite vuotaa

1. Laitteen vahainen epétiiviys johtuu tekniikasta. Jos
laite vuotaa paljon, ota yhteytta valtuutettuun asia-
kaspalveluun.

Tekniset tiedot

Laitteen tehotiedot

Kayttdjannite \% 18

Suojaluokka 1]

Toiminta-aika (enintaan) taydella min 14
akkulatauksella Battery Power 18/
25 -akkupaketilla

Kayttdpaine MPa 21
Suurin sallittu paine MPa 2,4
Vesiliitanta
Tulopaine (enint.) MPa 1,0
Tulolampétila (enint.) °C 40
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5
Mitat ja painot
Paino ilman akkupakettia kg 1,3
Pituus x leveys x korkeus mm 292 x
89 x 228
Madritetyt arvot EN 60335-2-79 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s? 2.2
Epavarmuus K m/s2 0,7
Aénenpainetaso La dB(A) 70
Epévarmuus Kpa dB(A) 2
Aanen tehotaso Ly + dB(A) 84

epavarmuus Kya

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1dhim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntédmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Painepesuri (akkukayttdinen)

Tyyppi: 1.328-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EY

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY: liite V
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Aznen tehotaso dB(A)

Mitattu: 82

Taattu: 84

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja

valtuuttamina.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.2.2021
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Y1odeigeig ac@aAegiag

Mpiv amé Tnv TpwTn XpACN TNG
A LIJ OUOKEUNG, SIOBAOTE AUTO TO TTIPWTOTUTTIO
0dNyIWV XPong Kabwg Kal TO GXETIKO
TTPWTOTUTTO OBNYIWV XPrONG UTTATAPIWV/POPTIOTH.
E@apudlete autég Tig 0dnyieg. PUAGETE Ta eyxelpidia yia
pemyz—:veoTspn XPron 1 yia Tov ETTOPEVO IBIOKTATN.
Ek166 a1ré TIG UTTOdEIgEIG OTO EYXEIPIDIO XPrIoNng
TIPETTEI VO TNPEITE Kal TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
KavovIopoUg ag@algiag Kal TTIPOANYNG aTUXNUATWY.
e O1 TTPOEISOTTOINTIKEG TTIVOKIOEG KAl O TTIVAKIOES
UTTOBEIEEWV TTOU €ival TOTTOBETNPEVEG OTO epyaAeio,
TIOPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS VIO TNV 0PN
AeiToupyia.

AiaBaBpioeig KIvEUvVwv

A KINAYNOZ

® Y1T66¢1én Gueoou KivoUvou, o orroiog 0dnyei o€
oofapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.

AN TIPOEIAOIOIHZH

o Yrooeién mbavwg emikivouvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnyrjoel o oofapouls Tpauuanouous
Bavaro.

A [IPOZOXH

® Yr6oeién mbavwg EMIKivouvng KatadoTaaong, n ormoia
utopei va odnynaoer og eEAagpeic TpauuaTououg.

NMPOZOXH

® Yrodeién mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
umopei va odnynaoer og UAIKES {nuieg.

levikég urodeifelg acpaleiag

A KINAYN OX. Kivéuvog aoguéiag. Puldooere

TIG pePBPAves ouokeuaoiag uakpid amd maidid.

AN TIPOEIAOIIOIHZH « Xpnoiuorroigite 10
gpyaAgio pévo yia Tov OKOTTO TToU TTPOOpILETal.
NapPaévere utrdywn TIS TOTTIKEG CUVONKES KAl TTPOTEXETE
Kar@ tn xpnaon Tou gpyasiou tnv mapoucia AAwv
avBpwrwy, Kai 1d1aitepa maidiwy. e Atoua ue
TTEPIOPIOUEVES TWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES N XWPIS ETTAPK TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV Tr) OUCKEUN UOVO LIE
emiBAewn 1 av Toug éxer €§nynbei amd drouo umretBuvo
yia TNV ao@aAeid Toug n acQaAns xpnon tg CUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvOUVouUS TTou UTTopolv va
TPOKUWouUV arrd auTrjv. e Ta maidid Oev EMITPETTETAI va
XPNOIuoTTOINTOUV TN OUOKEU. ® EmBAémere Ta maidid,
ware va iore BéLaior 611 dev Tai{ouv LE T OUCKEUN).

A\ TTPOXZOXH « o diaraéeic aocpaleiag
Xpnoiugdouy yia Tnv mpoaraoia oag. Mnv aAAadere n
xpnaiuorroieite oré Ti¢ O1aTdéeIS aopaeiag.

AsiToupyia

A KINAYNOZ « Armayopeueral n Asiroupyia o€
mEPIOXES, OTTOU UioTaral kivouvog ékpnéng. e Kard mn
XP1iON TNG OUOKEUNS O€ ETTIKIVOUVOUS XWPOUS (TT. X. OE
TPATHPIA KAUOIUWV) THPEITE TOUS avaAoyoug
KavoviouoUs aopaAgiag.

A\ TPOEIAOINOIHZH . Mnv otpépere Tn pimth
VEPOU O€ avBpwITous, {Wa, EVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKO
géotmAioud n xaAapa avrikeipeva. e Mnv wekalere
avrikeipeva mou mepiéxouv BAaBepd yia Tnv uyeia UAIka
(1. x. auiavrog). e H ouokeun epIEXEl NAEKTPIKG SOUIKG
eéapriuara, unv tnv Kabapilete KaTw ammod TPEXOUUEVO
VEPO.

AN [TIPOZOXH « Mnv xpnoiuorroigite Tn oUoKeUN,
Qv vwpiTepa Exel TTETEI, PEPEI EUPAVEIS (NUIES N
TaPOUCIGlel SIAPPOES. ® SULPWVA |IE TOUS ICXUOVTES
KavoVIONOUS NV XPNOILOTTOIEITE TTOTE T GUOKEUN OTO
OikTUO TTOOIUOU VEPOU XWpPIS dlaxwpIoTiKn BaABida
avremaTpo@rs. BeBaiwbeire 611 n ouvdean tng povadag
KATEPYQOIag OIKIAKWY UBATWYV, LIE TNV OTTOIa AEITOUPYEI N
ouoKeun kaBapiopou tigong, diabérel BaABida
avremoTpopng kard EN 12729 Tumog BA. e To vepd
Tou péel péoa armré pia BaABida avremioTpo@ns
Bewpeiral un méoiuo. ® Mnv a@vere moré 1 CUOKEUN
Xwpic emiBAewn, 600 Bpiokeral o€ AsiToupyia.

® XpNOIUOTTOIEITE 1) ATTOBNKEUETE TN GUOKEUN [IOVO
auuQwva Ue TNV TTEPIYPAPn Kai/fj TIG EIKOVES.
TNMPOXZOXH « BAdBeg otn auokeun Adyw énpng
Aeitoupyiag. Evepyorroigite 1n ouokeun uévo érav
dlaocpaliferar n popodoaia vepou. e Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ BEPUOKPATiES KATW ammo
0 °C.

MpoBAerdéuevn xpRon

XpNOIYOTTOINCTE TN OUCKEUR KaBapiopou Trieong-
yTTaTapia OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIOKHA XPAON.
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H ouokeun kaBapiopoU Trieong TTpoopifeTal yia TovV
KaBapIoPO PNXavnuAaTwy, oxNUATwy, oIKOSOPWY,
£PYAAEiWY, TTPOCOWEWY, BEPAVTWY, UNXAVNHATWY
KATTOU KATT. hE PITTA vEPOU UWNANG TTiEoNG.

MpooTtacia Tou repIBdAAOvVTOG

Oy Ta UNIKG ouoKkeuaoiag eival avakukAwaoIya.
&& AvakukAGveTe TIG CUOKEUQOIEG JE
mepiBaAlovTiké opB6 TpoéTTO.
O1 NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG EGOPTAMATA OTTWG PTTATAPIEG
ATTAEG, ETTOVOQOPTICOMEVEG 1) AAdIa, TToU O€
TePITTTWOon AavBaouévng Xprong r amméppIiwng
UTTOpOUV Va BéTouV € KivOuvo TNV avepwITivn uyeia
Kail To epIBAAAov. QOoTO00, QUTA Ta CUCTATIKG gival
aTapaiTNTa yia TN oWoTH AgIToupyia TNG OUOKEURG. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi ME TO OIKIAKE aTTOPPIMMaTA.
ng Epyaoieg kaBapiopol mou rapdyouv eAaiolya
uypd atmréBANTa, TT.X. TTAUON KIVATAPWY A TNG KATW
TTAEUPAG OXNUATWY, PTTOPOUV va eKTEAOUVTAI HOVO OE
B¢aeig TTAuvTNnpiou TTou eival eEOTTAICUEVEG PE
SiaxwploTr) Aadiou.
ng H Aqyn vepou atré dnudaieg TINYEG OEV ETTITPETTETAI
O€ OPIOPEVEG XWPEG.
Y1rodei§eig oxeTikd pe ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TO CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dievbuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeva Kal AVTOAAOGKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE POVO YVAOIa TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
AvTAAAGKTIKG, KABWG auTd £yyUWVTal TNV GOPAAn Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.
MANpo@opieg OXETIKG PE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avtaAakTikG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.
Ei31k6 €§dpTnua

XpNOIYOTIOINOTE HOVO TTPOAIPETIKA EIBIKA TTAPEAKOUEVA
ue Tnv eTikéta "Handheld" kai éva utrAe Buopa.

0Odnyigg yia ouaToIXia UTTATAPIWY Kal POPTIOTH

pTTaTapiag

Ta akdAouba gival S100€01pa WG €IDIKE TTapeAKOUEVA:
e O1 pmatapieg / @opTIOTEG TTOU deV TrEPIAapBAvovTal
aTov TTapadoTéo £EOTTAIONGS 1) TToU aTraiTouvTal
€TMITTA¢OV
‘Evag TaXUQOPTIGTAG Kal YO GUCTOIXIO UTTATAPIWV
HE peYaAUTEPN XWPNTIKOTNTA

Mapadotéog eOTTAIONOG

O TmapadoTéog eEOTTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETaI
emavw oTn ouokeuaoia. Katd Tnv agaipeon amé 1n
ouoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2 € TTEPITITWAON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTPOuNBEUTA OagG.

Alardaéeig aocpaleiag
Ac@dAion S10KOTITN CUOKEUNG

H aog@dhion kAeidwvel Tov SIaKOTITN CUCKEUNG Kal
QATTOTPETTEI TNV OKOUCIO EVEPYOTTOINON TNG GUOKEUNG.

2U0uBOAa eTTAVW OTN CUCKEUN

Q@

H ouokeur dev emTpémmeTal va ouvOEeTal
dueaa o1o dnuooIo SikTUO TTOCINOU VEPOU.

Meprypa@rn oUCKEUAG

2& aUTEG TIG 00nYieg AeIToupyiag TTePIYPAPETAI O
UEyI0TOG BUVATOG €EOTTAIONAG. 2T0 TTAPASOTED UAIKO
UTTAPXOUV BIapopég avaloya e To HovTEAO (avaTpégTe
TN OUOKEUOOIa).

IXAMaTa OTNn O€Aida diaypappATWY

Eikéva A

MTTeK €TTITTEDNG PITTAG YIQ KAVOVIKEG EPYOTIEG
KkaBapiopou

@ =eKAgidwpa akpo@uaiou

(®) Zwhivag yekaouou

@ Mivakida 100U

@ MAAKTPO aTrao@AAIONG UTTATOPIWY

(&) Aopahion SIGKOTITN GUOKEUTG

@) AakoTrng Aeitoupyiag

>0vdeon vepoU Pe AeTTTO QiATpO

@ >uokeun kaBapiopou Trieong-uTraTapia

>0vdeaog yia Tn oUvdean vepou
**AAOTIXO KATTOU (EVIOXUUEVO PE UQATUQ,
diGpeTpog TouAdyioTov 1/2 ivioeg (13 mm), prikog
TOUAdxIOTOV 7,5 M, e TaXuoUvOETHO TTou BIaTiBeTal
OTO EUTTOPIO)

@ *EUKOUTITOG CWARVAG avappo@nong JE CUPTTAEKTN

(i3 *Mmarapieg Battery Power 18/25

*Baoikdg gpopTioTrg Battery Power 18 V

(#® *Mruocdpevo doxeio

* MpoaIpeTIKA, ** €MITTPOCOETWGS ATTAPAITNTO

MmraTapieg

H ouokeur utropei va Asitoupyei povo e U0 ouaToIxieg
utratapiwy 18 V Karcher Battery Power .

Oéon oe AsiToupyia

DOpTION CUCTOIXIOG UTTATAPIWY
1. PoprtioTe TN gucToIxia pTTaTapiwy (BA. odnyieg
A€IToupyiag yia Tn cuaTOIXia PTTATAPIWY).
TomoBéTnon prrarapiag
1. QBnoTe TN ouaToIXia UTTATOPIWY GTNV UTTOB0XH TNG
OUOKEUNG, JEXPI VO AKOUTETE TOV X0 EQAPUOYAG.
Eikéva B
Mapoxn vepou
MNa 1ig TIPéG auvdeang BAETTE TNV TIVOKida TUTTOU 1) TO
ke@aAaio Texvika oToixeia.
Tnpeite TOUg KavoviopoUg TG UTTNPETTag udpodoTnong.
Z0vdeon o€ aywyo vepol
1. BidwaoTe Tov oUvdeapo atn ouvdean vepol TNG
OUOKEUNG.
Eikéva C
2. Xuvdéarte To AdaTixo kiTrou (Sev TrepiAapBaveral
oTOV TTaPadoTéo COTTAIONO) OTOV CUMTTAEKTN OTN
ouvdeon vepou.
3. ZuvdéoTe To AGOTIXO KATIOU OTNV Tpo®odoaia
vepou.
4. Avoigte evieAwg Tn Bpuon.
Avoppoenon vepou amrd avoixTd Soxeia
H mapolca ouokeun kaBapiopou Trieong givai
KaTGAANAN yIa avappd@nan eTTIPAVEIAKWY UDETWY aTTd
doxeia (1r.x. MTuoodpevo doxeio, Koupdag, Kadog
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ouMoyng opBpiwv) f atré AiuvoUAeg. Avaloya pe Tnv

TrapaAAayr) TNG CUOKEUNG, évag KatdAANAog cwAfRvag

avappoPnong Kai €vag TITUOCCOPEVOG KAdOG

TepiAapBdavovTal atov TTapadoTéo £EOTTAIONO.

Ymodeign

Eav givai arrapaitnto, UTropeite va xpnoiUoTToINOETE TOV

e0kaptTo owAnva avappéenons KARCHER SH 5

Handheld (€101k6 mapeAkduevo, kwd. mapayyeAiag

2.644-124.0).

MNa péyioto Uog avappdPnang, BA. KepaAaio Texvikd

oToIxéEia.

1. TepioTe TOV eAAOTIKO CWARVA avappdPnang PE
vepo.

2. ZuvdEOTe TOV EUKAUTITO CWARVA avappo@nong oTov
OUUTTAEKTN 0T oUvOeon vePOU TNG CUCKEUNG Kal
KPEWAOTE TOV O€ MIa TTNyr vEPOU.

3. EaepwoTe Tov EUKAUTITO CWARVA avappodenong.

Ymédeién

Eav eival ammapairnto, agaipéaTte Tov owAnva wekaouou

TpIV £EQEPWOETE TOV EUKAUTITO OCWARVa avappoenong.
a EvepyomroijoTe TN guokeun, BA. KepdaAaio

Ekkivnon unxaviuarog).

b AeIToupynoTe TN oUoKeUn €wg 6TOU JEV QaivovTal
AAAeG QUOOAIDEG aépa aTOV TWARVa
avappoenong.

c AgnoTte eAelBepo TOV BIOKATITN AEIToupyiag.

d Ao@aAioTe Tov JIAKOTITN TNG CUOKEUNG HE TNV
ac@daAion.

TomwoBeTAOTE TOV CWANVA YEKAGHOU KAl TO
aKpo@UaoIo

1. ZuvdéaTe Tov eTBUPNTO CWARVA WeKAaPoU Kal
OTEPEWOTE TOV TTEPIOTPEPOVTAG TOV KATG 90°.

2. ZmpwéTe TO £MOUUNTO AKPOPUCIO GTOV CWARvVA
WeKaopoU PEXPI VO AKOUTTEI 0 AX0G Aag@AAIong oTn
Béon Tou.

Eikéva D

Ymédeién

la va arroouvOETETe TO akpOWUaIo, TTATHOTE THV

amao@dAion Tou akpopUaiou TTPOS Ta KATwW Kal

TpaBnére 1o0.

NMPOXOXH

Znpn Aeitoupyia Tng avriiag

lMpoékAnon {nuikv otn cuoKeun

Av dev avamTuxBei iean atn ouokeun uéoa o€ 2 Astid,
QATTEVEPYOTTOINOTE T OUTKEUN KAl EVEPYHOTE OULPWVA

e TI¢ uttodeieis oTo kepdAaio Avriuerwmon BAaBwv.

Ekkivnon pnxaviuarog
1. A@noTe TNV ao@AAion Tou dIAKOTITN CUCKEURAG.
Eikéva E
2. TliéaTe Tov BIAKOTITN AEITOUPYIOG.

AgiToupyia PHE ATTOPPUTTAVTIKO
Ymédeién .
Ta ™ povrida Tou oxruarog, n KARCHER odg
TTPOOQPEPEI PIGAES WeKAOUOU KaBapIOTIKOU.
ZuvIoTWHEVN NEBoSOG KaBapiopoU
1. WekdaoTte Aiyo aTToppuTIavTiké GTn OTEYVA ETTIQAVEIQ
Kal aproTe va Opdoel (Va un OTEYVWOEl).
2. ZemAUveTe Toug dlaAupévoug pUTTOUG PE PITTA
Trieong.
AilakoTr} AgiToupyiag
1. AognoTte eAelBepo Tov BIAKOTITN AgIToupyiag.
2. Ao@aAioTe ToV BIOKOTITN TNG GUOKEUNG HE TNV
ao@aAion.

A@aipeon ptrarapiog
Ymédeién
2 TEPITTTWON N XpHRong yia peyéAa diaoriuara
aQaipéaTe TNV urrarapia aré 1N OUOKEUN Kal
TPOCTATEWTE TNV amré avapuodia xprHon.
1. T va amac@alioeTe TNV Prratapia mECTE TO
TIAAKTPO aTTag@AAIoNG TIPOG Ta KATW.
A@aipéoTe TNV PTTaTAPia OTTG TN GUOKEUN.
Eikéva F

TeppaTiopog Asitoupyiag
AonaTe eAelBepo TOV BIOKATITN AeIToupyiag.
KAegioTe Tn Bpuon.
MéoTe TOV BIOKOTITN AEITOoupyiag.
H umrdpyouoa TTieon 0T CUCKEUR PEILVETAI.
AmroouvdéaTe TN oUOKEUN aTrd TNV TTaPOoXK vePOU.
AOc@OAIOTE TOV BIOKOTITN TNG CUCKEUNG PE TNV
ac@daAion.
6. AgaipéaTe TV pmratapia (BA. KepaAaio Agaipeon
umarapiag).

AN\ MPOsOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OXETIKA e TO Bdpog

Kivduvog tpauuariouoU kai mpékAnong {nuiwv

Kard tn peragpopd mpocére 1o BGpO¢ TOU Unxaviuarog.

1. Katd Tn pETa@opd 0 OXAMATA OTEPEWOTE TN
oguokeur évavTi oAicBnang Kal avaTpoTTAG.

Atrofnkeuon

A\ MPOXOXH

Mn Tipnon Twv odnyiwv OxXETIKA uE TO Bdpog

Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnong {nuikv

Kard tnv amoBrikeuon mpooéére 1o BApog NG OUOKEUNG.

® ATT0OnKeUETE TN CUOKEUN JOVO OE ECWTEPIKOUG
XWPOUG.

® ToTroBETAOTE TN CUOKEUN TTAVW CE pIa ETTITTEDN
ETMIQAvEID.

®povTida Kal cuvTiRpnoNn

A\ KINAYNOs

AavBaouévog kabapiouog

BpaxukUkAwua

lMpiv aré KGOe epyacia OTn OUOKEUN, ATTEVEQYOTTOIEITE
T OUOKEUN Kal ATTOOUVOEETE TIS UTTATAPIES.

Mnv kaBapidete T ouoKeun g évav owAnva vepou 1 ue
Oéaun vepou uwnAng mieong.

MPOXOXH

AavBaouévog kabapiouog

Kivduvog mpokAnong Jnuids.

Mnv xpnoiuotroieite ToTé OKANPG 1 KQUOTIKG
KaBapIoTIKA UAIKA.

H ouokeun dev xpelddeTal ouvTripnon.

KaBapioudg cuokeung
1. KaBapileTte TN OUOKEUR PE €va uypod TTaVi.
KaBapiopog @iAtpou oTn olvdean vepou

MPOXOXH

XaAaouévn onra orn ouvdeon vepou

lMpokAnan {nuiwv otn ouokeun ammd BPWUIKO VEPD
EAéyére tn onra yia {nuiég mpoTou TNV ToTToBETHOETE OTN
ouvdeon vepou.

KaBapioTe, av xpeideTal, 1o @iATpo oTn oUvdEDN vepoU.
1. A@aipéoTe TOV OUVOEGHO aTTO TNV UTTOB0XH VEPOU.
2. TpaBngre €Ew Tn oRTa.

3. KabBapioTe 10 PiATPO pe TPEXOUPEVO VEPO.

4. TomoBeTAOTE TO YIATPO GTNV UTTOBOXK VEPOU.

N

WN =

oA~

46 EAANvIka



AvtipeTwtrion BAawv

A\ KINAYNOs

Ayyiyua g§aprnudrwyv mou diappéovral amo peupa

Kivduvog nAektpomAnéiag

IMpiv amré kGBe epyaadia oTn CUOKEUR, ATTEVEQYOTTOIEITE

T OUOKEUN Kal ATTOOUVOEETE TIC UTTATAPIES.

AvVaBETeTE TIC EPYATIES ETTIOKEUNS KAl TIS EPYATIES O

NAeKkTPIKG dopIKa e€aprrpara pévo aro e§ouaiodoTnuévo

TuAua €§UTTNPETNONG TTEAATWV.

Me Tn BoriBeia Tou TTOPAKATW TTIVOKO PTTOPEITE VO

QAVTIMETWTTIOETE POVOI 00G OTTAEG BAGBEG.

Edv €xete ap@iBoAieg, TTapakaAoUpe ammeubuvBeite aTo

£E0UCI000TNPEVO TUANA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

H ouokeun dev Asitoupyei

O1 ptratapieg dev KABOVTAl GWATA OTN GUOKEUN

1. QOnaTe TN ouaToIXia PTTATAPIWY OTNV UTTOBOXNA TNG
OUOKEUNG, JEXPI VO AKOUOETE TOV X0 EQAPHOYNAG.

H katdaTtaon @opTIong TwV PUTTATAPIWY Eival TTOAU

XaHNAr

1. ®oprtioTe TNV PTIATApPIA.

O ptratapieg utrepBepuaivovTal

1. AQQIpECTE TN GUCTOIXIO UTTATOPIWY ATTO TN GUOKEUN
KO AQrOTE TV VO KPUWOEL

2. Mnv a@AVETE TN CUCKEUN Kal T ouaToIxia
UTTATapIWY aToV AAIO.

H ouoToixia ptraTapiwy r 0 opTIOTAG Eival

eAaTTwyaTikoi

1. AVTIKATOOTAOTE TN CUCTOIXIA PTTATAPIWY A TOV
@OPTIOTH.

H ouokeun amevepyotroigital autoduvapa

YTepOEpuavon TNG CUOKEUAG f TNG YTTaTtapiag

1. AQNOTE TN GUOKEUN i TNV PTTATAPIO VO KPUWOEL

H ouokeun dev rapdyen wieon

To akpo@UOIo €ival BPWUIKO

1. ATmopokpUveTe TN pUTTAVON ATTO TNV OTTH UTTEK HE
Hia BeAdva.

2. ZemAUVETE OTTO UTTPOCTA PE VEPS TO OKPOPUTIO.

H tmrapoxn vepou eival TToAU pIkpnA

1. Avoigte evieAwg T Bpuon.

2. EAéyEre av gival eTapkng n mapoxn vepou.

3. EAEyETE TO PIATPO AETITOKOKKWVY PUTTWV OTN
olvdean vepou.

Mn oTeyavi cuokeun

1. Mia yikprj dlappor} oTn CUOKeUr Bewpeital
PUOIOAOYIKN YIO TEXVIKOUG AOYOUG. Z€ TIEPITITWON
€vtovng SI0PPONG, EVNHEPWOTE TNV
e¢oualodoTnuévn uTTNpeoia eEUTTNPETNONG
TTEAQTWOV.

TexvIKd oTOIXEIN

ZT0IXEia I0XU0G CUOKEUNG
Taon Aeitoupyiag \% 18
Karnyopia TrpooTaaiag 1l

Xpovog Asitoupyiag (UEy.) kaTd min 14
NV TARPN POPTION THG CUTTOIXIOG

UTTATOPIWY PE GUTTOIXIO

uTraTapiwv Battery Power 18/25

Migon Aeitoupyiag MPa 2,1
Méy. emITpeTTT TriEON MPa 24
20vdeon vepou

Miean Tapoxng (Péy.) MPa 1,0
Ogpuokpaoia TApoxng (HEy.) °C 40
"Yyog avappoenaong (éy.) m 0,5

AilaoTdoeig kai Bdapn

Bdipog xwpig pmratapieg kg 1,3
Mnkog x TTAGTOG X UWog mm 292 x
89 x 228

MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-79

TiuR dovoewv xepioU-Bpayiova m/s2 2,2
ABepaidTnTa K m/s2 0,7

Z1a0Pn NXNTIKAG TTieang Loa dB(A) 70
ABeBaioTnTa Kpa dB(A) 2
140N NXNTIKAG 10X00G Lyya + dB(A) 84

ABepaidTnTa Kiyya

Me Tnv €mMIQUAAEN TEXVIKWV GAAQYWV.

EyyUnon

Ye KGBe xwpa IoXUouV ol 6pol eyyUNong Ol OTToIo!
ekdidovTal atd TNV apuddia eTaipeia S1IavounRg pag.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur) oag £mdlopOwvovTal aTréd
EPAG XWPIG Xpéwan eviog TNG TTpoBeoiag eyyunang,
£@OooV opeilovTal o€ GPAAPa UNIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong atmeubuvBeite oTov TTpounBeuTh
gag i To TANCIE0TEPO £60UCIOBOTNUEVO TUAKA
€EUTTNPETNONG TTEATWY, TTPOCKOWNIJOVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG ayopdG.

(y1a dieubuvaeig BAETTE TNV TTHioW OEAIda)

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv dnAwvouue 8T N TTOPAKATW PnXavr Adyw
TOU OX€EDIOOMOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnV €kd0oan TNV oTToia €Xoupe dlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
aoc@dAeia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe epimwon
TPOTIOTIOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
ME EPAG, AUTA N dNAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: Zuokeun kaBapiopou pe Trieon (UTTaTapiag)
TOmog: 1.328-xxx

ZxeTikég OBnyieg EE

2014/35/EE

2014/30/EE

2011/65/EE

2000/14/EK

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTTa

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

E@appoloépevn diadikacia afloAdynong
ouppGpPwWoNg

2000/14/EK: Napaptnua V

Z1a0pn nXnTIKAG 10XUog dB(A)

MeTtpnuévn: 82

Eyyunuévn: 84

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN Kal UE
TAnpegouaio atd Tn SieBuvaN TNG ETAIPEING.

1% @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MAnpegouaiog Tekunpiwong:
S. Reiser
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Giivenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal

A LIJ isletim kilavuzunu ve ekli akl paketi /sarj

aleti orijinal isletim kilavuzunu okuyun.

Bu bilgilere gore hareket edin. Kilavuzlari daha sonra

tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina

iletmek Uzere saklayin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir isletim igin 6nemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE e Boguima tehiikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

N UYARI « Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kogullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda lgiincii sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca diizgiin sekilde gézetim altinda tutulma-
lari ya da glivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin givenli kullanimu ile ilgili talimat almalari ve

ortaya ¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi ya-
saktir. ® Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuk-
lar gbzetim altinda tutulmalidir.

AN\ TEDBIR « Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
icindir. Emniyet diizenlerini asla dedistirmeyin veya bay-
pas etmeyin.

isletim
A\ TEHLIKE o Patiama tehlikesi bulunan alanlar-
da isletiimesi yasaktir. o Cihazin tehlike bélgelerinde
(6r. benzin istasyonlari) ilgili giivenlik kurallarini dikkate
alin.

AN UYARI o su huzmesini insanlara, hayvanlara,
aktif elektrik donatimlarina veya gevsek nesnelere dog-
rultmayin. e Sagliga zararli maddeler (6r. asbest) iceren
cisimlere pliskiirtmeyin. e Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, cihazi akar su altinda yikamayin.

/N TEDBIR e« Daha 6nceden yere dismuisse, go-
riliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi gegerli talimatlar uyarinca icme suyu
sebekesine asla sistem ayiricisi olmadan baglamayin.
Basingli temizleyiciyi bagladiginiz ev su sisteminizin
baglantisinin EN 12729 uyarinca BA tipi bir sistem ayi-
ricist ile donatilmis olmasini saglayin. e Sistem ayirici-
sindan gecen su artik igme suyu niteliginde degildir.

e Cihaz galisir durumdayken asla gézetimsiz birakma-
yin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak ¢a-
ligtirin veya depolamayin.

DIKKAT e Kuru calisma nedeniyle cihazda zarar.
Cihazi sadece su beslemesi saglandiginda agin. e Ci-
hazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda calistirmayin.

Amaca uygun kullanim

AkUlU basingh temizleyiciyi sadece evde kullanin.
Basingli temizleyici makinelerin, araglarin, yapilarin,
aletlerin, 6n cephelerin, teraslarin, bahge aletlerinin vb.
su huzmesi ile temizlenmesi igin dngdrilmustar.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturdlebilir. Lit-
fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== NilMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
cg) Or. motor yikama, alt zemin yikama gibi yag igerikli
atik su olugan temizlik calismalari sadece yag ay-
ristiricili ylkama yerlerinde yapilabilir.
cg) Bazi lilkelerde kamu sularindan su ¢ekilmesine izin
verilmemektedir.
igerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.
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Ozel aksesuar
Yalnizca "Elde tasinir" etiketli 6zel donanimlari ve mavi
tapalari kullanin.
Akii paketi ve sarj aletine dair uyarilar

Asagidakiler 6zel donanim olarak edinilebilir:
e Teslimat kapsamina dahil olmayan veya ek olarak

gerekli olan akl paketleri / sarj aletleri
e Bir hizli sarj aleti ve daha blyik kapasiteli bir aki

paketi

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj a¢ildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Giivenlik tertibatlar
Cihaz salteri kilidi

Kilit, cihaz galterini kilitler ve cihazin istenmeden basla-
tilmasini engeller.

Cihazdaki simgeler

Q

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhhklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resimler igin grafik sayfasina bakin

Sekil A

(™) Normal temizlik gérevleri igin diiz huzme memesi

Cihaz icme suyu sebekesine dogrudan bag-
lanamaz.

() Meme kilit agma tusu

(3) Puskurtme borusu

(® Tip levhasi

@ AKkU paketi kilit agma mekanizmasi tusu
(8) Cihaz salteri kilidi

(@) Cihaz salteri

ince filtreli su baglantisi

(9) Akili basingli temizleyici

Su baglantisi igin kavrama

** Bahge hortumu (kumas takviyeli, en az 1/2 in¢
(13 mm) ¢ap, en az 7,5 m uzunluk, piyasada satilan
hizli baglanti ile)

@ *Kavramali vakum hortumu

(i3 *Battery Power 18/25 akii paketi
*Battery Power 18 V standart sarj aleti
(5 *Katlanabilir tank

* istege bagli, ** ek olarak gerekli

Akl paketi

Cihaz, sadece bir 18 V Karcher Battery Power aki pa-
keti ile galigtirilabilir.

Isletime alma

Akii paketinin sarj edilmesi
1. AkU paketini sarj edin (aki paketinin isletim kilavu-
zuna bakin).
Akii paketinin montaji
1. AkU paketini, duyulur sekilde yerine oturana kadar

cihaz yuvasina itin.
Sekil B
Su beslemesi
Baglanti degerleri icin bkz. tip levhasi veya Bolim Tek-
nik bilgiler.
Su tedarik sirketinin yonetmeliklerini dikkate alin.
Su hattina baglanti

1. Kavramayi, cihazin su baglantisina vidalayin.
Sekil C

2. Bahge hortumunu (teslimat igcerigine dahil degildir)
su baglantisindaki kavramaya takin.

3. Bahge hortumunu su beslemesine baglayin.

4. Su muslugunu tam olarak agin.

Suyu ac¢ik hazneden emme

Bu basingli temizleyici, ylizey suyunu haznelerde
(6rn. katlanabilir tank, kova, yagmur figisi) veya havuz-
lardan emmek igin uygundur. Cihaz modeline bagh ola-
rak, teslimat igerigine uygun bir vakum hortumu ve
katlanabilir bir kova dahildir.
Not
Gerekirse, KARCHER SH 5 el tipi vakum hortumunu kul-
lanabilirsiniz (6zel donanim , siparis no. 2.644-124.0).
Maksimum emme yuksekligi icin bkz. Bolum Teknik bil-
giler.
1. Vakum hortumunu suyla doldurun.
2. Vakum hortumunu cihazin su baglantisindaki kavra-
maya takip bir su kaynagina yerlestirin.
3. Vakum hortumunun havasini tahliye edin.
Not
Gerekirse, vakum hortumunun havasini tahliye etme-
den énce huzme borusunu ¢ikarin.
a Cihazi baslatin (bkz. bélim Cihazin ¢aligtiriima-
si).
b Cihazi, vakum hortumunda hava kabarcigi goril-
meyene kadar galigtirin.
¢ Cihaz salterini serbest birakin.
d Cihaz salterini kilitle emniyete alin.
Huzme borusunun ve memenin takilmasi
1. Arzulanan huzme borusunu takin ve 90° déndurerek
sabitleyin.
2. Istenilen memeyi, duyulabilir sekilde yerine oturana
kadar huzme borusuna itin.
Sekil D
Not
Memeyi ayirmak igin, memeyi asagi dogru bastirin ve
cekip cikarin.

DIKKAT

Pompanin kuru ¢alismasi

Cihazin hasar gérmesi

Cihaz 2 dakika iginde basing olusturmazsa cihazi kapa-
tin ve uyarilari takip etmek igin bakiniz Bélim Ariza du-
rumunda yardim.

Cihazin calistinimasi

1. Cihaz salter kilidini agin.
Sekil E
2. Cihaz salterine basin.
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Temizleme maddesiyle isletim

Not B
Arag koruyucu bakimi icin KARCHER, size temizlik
maddesi sprey siseleri sunar.

Tavsiye edilen temizleme yontemi
. Temizleme maddelerini kuru yiizeye tasarruflu bir
sekilde puskirtiin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
mayin).
Cozilen kiri basing huzmesi ile yikayin.

isletmeyi duraklatma

Cihaz salterini serbest birakin.
Cihaz salterini kilitle emniyete alin.

Akii paketinin gikartiimasi

-

A

N =

Not
Uzun stire calismaya ara verilecekse akii paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. Aku paketinin kilidini agmak igin aki paketi kilitagma
tusuna asagiya dogru basin.
Akl paketini cihazdan gikarin.
Sekil F
Isletmenin tamamlanmasi
Cihaz salterini serbest birakin.
Su muslugunu kapatin.
Cihaz salterine basin.
Cihazdaki mevcut basing azaltilir.
Cihazi su beslemesinden ayirin.
Cihaz salterini kilitle emniyete alin.
AkU paketini gikartin (bkz. Bolum Ak paketinin ¢i-
kartiimast).

N\ TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Cihaz tasit icerisinde tasirken, kayma ve devrilme-
ye karsi emniyete alin.

AN\ TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
® Cihazi sadece i¢ mekanlarda yataklayin.

® Cihazi diiz bir zemin Uizerine yerlestirin.

Koruma ve bakim

A\ TEHLIKE

Yanlis temizleme

Kisa devre

Cihazdaki biitiin ¢calismalardan 6nce cihazi kapatin ve
akli paketini ¢ikarin.

Cihazi bir hortumla veya yliksek basingli suyla temizle-
meyin.

DIKKAT

Yanlis temizleme

Hasar tehlikesi.

Asindirici veya agresif temizlik maddeleri kullanmayin.
Cihaz bakim gerektirmez.

Cihazi temizleme
1. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

A

wn =

ook~

Su baglantisindaki siizgeci temizleyin

DIKKAT

Su baglantisinda hasarli siizgeg

Su kirliligi nedeniyle cihazin zarar gérmesi

Su baglantisina takmadan 6nce stizgegte hasar olup ol-
madigini kontrol edin.

Gerekirse su baglantisindaki siizgeci temizleyin.

1. Kavramayi su baglantisindan ¢ikarin.

2. Sizgeci gikarin.

3. Slzgeci akan su altinda yikayin.

4. Slzgeci su baglantisina takin.

Ariza durumunda yardim

A\ TEHLIKE

Akim altinda olan parcgalara temas

Elektrik carpmasi

Cihazdaki biitiin calismalardan énce cihazi kapatin ve

akii paketini ¢ikarin.

Onarim galismalarini ve elektrikli yapi pargalari iizerin-

deki galismalarin sadece yetkili migteri hizmetleri tara-

findan yapilmasini saglayin.

Kuglk arizalari asagidaki agiklamalar dogrultusunda

kendiniz giderebilirsiniz.

Emin olmadiginiz durumlarda liitfen yetkili misteri hiz-

metleri ile iletisime gegin.

Cihaz galismiyor

Akl paketi, cihaza dogru sekilde yerlestirilmemis

1. Aku paketini, duyulur sekilde yerine oturana kadar
cihaz yuvasina itin.

Akl paketinin sarj seviyesi ¢cok diislik

1. Aku paketini sarj edin.

AkU paketi asiri 1Isinmig

1. AkU paketini cihazdan gikarin ve sogumaya birakin.

2. Cihazi ve aki paketini glinesin altina koymayin.

Akl paketi veya sarj aleti arizali

1. Aku paketini veya sarj aletini degistirin.

Cihaz, kendiliginden kapaniyor

Cihazin veya aki paketinin asiri isinmasi

1. Cihazin veya aki paketinin sogumasini bekleyin.

Cihaz, basing olusturmuyor

Meme kirli
1. Enjektor deliklerindeki kirlenmeleri bir igne ile temiz-
leyin.

2. Memeyi 6nden suyla durulayin.

Su beslemesi ¢ok diisik

1. Su muslugunu tam olarak agin.

2. Su girigsinde yeterli pompalama miktarini kontrol
edin.

3. Su baglantisindaki ince filtreyi kontrol edin.

Cihaz sizdinyor

1. Cihazin az miktarda sizdirmasi teknik agidan zorun-
ludur. Guglu sizintida yetkili misteri hizmetlerini go-
revlendirin.

Teknik bilgiler

Cihaz performans verileri

Calisma gerilimi \% 18
Koruma sinifi n
Battery Power 18/25 akii paketiile min 14
tam dolu aki sarjinda isletim sure-

si (maks.)

Calisma basinci MPa 21
izin verilen maks. basing MPa 2.4
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Su baglantisi
Giris basinci (maks.) MPa 1,0
Giris sicakhgr (maks.) °C 40
Emme yiksekligi (maks.) m 0,5
Boyutlar ve agirliklar
Akl paketi hari¢ agirlik kg 1,3
Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 292 x
89 x 228
EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s? 2.2
Belirsizlik K m/s? 0,7
Ses basing seviyesi Lo dB(A) 70
Belirsizlik Kya dB(A) 2

Ses glicii seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 84
lik Kywya

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gecen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel guivenlik ve saglik
yukUmlllGklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Basing temizleyicisi (sarjh isletim)

Tip: 1.328-xxx

ilgili AB direktifleri

2014/35/AB

2014/30/AB

2011/65/AT

2000/14/EG

Uygulanan uyumlastiriimigs normlar

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/EG: Ek V

Ses giicii seviyesi dB(A)

Olgiilen: 82

Garanti edilen: 84

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yonetim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Doklmantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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YKazaHuA no TexHUke
6e3onacHoOCTH
Mepen nepBbIM NpUMEHEHNEM
A || YCTPOWCTBa 03HAKOMBTECH C JaHHOW
OPUrMHAaNbLHOWM UHCTPYKLUMEN MO
aKCnyaTaummn 1 npunaraeMon opurmHanbHoOn

VHCTPYKUMEN NO 3KCMyaTauum akkyMynsaTOpHOro

6noka / 3apsigHoro yctpoiictsa. [leicteoBaTh B

COOTBETCTBUM C HUMWU. CrieflyeT COXpaHuTb

[OKYMEHTaUMIO AN AanbHenLWwero nonb3oBaHns unm

,EU‘IH cnepytoLlero Bnagensua.

Hapsigy ¢ ykasaHusiMu, cogepalummucs B
MHCTPYKLMM MO 3KCniyaTauum, cobnogats Takke
obLme 3akoHoAaTENbHbIE NONOXEHUS MO TEXHVKE
6e30MacHOCTM M NPefoTBPaLLEHNI0 HECHYACTHbIX
cryyaes.

o [pepynpeautenbHble 1 yKkasaTenbHble Tabnuyku,
pa3MelLLeHHble Ha npubope, cogepxaT BaxHY
nHdopmaumio, Heobxoammyto Ans ero 6esonacHomn
aKcnnyatauum.

CTeneHb onacHoOCTH

® YkasaHue omHocumesibHO HernocpedcmeeHHoO
epo3ssaweli onacHocmu, Komopasi npueooum K
msiKenbIM mpasmam unu K cmMepmu.

&N MMPEQYTIPEXXOQEHUE

® YKkasaHue 0mHOCUMESbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo ornacHol cumyayuu, Komopasi
MOXem npusecmu K msixeslbiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

® YkasaHue Ha omeHyuanbHO ONacHyo cumyayuro,
KOmopasi MoXem npueecmu K Momy4eHuUr0 NIeeKuX
mpaem.
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® YkasaHue omHocumesnbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem rnoerneys 3a coboli MamepuarbHbIl yu,epb.

O6wue ykazaHusA No TexHuke 6esonacHoOCcTU

A OIMACHOCTb o onacHocms yOyuwibs.

YnaKko8oYHyI0 MeHKY XpaHume 8 HedocmyrnHoMm O1si
demeti mecme.

AN TIPELQYTIPEXXOEHME « vicronssosams
ycmpolicmeo moribKO M0 Ha3HaYeHur. Yyumeieams
mecmHble ocobeHHocmu u npu pabome ¢
ycmpotlicmeom criedums 3a mpembUMU fiuyamu,
Haxodsuwumucsi nobnuzocmu, 0cobeHHo 0embmu.

o [luya c oe2paHuU4eHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU
unu yMcmeeHHbIMU CrlocobHOCMSMU, a makxe nuya,
He obnadaroujue Heobxo0UMbIM OfbIMOM U 3HaHUSIMU,
MO2ym ucrnosib308ams yCmpoUcmeo MosbKo 8 Mom
cryqae, ecnu OHU Haxo0simcsi o0 Hadnexaujum
IPUCMOMPOM UITU MPOWIIU UHCMPYKMaX
KOMMemeHmHo20 sluya OmHocumesnsHo 6e3onacHo2o
ucriornb3o8aHusi 06opydosaHusi U OCO3HarM
B803MOXHbIe pucku. e 3anpeuwaemcsi pabomams ¢
ycmpoticmeom demsim. ® Criedumpb 3a mem, Ymobb|
demu He uepanu ¢ ycmpolicmeom.

AN OCTOPOXHO . lMpedoxpaHumernbHbie
ycmpoticmea npedHasHa4eHb! 0151 sawel 3auumesil.
BanpeuweHo uameHssmb npedoxpaHumerbHbIe
ycmpolicmea unu rnpeHebpezams umu.

dkcnnyatauus

A OlNACHOCTb « Skennyamayusi 80
83pbIBoONacHbIX 30Hax 3anpeujeHa. o [pu
ucrornb308aHuUU ycmpouicmea 8 oracHbIX 30Hax
(Hanpumep, Ha 3anpaskax) cobnodams
coomeemcmeytoujue npasuna MexHuKu
6e3onacHocmu.

AN TIPEQYTIPEXXOEHMUE « He
Harpasnsime cmpyto 800bI Ha fitodel, KUBOMHbIX,
8KITIOYEHHOe 3r1ekmpuyeckoe obopydosaHue unu Ha
He3aKperneHHble npedmems.. ® He Hanpaenames
cmpyto Ha npedmemal, codepxaujue 8pedHbie 0ns
300poebsi seujecmesa (Hanpumep, acbecm).

® Ycmpolicmeo umeem 311eKmpu4eckue KOMMoOHeHMbl,
103Momy e20 Herb351 Mbimb 1100 MPOMmMoYHoU 8000U.

AN OCTOPOXHO e He ucrionbsosams
npubop, ecnu oH paHee nadasn u umMeem fpusHaKu
rnospexoeHusi unu HezepmemuyHocmu. e CoanacHo
delicmeyouuM HOpMaMm 3arpeujeHo
aKcrmyamuposame ycmpolicmeo 6e3 cucmemMHO20
pasdenumerisi 8 X035UCMBEHHO-MUMbEBOU
8000rposodHoU cemu. Y6edumecs, Ymo nodKYeHue
Kk Oomoeoli 8000NMpPo8odHOU cucmeme, K Komopoul
nodcoeduHeH HaropHbIU annapam, OCHauWeHo
cucmeMHbIM pazdesiumesieM 8 coomeemcmeauu ¢

EN 12729, mun BA. e Boda, npowedwas Yepe3
cucmemHbIl pazdenumerb, cHUMaemcs HernpuaooHoU
Onss numbs. e 3anpewaemcs ocmasnisims
pabomarowee ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

® OKCrlyamupogame U XpaHume ycmpoucmeo
mosibKo 8 COOMeemMcmeuU ¢ ONUCaHUEM U PUCYHKOM.

BHUMAHMWUE . lMospexdeHue ycmpolicmea
gcriedcmeue cyxo2o xoda. Bknoyams ycmpolicmeo
morbKO npu eapaHmuposgaHHoU nodaye 8o0bl. e He
pa3spewaemcsi 3KcrnIyamauyusi ycmpoticmea npu
memnepamype Huxe 0 °C.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4eHUto

Mcnonb3oBaTtb akKyMynsATOPHbIA HAaNOPHbLIN arperat
TOMbKO B BbITY.

HanopHbIt annapat npegHa3Ha4yeH Ans MOVKW MaLUvH,
aBTOMOGUNEN, CTPOEHUIA, MHCTPYMEHTOB, dhacasos,
Teppac, CafoBO-OropoLHOIO MHBEHTapPs U T. . C
NMOMOLLbIO CTPYW BOAbI.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

£y YnakoBoYHble MaTepuansl noagatTcs
BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky Heobxoanmo
yTunusupoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxatoemn
cpeabl.
OnekTpuyeckne v aneKTPOHHbIe YCTponcTBa
4acTo cofgepXaT LieHHble MaTepumarnsl,
mmmm NPVFOAHbIE ANA BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHThI, kak 6aTtapem,
aKKyMynATOPbI MM MAco, KOTopble Npu
HenpaBuiibHOM 06paLLeHnn Unu HeHaanexatlen
yTUNU3aumum NpeacTaBnsAoT NOTeHUanbHyo
OMacHOCTb AN 300POBbS U OKpyxatoLen cpedbl. Tem
He MeHee, laHHble KOMMOHEHTbI HeobxoanMbl Ans
npaBuUIbHOM pPaboTbl yCTPONCTBA. YCTPOMCTBA,
0603Ha4eHHbIe 3TUM CUMBOIOM, 3anpeLLeHo
YTUNU3NPOBaTbL BMECTE C BbITOBbIMW OTXOAAMM.
Cg) PaboTbl N0 ouncTke, B pesynsrarte KoTopbixX
obpa3syeTcsa cTouHas Bogda, coepxallas macna,
Hanpumep, NpoMbIBKa ABUraTens, Molka aHuLa,
[OIMKHbI MPOU3BOANTLCS TOMBbKO HA MOEYHbIX
nnoLaakax ¢ MacrnooTaenmTenem.
qb 3abop BoAbl M3 OTKPbITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
CTpaHax He paspelLleH.
Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[Ans nonyyeHus akTyanbHoW nHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHapneXxHOCTU 1 3anacHblie

4yacTu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHasbHble
NPUHAAMNEXHOCTMN M 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
ycTponcTaa.

[ina nony4eHns nHgopmaLmmn 0 NPUHAANEXHOCTAX U
3anyacTsix cM. www.kaercher.com.

CneuuvanbHble NPUHAANEXHOCTH
Mcnonb3oBatb TONbKO cneuunanbHble NPUHaanexHoCcTn
¢ Hagnuebto «Handheld» n cuHen npobkoii.

YKa3aHuA No aKkKyMymnATOPHOMY GMnoKy u
3apAaHOMY YCTPOWUCTBY

B kauecTBe cneuuanbHbIX NpUHaANexHocTen

[OCTYMHbI:

o AKKyMynsiTopHble 6roku / 3apsigHble YCTPOWCTBa,
KOTOpble He BXOASAT B KOMMIEKT NOCTaBK1 Un
TpebyloTCs AONOMHUTENBHO

e YCTPOWCTBO GbICTPOW 3apsiAKM 1 aKKYMYMSTOPHbIV
6nok Gonblueit eMKoCcTU

KomnnekT noctaBku

KomnnekTtauus ycTpoiicTBa ykasaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBke yCTPOWCTBA NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpy oBHapyXeHnn HeJoCTaoLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHNI, NONYYEHHbIX BO BPeMsi
TPaHCMOPTUPOBKU, criedyeT yBeOOMUTb TOProByto
opraHu3auuio, NPoAaBLUYHO YCTPONCTBO.
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MpepoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA

QMKCﬂTOp BblKrro4vaTtens yCTPOVICTBa
PukcaTop BrokMpyeT BblKntodaTenb YCTPOMCTBa U
3awWwmLaeT oT HENPOU3BOSIbHOTO BKITHOYEHNS
yCTpONCTBA.

CumMBOIbI Ha YCTPOMUCTBE
YCTPONCTBO 3anpeLuaeTcs nogknoyaTb
@ HenocpeacTBEHHO K KOMMYHarbHOW
XO3AMCTBEHHO-MUTHEBOW BOAONPOBOAHON
cetu.
OnucaHue ycTponcTBa
B AaHHOW MHCTPYKLUMK NO 3KCnnyaTaumMm npueeaeHo
onvcaHue yCTpoucTBa C MakCcumarnbHoOn
KomnnekTauven. Komnnekrauus otnmyaercs B
3aBUCKMMOCTM OT MOAENM (CM. YNaKoBKY).
PUCYHKM CM. Ha cTpaHMLax C pUCyHKamu
PucyHok A
@ MnockocTpynHoe conno Ans obblYHbIX 3agay
OYUUCTKM

@ YcTpoicTBO pa3bnokmpoBaHusi conna

(®) Crpyiinas Tpy6ka
@ PrupmeHHas Tabnuuka

@ KHonka pasbrnokupoBku akkyMynsiTopHoro 6rnoka
(8) Puikcarop BbikiiovaTens ycTponcTea
(7) Boikntouatens ycTpoicTBa

Matpybok ans nogBoga Bogbl C UNLETPOM TOHKOM
OYUCTKM

@ AKKYMYNSTOPHBIA HAaNOPHbIN annapar
MydbTta ans nogsoaa oAbl

@ **CafoBblii LUNaHT (apMUPOBaHHBIN,
MUHUManbHbI guameTp 1/2 gronma (13 mMm),
MWHVUManbHas aAnuHa 7,5 m, co ctaHaapTHoOW
6bICTPOPa3bEMHON MydTON)

@ *BcacblBatoLLmnii LUnaHr ¢ MydTon
@ *AKKYyMyNaTopHbIn 6nok Battery Power 18/25

*CTaHpapTHoe 3apsiiHoe ycTpoicTBo Battery
Power 18 B

(5 *CknagHoi 6ak

* onuus, ** TpebyeTcs AONONHUTENBHO
AKKYMYNATOPHbIN 610K

YCTponcTBO MOXET paboTaTb TOMbKO C OAHUM
aKKyMynaTopHbiM 6rnokom 18 B Karcher Battery Power .

Beoa B Kcnnyarauuio

3apsigka akKyMynsiToOpHoro 6roka
1. 3apsianTb akKyMynaTOPHbIA GNOK (CM. MHCTPYKLMIO
no 3KcnnyaTaumnm akkyMynsaTopHoro 6noka).
YcTaHOBKa akKyMynsiTOpHOro 6noka

1. YcTaHOBWTb aKKyMYmnSITOPHbI Brok B oTCek Ha
YCTPOWCTBE M 3aABUHYTL [0 LLenyKa.
PucyHok B

NMopava BoAabl

[MapameTpbl NOAKMIOYEHNS yKka3aHbl Ha 3aBOACKON
Tabnuyke unu B rmaee TexHu4Yeckue
Xapakmepucmuku.

CobntogaTtb NpeanucaHns NpeanpusTns
BOJOCHAOXeHus.

MoakntoyeHne kK Bogonposoay

1. HaBuHTUTL MydTy Ha naTpyGok Ans nofsoaa BoAb!
Ha yCTpoWCTBE.
PucyHok C

2. TlpucoeauHUTL CafoBbIN LWUNAHF (HE BXOOUT B
KOMMNIIEeKT nocTaBku) k MydTe Ha naTpybke ans
noasoaa BoAbl.

3. TMoacoeavHUTb CaaoBbIii WNaHr K UCTOYHUKY
BOOOCHaGXeHMUs.

4. TlonHOCTbIO OTKPbITb BOAONPOBOAHbBIV KpPaH.

Mopaya BoAbl U3 OTKPLITLIX pe3epByapoB

[aHHbIV HaNOPHbIV annapaT nNpegHasHayveH Ans
BCacbIBaHUsi MOBEPXHOCTHbIX BOA (Hanpumep, 13
cknagHoro 6aka, Begep, 6ovek Ana 4oXaeBo BOAbI)
unu n3 npyaos. B 3aBucumoctu ot BapuaHTa
YCTPONCTBa B KOMMIEKT NOCTaBKN BXOASAT
COOTBETCTBYIOLLMIA BCAChIBAIOLLMIA LUNAHT 1 CKNagHoe
Bepo.

lMpumeyaHue

lMpu Heobxodumocmu MoxHO doocHacmume

ycmpoticmeo ecacbigatowum wnaHzom KARCHER SH

5 Handheld (cneyuanbHas npuHadnexHocms, Ne dns

3aka3a 2.644-124.0).

MakcumanbHyo BbICOTY BCacblBaHWs CM. B rnaBse

TexHu4yeckue xapakmepucmuku.

1. 3anonHuTb BcachIiBaKOLLIA LUNTAHT BOOOW.

2. TMpucoeanHnTb BCacbiBaOLWMIA LWIaHr K MydTe Ha
naTpybke ycTponcTea Ans noasoaa BoAbl U
OMYyCTUTb LUNAHT B UCTOYHWK BOAbI.

3. YganuTtb Bo3AyX M3 BCaCbIBaOLLErO LWaHra.

lMpumeyaHue

lMpu Heobxodumocmu cHIMb cmpyUiHyto mpy6Ky neped

ydaneHuem 8030yxa U3 8cachl8aroe2o wiaHaa.

a 3anyctutb YCTPOWCTBO (CM. rmasy 3aryck
ycmpoticmea).

b [atb ycTporicTBy nopabortaTtb 4O Tex Nop, noka
BO BCACbIBAIOLLEM LUMAHTE HE NCYE3HYT
ny3bIpbky BO34yxa.

¢ OTnycTuTb BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA.

d 3admkcmpoBaTh BblknoYaTeNb YCTPOCTBA
rKCaTopoM.

YcTaHoBKa CTpyWHOM TPyOKu n conna
1. BcTaBuTb HEOBXOAMMYIO CTPYWHYIO TPYOKY 1
3aduKenpoBaTb, NoBepHyB Ha 90°.
2. YcTaHoBUTb HEOBXOAMMOE COMMo Ha CTPYWHYIO
TpyOKy 00 wwenyka.
PucyHok D
lMpumeyaHue
HYmobbl omcoeduHUMb comnno, Haxamsb U Orycmume
cbukcamop cornna 8HU3 U CHAMb COMJIO.

BHUMAHWE
Cyxoli xo0 Hacoca
lMospexdeHue ycmpoticmea
Ecnu ycmpolicmeo He coz0aem OaerneHusi 8 meYyeHue
2 MUHYm, 8bIK/TI0YUMb ycmpoulcmeo u criedosamb
uHcmpykyusim e anase [Momouwb rpu
HeucrnpasHOCMSiX.
3anyck ycTponucTBa

1. Otnyctutb dmkcaTop BbIKNOYaTENSA YCTPONCTBA.

PucyHok E
2. Haxartb BblkntoyaTenb yCTpoucTBa.
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Pa6oTa ¢ Moowwum cpea4cTBOM
lMpumeyvaHue
[ns yxoda 3a asmomobunsmu komnaHusi KARCHER
npednazaem aspo30/ibHble 6anIoHYUKU ¢ MOIOUWUM
cpedcmeom.

PekomeHAOBaHHbIN METOA OYMCTKU

1. MotoLee cpeacTBo 3KOHOMHO PaCMbIUTbL HA CYXYHO
NoOBEPXHOCTb M iaTb eMy NofeicTBoBaThb (He AaTb
BbICOXHYTb).

CMbITb OTAENUBLLYIOCS IPsA3b CTPyel nog
[aBreHnem.

MpuocTtaHoBKa paboTbl
OTnycTUTbL BbIKNOYaTENb YCTPOWCTBA.
3adukempoBaTh BbIKIOYaTENb YCTPOMCTBA
uKcaTopoM.

YpaneHue akkymynsiTopHoro 6roka
lMpumeyvaHue
lMpu dnumernbHbIX Nepepbigax 8 pabome u3sneyb
aKKymynssmopHbIl 6510k u3 yecmpoticmea u
rpedoxpaHumb €20 0m HecaHKUUOHUPO8aHHO20
UcCronb308aHuUsl.
1. HaxaTb 1 onycTWTb BHW3 KHOMKY pa3brokuposaHus
aKKyMynsaTopHoro 6noka, 4tobbl pa3bnokuposaTtb
aKKyMynsaTOpPHbIN Brok.
BbIHYTb akKyMynsiTOpHbIA 6rok U3 ycTponCTBa.
PucyHok F

OkoHYaHue paboThi

OTnycTUTL BbIKNOYATENb YCTPOWCTBA.
3aKpbiTb BOAOMNPOBOAHbIN KpPaH.
HaxaTb BblkntoyaTens ycTponicTBa.
MpucyTcTBylOLLEE B YCTPOWCTBE AaBNeHne
cbpacbiBaetcsi.
OTCOEaNHUTbL YCTPOWCTBO OT CUCTEMbI
BOAOCHabXeHus.
3admkcmpoBaTh BblknoYaTenb yCTpoicTea
UKCaToOpPOM.
BbiHYTb akKyMynATOpHbI 6rok (cM. MMasy
YOaneHue akkyMynsmopHo20 6r1oka).

TpaHcnopTupoBKa

A\ OCTOPOXHO

Hecob6nrodeHue seca

OnacHocmb rony4eHuUsi mpasm U nospexoeHull

Bo epemsi mpaHCcrnopmuposKu y4umsiéame 8eC

ycmpoticmea.

1. Tpw nepeBo3ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHOM
cpencTee 3apUKCMpoBaTb €ro OT CKOSBXEHUS U
ONpPOKMAbIBaHUS.

XpaHeHue

A\ OCTOPOXHO

Hecob6nrodeHue seca

OnacHocmb Momy4YyeHuUst mpasm U rnospexoeHul

Bo 8pemsi xpaHeHust yyumbigame eec ycmpolicmea.
® XpaHWTb YCTPOMCTBO TOMbKO B MOMELLEHUN.

® [locTaBuTb YCTPOMCTBO Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb.

Yxon v TexHnyeckoe

[

N =

N

WN =

o »

o

obcnyxusaHue
/A OrnAcHoCTb

HenpaeunbHas oqucmka

Kopomkoe 3ambikaHue

lMeped nposedeHuem nobbix pabom Ha ycmpolicmee
8bIKIIH04UMb yCMPOLICME0 U 8bIHYMb

aKKyMynsimopHbil Gr1OK.
Banpewaemcs oyuwams ycmpoticmeo cmpyeli 800b!
u3 wnaHaa unu cmpyel 8bICOK020 0asneHus.

BHUMAHWE

HenpasunbHas oyucmeka

OnacHocmb Mo8pexAeHus.

He ucnonb3osamb abpa3usHbiX Uniu az2peccusHbIX
morowux cpedcms.

YCTPONCTBO He TpebyeT TEXHUYECKOro 06CyXMBaHUSI.

OuucTKka ycTporcTBa
1. O4nCTUTb YCTPOMCTBO BNAKHON TKaHbIO.

OuucTtka ceTyaToro ounbTpa B NaTpyoke
AnA noasoAa BoAbl

BHUMAHUE

lMospex0deHHbIl cemyambili hunbmp 6 nampy6ke

9dns nodeoda 800k

lMospexdeHue ycmpolicmea u3-3a 3a2psi3HeHUsT 800b]

lNposepumb cemyameili punbmp Ha Hanuque

rnospexoeHutl, npexoe Yem 8cmaesisims €20 8

nampy6ok 0 nodgoda 800kl

Ounwatb cetyathlii punbTp B naTpybke Ans nogsoaa

BOAbI N0 Mepe HeobXxoanMocCTU.

1. CHsTb MydTy C natpybka Ans noaBoga BoAbl.

2. BbIHYTb ceTyaTbil OUneTp.

3. TMpombITb ceTyaTbli punbTp NO4 NPOTOYHON BOAOWN.

4. BcrtaBuTb ceTyatbln unsTp B naTpy6ok Ans
nonBofa Bofbl.

OMOLUb NP HencnpaBHOCTAX

/A OIMACHOCTb

KacaHue mokoeedywjux yacmedii

lNopaxeHue anekmpuyecKuM mokom

lMeped nposedeHuem nobbix pabom Ha ycmpoticmee

8bIK/IIOYUMb YCMPOLICME0 U 8bIHYMb

aKKyMynsimopHbit 6I10K.

Pabomal o peMoHMy U ¢ 31eKmpu4ecKkuMu

KOMIMOHeHmamu nopy4ams MosIbKO a8mopu3o8aHHoU

cepsucHol cryxb6e.

HeGonblune HeNCnpaBHOCTU MOXHO YCTPaHUTL

CaMOCTOSATENbHO C MOMOLLIbIO CEAYIOLLEro ONUCaHus.

B cnyyae comHeHust cneayeT obpaliatbecs B

YNOMHOMOYEHHYIO CEPBUCHYHO CITYKOY.

YcTpoucTBo He paboTaeT

AKKYMYNSITOPHbIN BroK yCTaHOBMEH B YCTPOWCTBE

HenpaeunbHO

1. YCTaHOBUTb akKyMynsiTOPHbI 6ok B OTCEK Ha
YCTPOWCTBE U 3aABUHYTb A0 LUEMNYKa.

CrWLIKOM HU3KUI YPOBEHb 3apsifia akKyMyNsiTOPHOro

6noka

1. 3apsauTb akKyMmynaTOPHbIA GMoK.

MeperpeB akkymynsiTopHoro 6roka

1. BbIHYTb aKKyMynsTOPHbI 6rok u3 yctpoicTea n
AaTb eMy OCTbITb.

2. He octaBnaTb yCTPONCTBO M akKyMyNsATOPHbIA 610k
noA NPSAMbIMW COMHEYHBIMU NyYaMu.

AKKYMYNSITOPHbIV Brok nnu 3apsigHoe yCTPONCTBO

HeucrpaBHO

1. 3amMeHUTb akKyMynsTOpHbIN GNoK unu 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO.

YCTpOWCTBO OTKINIOYAETCA aBTOMaTUYECKU

Meperpes ycTponcTBa Unu akkymynsitopHoro 6rioka

1. [aTb yCTPOMCTBY UMM akKyMynsiTopHOMY 6noky
OCTbITb.

YcTpoWcTBO He co3faeT AaBreHus

Conno 3arpsi3sHeHo

1. YpanuTb 3arpsi3HeHWs U3 OTBEPCTUSI COMIa UMMON.
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2. TpombITb CONMo BOAOKN cnepeau.

Cnuwkom crnabasi nogava Bofbl

1. TONHOCTbIO OTKPbITb BOAONPOBOAHBIN KpaH.

2. TpoBepuTb Nogavy BoAbl HA 4OCTATOYHbI OGBbEM.

3. TNpoBepuTb UNLTP TOHKOWM OYNCTKM B nNaTpybke
Ans noasofa BofAbl.

YCTpOWCTBO HErepMeTU4YHO

1. HesHauuTenbHasi HErepMeTUYHOCTb YCTPONCTBA
obycnosneHa TexHu4eckummn ocobeHHocTAMU. Mpu
CUNbHON HerepMeTMYHOCTH 0BpaTUTLCS B
aBTOPM30BAHHYIO CEPBUCHYIO CITYXOY.

TexHU4YecKne XapakTepucTUKu

PaGouve xapakTepuCTUKU YCTPOMUCTBA

PaGouyee HanpsixeHue \ 18

Knacc sawmTbl 11l

Bpewms pabotbl (Makc.) npu min 14
MOMHOM 3apsifie akkymynsitopa ¢
aKKyMynsTOpHbIM 6riokoM

Battery Power 18/25

Paboyee naeneHune MPa 2,1

Makc. gonycTumoe aaBeneHue MPa 2,4

MaTpy6ok noaBoAa BoAbI

[aeneHune Ha Bxoae (Makc.) MPa 1,0

Temnepartypa Ha Bxoge (makc.) °C 40

BbicoTa BCackiBaHusA (Makc.) m 0,5

Pa3mepbl u Bec

Macca 6e3 akkyMynsiTopHoro kg 1,3

6noka

[nuHa X wupunHa x Bbicota mm 292 x
89 x 228

PacyeTHble 3Ha4YeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-79

Bubpauus Ha pyke/kuctm m/s? 2,2
MorpewHocTb K m/s? 0,7
YpoBeHb 3ByKoBoro Aaenexus Ly dB(A) 70
MorpewHocts Kja dB(A) 2

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTMN dB(A) 84

Lwa MorpetHocTb Kyya

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.

MapaHTua

B kaxgown cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTUiHbIE YCMOBWSI, yCTAHOBIIEHHbIE
YMNONHOMOYEHHOW opraHusavumei no cobITy Hallen
npoayKumn. BoaMoxHble HemcnpaBHOCTHN YyCTPONCTBA B
TEYEHWE rapaHTUMHOIO CpoKa Mbl YCTPaHseM
6ecnnaTtHo, ecnu NpyUYnHa 3akniovaertcst B gedektax
mMaTepuanos Unun NpounsBoACcTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHUSI NPETEH3NI B TEYEHNE rapaHTURHOIO
cpoka npocbba obpallaTbCsi ¢ YEKOM O MOKYMKe B
TOProByH0 OpraHu3auuio, NpoaAaBLLYyto U3AENe UNn B
BrnvkanLLyto YNonHOMOYEHHYI0 Cry>0y cepBUCHOrO
obcnyxuBaHus.

(Aopec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.
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Biztonsagi tanacsok
Akészlilék elsé hasznalata el6tt olvassa
& || el az eredeti hasznalati utmutatot és az
akkumulator/tolté csatolt eredeti haszna-
lati Gtmutatéjat. Ezeknek megfelelSen jarjon el. Orizze
meg az emlitett dokumentumokat késdébbi alkalmazasra
vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

e Ahasznalati utasitasban talalhaté utmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegel&zési el6irasait is.

o Akésziléken talalhato figyelmeztetd és informaciés
tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len Uzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetlenlil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A\ VESZELY e Fulladasveszély! Tartsa tévol a

gyermekektdl a csomagolast!

AN\ FIGYELMEZTETES e« Csak rendeite-
tésszertien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbnésen a
gyerekek biztonsagéara. e A csékkent szellemi, fizikai
és érzékelb képességgel rendelkezé személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 felligyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lelés személy ismertette veliik a késziilék biztonsagos
hasznélatat és tudataban vannak a hasznalatbol eredd
veszélyeknek. e Gyermekek nem hasznalhatjak a ké-
sziiléket! o Feliigyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a készliilékkel.

@ VIGYAZAT « A biztonséagi berendezések az
On védelmét szolgaljak. A biztonsagi berendezéseket
ne moédositsa és ne mell6zze hasznélatukat!

Uzemeltetés

I\ VESZELY e Tilos a késziiléket robbanasve-
szélyes teriileten hasznalni! e A készlilék veszélyes
tartomanyban (pl. téltéallomason) valé hasznalata ese-
tén tartsa be a megfelel biztonsagi el6irdsokat.

N FIGYELMEZTETES o Avizsugér iranyité-
sa személyekre, allatokra, miikédé elektromos beren-
dezésekre vagy meglazult targyakra tilos. e Ne
hasznalja olyan targyakon, amelyek egészségkarosité
anyagokat (pl. azbesztet) tartalmaznak. e A késziilék
elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a
készliléket foly6 vizzel.

N VIGYAZAT e Ne hasznalja a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e Az elGirasok értelmében soha ne
lizemeltesse a késziiléket az ivovizhalozatnal Iévé
rendszerlevalasztas nélkil. Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a magasnyomasu mosoé lizemeltetéséhez hasz-
nalt vizhalozat, az EN 12729 szabvany elGirasainak
megfelel6en, BA tipusu rendszerlevalasztéval rendel-
kezik. ® A rendszerlevalaszton keresztiilfolyt viz mar
nem hasznalhaté ivovizként. e Soha ne hagyja feltigye-
let nélkiil a késziiléket, ha az hasznalatban van. e A ké-
sziiléket mindig a leirasnak ill. abranak megfeleléen
lizemeltesse és tarolja.

FIGYELEM e A késziilék kérosodésa szérazfutas
miatt. A késziiléket kizardlag a vizellatas csatlakoztata-
sa utan kapcsolja be. e 0 °C alatt ne lizemeltesse a ké-
szliléket.

Rendeltetésszerii alkalmazas

Az akkumulatoros magasnyomasu mosot kizarolag
haztartasi célokra hasznalja.

Hasznalja a magasnyomasu moso vizsugarat kizarolag
gépek, jarmivek, épuletek, szerszamok, homlokzatok,
teraszok, kerti készlilékek stb. tisztitasara.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldéanyag Ujrahasznosithaté. Kérjlk,
Q@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
== Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készlilék rendeltetésszerl Uzemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-

Cg) Olyan tisztitasi munkalatokat, amelyek soran olaj-
tartalmu szennyviz keletkezik — pl. motormosas, al-

vazmosas —, csak olajlevalasztéval rendelkez6

mosohelyeken szabad végezni.

® A nyilvanos vizekbdl torténd vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedélyezett.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)

Az 6sszetevOkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-

lalja: www.kaercher.de/REACH
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Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Kiilon tartozék
Hasznadljon kizardlag ,Kézi” feliratu és kék dugasszal
rendelkez6 jellegzetes tartozékokat.
Az akkuegységekkel és a toltokésziilékkel
kapcsolatos tudnivalok

Jellegzetes tartozékok:
e A csomagolasban nem szallitott vagy tartozékként

szlikséges akkumulatorok/tolték
e Gyors toltd és nagykapacitast akkumulator

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Biztonsagi berendezések

Késziilékkapcsolo retesz
A retesz zarolja a készllékkapcsolét és megakadalyoz-
za a késziilék véletlenszeri aktivalasat.

Szimbdélumok a késziiléken

Q

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitdsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél fliggéen a szallitott tartozékoknal
kilonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).
Abrak, lasd a grafikonokat tartalmazé oldalt

Abra A

@ Altalanos tisztitashoz szilkséges lapos flivoka
@ Favoka kioldo

(3) Szorocsé

(® Tipustabla

@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldd billentyije

AkészUléket nem szabad kdzvetlenll a nyil-
vanos ivévizhaldzatra csatlakoztatni.

(8) Késziilékkapcsol6 retesz

(7) Kesziilékkapcsolo

Vizcsatlakozas finomszirével

@ Magasnyomasu mosé akkumulator
Vizcsatlakozas csatlakozéja

** Kerti tomld (szOveterdsitésl, minimalis atmérdje
13 hiuivelyk, minimalis hossza 7,5 m, kereskedelem-
ben kaphato6 gyorscsatlakozoéval)

(12 * Szivotomié csatlakozéval

@ *Battery Power 18/25 akkumulator-egység
*Battery Power 18 V standard tolt6gép

(15 * Osszecsukhato tartaly

* opcionalis, ** kiegészitéleg sziikséges

Akkuegység
A készllék kizardlag egy 18 V Kéarcher Battery Power
akkumulatorral tzemeltethetd.

Uzembe helyezés

Akkuegység toltése
1. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator
hasznalati Gtmutatdjat).
Az akkuegység felszerelése
1. Az akkuegységet tolja a készilék tartéegységébe,

mig hallhatéan be nem pattan.
Abra B

Vizellatas
A csatlakoztatasi értékeket a tipustabla vagy a(z) Md-
szaki adatok fejezet tartalmazza.
Kérjuk, vegye figyelembe a vizmiivek eléirasait is.

Csatlakoztatas a vizvezetékhez

1. Csavarozza a csatlakozot a késziilék vizcsatlakoza-
sara.
AbraC

2. Csatlakoztassa a kerti toml6t (a csomagolas nem
tartalmazza) a vizcsatlakozéhoz.

3. Csatlakoztassa a kerti tdmlét a vizvezetékhez.

4. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.

Viz kiszivattyuzasa a nyitott tartalybél
Hasznalja a magasnyomasu mosot a felszini viz felszi-
vasara tartalyokbdl (pl. 6sszecsukhaté tartalyokbol,
vodrokbél, eséviz hordokbol) vagy tavakbol. A készilék
verzidjanak fuiggvényében hasznalja a csomagolasban
szallitott megfeleld szivétomlsét és 6sszecsukhatd vod-
rét.

Megjegyzés

Amennyiben sziikséges, telepitse a KARCHER SH 5

kézi szivotébml6t (specidlis tartozék, cikkszam: 2.644-

124.0).

A maximalis szivasi magassagot a(z) Miiszaki adatok

fejezet tartalmazza.

1. Aszivotdmlét toltse meg tiszta vizzel.

2. Csatlakoztassa a szivotomlét a késziilék vizesatla-
kozéjan Iévé csatlakozohoz, és régzitse a vizforras-
hoz.

3. Levegétlenitse a szivotomiét.

Megjegyzés

A szivotémlé légtelenités el6tt tavolitsa el a sz6rocsé-

vet, amennyiben esedékes.

a Kapcsolja be a késziiléket (lasd a(z) Késziilék in-
ditésa fejezetet).

b Mikddtesse a késziiléket, amig a szivotdmlében
buborékok nem észlelhetdk.

¢ Engedie el a késziilékkapcsolot.

d Rogzitse a késziilék kapcsoldjat a retesszel.

A sz6récso és a fuvoka telepitése
1. Csatlakoztassa az 6hajtott szérécsovet, majd fordit-

sa el 90°-ban, rogzités céljabdl.

2. Telepitse az 6hajtott fuvokat a szérécsére, amig
hallhatéan a helyére kattan.

AbraD

Megjegyzés

A fuvoka levalasztasahoz nyomja le a favéka kioldojat,

és huzza le a fuvokat.
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Uzemeltetés

FIGYELEM
A szivattyu szdrazon futdsa
A késziilék karosodasa
Ha a késziilékben 2 percen beliil nem épiil fel a nyo-
mas, kapcsolja le a késziiléket, és a Segitség lizemza-
varok esetén.
Késziilék inditasa
1. Lazitsa meg a készulék kapcsolojanak reteszét.
AbraE
Nyomja meg a készUlékkapcsolot.
Tisztitoszerrel egyiitt torténdé hasznalat
Megjegyzés
A jarmii épolaséat a KARCHER tisztitbszeres palackok-
kal tdmogatja.
Ajanlott tisztitasi médszer
. Atisztitészert takarékosan szérja a szaraz feluletre
és hagyja hatni (ne szaradjon meg).
Az eltavolitott szennyez&dést mossa le a magas-
nyomasu sugarral.
Az iizem megszakitasa
Engedje el a készllékkapcsolot.
Rogzitse a készllék kapcsolojat a retesszel.
Akkuegység eltavolitasa
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
1. Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja le az akku-
mulator kireteszel6 gombjat.
Vegye ki az akkuegységet a készulékbdl.
AbraF

N

-

N

N =

N

Az iizem befejezése
Engedje el a késziilékkapcsolét.
Zarja el a vizcsapot.
Nyomja meg a készulékkapcsolot.
A késziilékben 1évé nyomas csokken.
Valassza le a készlléket a vizellatasrol.
Rdgzitse a készllék kapcsolojat a retesszel.
Tavolitsa el az akkumulatort (lasd a(z) Akkuegység
eltavolitasa fejezetet).

wn =

ook

N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziléket biz-
tositsa csuszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.
® Akésziiléket csak belsé helyiségben tarolja.
® Allitsa a késziiléket sik feliiletre.

Apolas és karbantartas

A\ VESZELY

Szakszeriitlen tisztitds

Rovidzarlat

Mieldtt barmilyen munkalatot végez a készliléken, kap-

csolja ki a késziiléket és tavolitsa el az akkumulatort.
A késziilék tisztitasa tdmlével vagy magasnyomasu vi-
zsugarral tilos.

FIGYELEM
Szakszeriitlen tisztitas
Karosodas veszélye!
A surol6 hatasu vagy agressziv tisztitdszerek hasznéla-
ta tisztitas céljabdl, tilos.
A készUllék nem igényel karbantartast.
A késziilék tisztitasa

1. Tisztitsa meg a készliléket nedves kendével.

A vizcsatlakozas szitajanak tisztitasa

FIGYELEM

Sériilt szita a vizcsatlakozdsban

A késziilék karosodhat a szennyezett viztdl
Ellendrizze a szitat karosodasok tekintetében a vizcsat-
lakozéasba valé behelyezés eldtt.

Sziikség esetén tisztitsa meg a vizcsatlakozasban lévé
szitat.

1. Tavolitsa el a csatlakozét a vizcsatlakozasbol.

2. Huzza ki a szitat.

3. Tisztitsa meg a szitat folyd viz alatt.

4. Helyezze be a szitat a vizcsatlakozasba.

Segitség lizemzavarok esetén

A\ VESZELY

Aram alatt &ll6 alkatrészek megérintése

Aramiités

Mielétt barmilyen munkalatot végez a készliiléken, kap-

csolja ki a késziiléket és tavolitsa el az akkumulatort.

Kizérdlag a jogosult ligyfélszolgalaton keresztiil végez-

ze a javitasi munkakat és az elektromos alkatrészeken

végzendé munkakat.

Kisebb lizemzavarokat az alabbi attekintés segitségé-

vel On is képes elharitani.

Kétség esetén kérjik, forduljon az illetékes gyfélszol-

galathoz.

A késziilék nem miikodik

Az akkumulator ne rogzil megfeleléen a készullékbe

1. Az akkuegységet tolja a készulék tartéegységébe,
mig hallhatéan be nem pattan.

Az akkumulator toltéttségi szintje tul alacsony

1. Toltse fel az akkuegységet.

Az akkumulator tulmelegedett

1. Tavolitsa el az akkumulatort a késziilékbél és hagy-
ja kihdlni.

2. Ne tegye ki a késziiléket vagy az akkumulatort nap-
fénynek.

Az akkumulator vagy a tolté hibas

1. Cserélje ki az akkumulatort vagy a tolt6t.

A késziilék magatdl lekapcsol

A készllék vagy az akkumulator tuimelegedése

1. Hagyja a készuléket vagy az akkumulatort kihdlni.

A késziilék nem hoz létre nyomast

A favoka szennyezett

1. Tivel tavolitsa el a szennyez6dést a fuvékafuratbol.

2. Afavokat oblitse eldlrdl vizzel.

A vizbevitel tul kicsi

1. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.

2. Ellenérizze a vizbefolyas szallitasi mennyiségét.

3. Ellenérizze a finomsziré vizcsatlakozasat.

A késziilék tomitetlen

1. Akésziilék csekély tomitetlensége miszakilag in-
dokolt. Erds tomitetlenség esetén keresse fel a hi-
vatalos Ugyfélszolgalatot.
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Miiszaki adatok

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Uzemi fesziiltség Vv 18
Erintésvédelmi osztaly I}
(Max.) izemidé teljesen feltoltdtt min 14
Battery Power 18/25 akkumulator-

ral

Uzemi nyomas MPa 2,1
Max. engedélyezett nyomas MPa 2,4
Vizcsatlakozas

Hozzafolyasi nyomas (max.) MPa 1,0
Hozzafolyasi hémérséklet (max.) °C 40
Szivomagassag (max.) m 0,5
Méretek és sulyok

Suly akkumulator nélkil kg 1,3
HosszUséag x szélesség x magas- mm 292 x
sag 89 x 228
Az EN 60335-2-79 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibraciés érték m/s? 2,2
Bizonytalansagi paraméter K m/s® 0,7
Zajszint Lpa dB(A) 70
Bizonytalansagi paraméter Kpp ~ dB(A) 2

L zajteljesitményszintyy + Kbi-  dB(A) 84

zonytalansagi paraméteryya

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriild esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon keresked6jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

EU-megfelelé6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Nyomassal miikddé tisztitékészilék (akkumu-
latoros lizemmad)

Tipus: 1.328-xxx

Vonatkoz6 EU-iranyelvek

2014/35/EU

2014/30/EU iranyelv

2011/65/EU iranyelv

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet

Zajteljesitményszint dB(A)

Mért: 82

Szavatolt: 84

Az alairdk az ligyvezetés megbizasabol és teljeskor
meghatalmazasaval cselekednek.

C D

. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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Bezpeénostni pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si prectéte
A LIJ tento ptvodni navod k pouzivani a

prilozeny pGvodni navod k pouzivani
akumulatorového bloku / nabijecky. Ridte se jimi.

Uschovejte brozury pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalSiho vlastnika.

e Kromé pokynl v navodu k pouziti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazl.

e \ystrazné a informacni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k tézkym urazim nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazam nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI
e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym drazam.
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POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera
muZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECVI' o Nebezpeci uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI « Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v tvahu mistni okolnosti a pri
praci s pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkusenostmi a znalostmi smi pouzivat pristroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpec¢ném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikum, které z toho vyplyvaji. e PFistroj nesmi
pouzivat déti. @ Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si
s pfistrojem nehraly. L.
AN UPOZORNENI « Bezpecnostni zafizeni
slouZi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte.

Provoz

A NEBEZPECI o Provoz v oblastech

s nebezpecim vybuchu je zakazan. e Pri pouZiti
pristroje v nebezpecnych mistech (napr. cerpaci
stanice) dodrfujte; pfi§lu§né bezpecnostni predpisy.

AN VAROVANI « Nesmérujte vodni paprsek na
osoby, zvirata, aktivni elektricka zafizeni ani volné
predmeéty. e Neostfikujte Zadné pfedméty, které
obsahuji latky poskozujici zdravi (napf. azbest).

o Pristroj obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj
pod tekouci vodou. L

AN UPOZORNENI « Nepouzivejte pfFistroj,
pokud pred tim spadl z vy3ky, je viditelné poskozeny
nebo netésni. @ V souladu s platnymi predpisy nikdy
provozujte pristroj bez systémového odpojovace na
vodovodnim fadu. Ujistéte se, Ze pripojka domovniho
vodovodu, na které se tlakovy cisti¢ provozuje, je
opatfena systémovym odpojovacem podle normy

EN 12729, typ BA. e Voda, ktera protece systémovym
odpojovacem, se jiz nepovaZuje za pitnou. e Nikdy
pfistroj neponechavejte bez dozoru, dokud je

v provozu. e Provozujte a skladujte pristroj pouze

v souladu s popisem, resp. vyobrazenim.

POZOR e Poskozeni pristroje chodem nasucho.
Zapnéte pfistroj pouze tehdy, kdyZ je zajisténo
zasobovani vodou. e Nikdy neprovozujte pristroj pfi
teplotach nizsich nez 0 °C.

Pouziti v souladu s uréenim

Akumulatorovy tlakovy &isti¢ pouZzivejte vyhradné v
soukromé domacnosti.

Tlakovy Cisti¢ je uréeny pro Cisténi stroju, vozidel, zdiva,
naradi, fasad, teras, zahradniho nacini atd pomoci
vodniho paprsku.

Ochrana zivotniho prostiredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
%(;9 prosim likvidujte ekologickym zpisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

(1?) Procesy ¢isténi, u nichz vznika odpadni voda
obsahujici oleje, napf. myti motoru, myti spodkud

vozidel se smi provadét pouze v mycich boxech s

odluéovacem oleje.

(;b Odbér vody z verfejnych vod je v nékterych zemich
zakazany.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originaini pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Zvlastni prislusenstvi
Pouzivejte pouze zvlastni pfislusenstvi s upozornénim
L,ruéni* a modrou zéatkou.
Upozornéni k akumulatorovému bloku a nabijec¢ce
Jako zvlastni pFisluSenstvi jsou k dispozici:
e Akumulatorové bloky / nabijecky, které nejsou v
objemu dodavky nebo které jsou potfebné navic
e Rychlonabijecka a akumulatorovy blok s vétsi
kapacitou

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Bezpeénostni mechanismy
Zajisténi hlavniho spinace
Zaijisténi zablokuje hlavni spina¢ a zabrani
neumysinému zapnuti pfistroje.

Symboly na pfristroji

Q

Popis pristroje

Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).

llustrace viz strana s obrazky

llustrace A

PFistroj se nesmi pfipojovat pfimo k
vefejnému vodovodnimu fadu.

@ Plocha otryskavaci tryska pro bézné ¢isténi
@) Odiisteni trysky

(®) Pracovni nastavec

(® Typovy stitek

@ Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku
(®) Zajisténi hlavniho spinace

(@ Hiavni spinag

Vodovodni pfipojka s jemnym filtrem

(® Akumulatorovy tlakovy Gistic

Spojka pro vodni pfipojku
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** Zahradni hadice (vyztuzena tkaninou, primér
nejméné 1/2 palce (13,5 mm), délka nejméné 7,5
m, s bézné dostupnou rychlospojkou)

(2 * Saci hadice se spojkou

@ *Akumulatorovy blok Battery Power 18/25
*Standardni nabijecka Battery Power 18 V
(5 * Skladaci nadrz

* volitelné pfislusenstvi, ** dodate¢né nutné

Akumulatorovy blok
PFistroj je mozné provozovat jen s jednim 18 V Karcher
Battery Power akumulatorovym blokem.

Uvedeni do provozu

Nabijte akumulatorovy blok
1. Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k obsluze
akumulatorového bloku).
Montaz akupacku
1. Zasurite akumulatorovy blok do Gchytu v pfistroji, az
slysitelné zasko¢i.
llustrace B
Zasobovani vodou
Pfipojovaci hodnoty viz typovy $titek nebo kapitola
Technické udaje.
Dodrzujte pfedpisy stanovené vodarnou.
Pripojeni k vodovodu
1. Nasroubujte spojku na vodni pfipojku pfistroje.
llustrace C
2. P¥ipojte zahradni hadici (neni sou¢asti objemu
dodavky) ke spojce na vodni pfipojce.
3. Zahradni hadici pfipojte k zasobovani vodou.
4. UplIné otevfete vodovodni kohoutek.
Nasavani vody z otevienych nadrzi
Tento tlakovy Cisti¢ je vhodny pro nasavani povrchové
vody z nadrzi (napf. skladaci nadrz, kbelik, kad na
destovku) nebo z rybni¢ku. V zavislosti na varianté
pristroje je soucasti objemu dodavky vhodna saci
hadice a skladaci kbelik.
Upozornéni
V pripadé potreby muzZete vybavit Vas pfistroj s rucni
saci hadici KARCHER SH 5 (zvlastni pfislusenstvi, obj.
C. 2.644-124.0).
Maximalni saci vy$ka viz kapitola Technické tdaje.
1. Saci hadici naplite vodou.
2. Pripojte saci hadici ke spojce na vodni pfipojce
pristroje a zavéste ji do zdroje vody.
3. Odvzdusnéte saci hadici.
Upozornéni
Je-li to nutné, pred odvzdusnénim saci hadice
odstrarite pracovni nastavec.
a Zapnéte piistroj (viz kapitola Spusténi pfistroje).
b Meéijte pfistroj zapnuty tak dlouho, dokud v saci
hadici nebudou vidét Zzadné vzduchové bubliny.
¢ Uvolnéte hlavni spinac.
d Zajistéte hlavni spina¢ pomoci zajisténi.
Montaz pracovniho nastavce a trysky
1. Nasadte pozadovany pracovni nastavec a upevnéte
ho oto¢enim o 90°.
2. Nasadte pozadovanou trysku na pracovni nastavec,
dokud slysitelné nezaskogi.
llustrace D
Upozornéni
Chcete-li trysku odpojit, stisknéte odjisténi trysky
smérem dolu a trysku vytahnéte.

Provoz

POZOR
Chod c¢erpadla nasucho
Poskozeni pristroje
V pfipadé, Ze se na pristroji v prabéhu 2 minut nevytvori
tlak, vypnéte pfistroj a postupujte podle pokyni v
kapitole Napovéda pri poruchéach.
Spusténi pristroje

1. Uvolnéte zajisténi hlavniho spinace.

llustrace E
2. Stisknéte hlavni spinac.

Provoz s Cisticim prostiredkem
Upozornéni
Pro pééi o vozidlo Vam spoleénost KARCHER nabizi
postrikovaci lahve s isticim prostfedkem.

Doporucena metoda cisténi
Nastfikejte Uspornym zpusobem ¢istici prostfedek
na suchy povrch a nechte pusobit (nikoliv
zaschnout).
Uvolnéné necistoty oplachnéte tlakovym paprskem.

Preruseni provozu
Uvolnéte hlavni spinag.
. Zaijistéte hlavni spina¢ pomoci zajisténi.
Odstranéni akumulatorového bloku

Upozornéni
Pri del$im preru$eni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
1. Stisknéte tlacitko k odjisténi akumulatorového bloku
smérem doll, abyste akumulatorovy blok uvolnili.
Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje.
llustrace F

-
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Ukongéeni provozu
Uvolnéte hlavni spinag.
Zavrete vodovodni kohoutek.
Stisknéte hlavni spinac.
Stavajici tlak v pfistroji je snizen.
Odpojte pristroj od zasobovani vodou.
Zaijistéte hlavni spina¢ pomoci zajisténi.
Odstrarite akumulatorovy blok (viz kapitola
Odstranéni akumulatorového bloku).

/N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli Grazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Pri prepravé ve vozidlech zajistéte pfistroj proti
sklouznuti a prevraceni.

Skladovani

&\ UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovéani vezméte v tvahu hmotnost pristroje.
® P¥istroj skladujte pouze ve vnitfnich prostorech.
® Postavte pfistroj na rovnou plochu.

A NEBEZPEC(

Nespravné provedené cisténi

Zkratu

Pred zahajenim jakychkoliv praci s pristrojem jej
vypnéte a odstrarite akumulatorovy blok.

wN =

o oA
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Necistéte stroj proudem vody z hadice ani
vysokotlakého distice.

POZOR
Nespravné provedené cisténi
Nebezpeci poskozeni.
Nepouzivejte Zadné abrazivni ani agresivni Cistici
prostredky.
Pristroj je bezudrzbovy.
Cisténi stroje
1. Ocistéte pristroj vihkym hadfikem.
Cisténi sita ve vodni pfipojce
POZOR
Poskozené sito ve vodni pripojce
Poskozeni pristroje znecisténim vody
Pred vsazenim sita do vodni pfipojky zkontrolujte, zda
neni sito po$kozené.
V pripadé potreby vycistéte sito ve vodni pfFipojce.
1. Odstrarite spojku z vodni pfipojky.
2. Vytahnéte sito.
3. Sito ocistéte pod tekouci vodou.
4. Sito vsadte do vodni pfipojky.

Napovéda pfi poruchach

/A NEBEZPECI

Dotykani se dilti pod napétim

Uraz elektrickym proudem

Pred zahajenim jakychkoliv praci s pfistrojem jej

vypnéte a odstrarite akumulatorovy blok.

Opravy a prace na elektrickych souéastkach nechavejte

provadét vyhradné v autorizovaném servisu.

Méné zavazné poruchy mizete odstranit sami pomoci

nasledujiciho pfehledu.

V pripadé pochybnosti se obratte na autorizovany

zakaznicky servis.

Pristroj nebézi

Akumulatorovy blok neni v zafizeni spravné usazen

1. Zasurite akumulatorovy blok do Gchytu v pfistroji, az
slysitelné zasko¢i.

Stav nabiti akumulatorového bloku je pfili§ nizky

1. Nabijte akumulatorovy blok.

Akumulatorovy blok je prehraty

1. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a nechte jej
vychladnout.

2. Pristroj a akumulatorovy blok nevystavujte
slune¢nimu zafeni.

Akumulatorovy blok nebo nabijecka jsou vadné

1. Vymeérite akumulatorovy blok nebo nabijecku.

Pristroj se automaticky vypina

Prehfati pfistroje nebo akumulatorového bloku

1. Nechejte pfistroj nebo akumulatorovy blok
vychladnout.

Pristroj nevytvafri zadny tlak

Tryska je znecisténa

1. Odstrarite jehlou necistoty z otvoru trysky.

2. Trysku vyplachnéte zpfedu vodou.

Privod vody je pfrili§ nizky

1. UplIng otevfete vodovodni kohoutek.

2. Zkontrolujte, zda pfivod vody vykazuje dostatec¢né
Eerpané mnozstvi.

3. Zkontrolujte jemny filtr ve vodni pfipojce.

Pfistroj netésny

1. Nepatrna netésnost pfistroje ma technické pficiny.
V pripadé silné netésnosti se obratte na
autorizovany zakaznicky servis.

Technické udaje

Vykonnostni udaje pristroje

Provozni napéti \% 18
Trida kryti 1]
Provozni ¢as (max.) pfi plném min 14

nabiti akumulatoru s akumulator-
ovym blokem Battery Power 18/25

Provozni tlak MPa 21

Max. pfipustny tlak MPa 2,4

Vodni pripojka

PFivodni tlak (max.) MPa 1,0

Vstupni teplota (max.) °C 40

Saci vyska (max.) m 0,5

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost bez akumulatorového kg 1,3

bloku

Délka x $itka x vyska mm 292 x
89 x 228

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-79

Hodnota vibraci rukou/pazi m/s2 2,2

Nejistota K m/s2 0,7

Hladina akustického tlaku L,a dB(A) 70

Nejistota Kpa dB(A) 2

Hladina akustického dB(A) 84

vykonu Ly + Nejistota Kya

Technické zmény vyhrazeny.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaru¢nim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejblizsi autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkdm podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Tlakovy ¢isti¢ (provoz s akumulatorem)
Typ: 1.328-xxx

PfisluSsné smérnice EU

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018
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Pouzity postup posouzeni shody

2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)

Namérfeno: 82

Zaruceno: 84

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

vedeni spole¢nosti.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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Varnostna navodila
II Pred prvo uporabo naprave preberite ta
& -"l izvirna navodila in priloZzena izvirna navo-

dila paketa akumulatorskih baterij/polnil-
nika ter jih upo$tevajte. Knjizice shranite za kasnej$o
uporabo ali za naslednjega uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Splos$na varnostna navodila

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom prepredite stik z embalazno foljjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. Upostevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanj$animi telesnimi, ¢utnimi ali
du$evnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ée ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Otroci ne smejo
uporabljati naprave. e Otrokom preprecite igro z napra-

vo.
N PREVIDNOST e Vamostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upostevajte.

Obratovanje

A NEVARNOST . Delovanje naprave v poten-
cialno eksplozivnih atmosferah je prepovedano. e Pri
uporabi naprave v nevarnih obmocjih (npr. na bencin-
skih postajah) upoStevajte ustrezne varnostne predpi-

se.

&N OPOZORILO e Ne usmerajte vodnega cur-

ka proti osebam, Zivalim, priklju¢eni elektri¢ni opremi ali
odstranljivim predmetom. e Ne Cistite predmetov, ki vse-
bujejo zdravju $kodljive snovi (npr. azbest). e V napravi
so elektri¢ni sestavni deli. Naprave ne Cistite pod teko¢o
vodo.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poskodbah ali netesnosti. ® Napravo
uporabljajte v skladu z veljavnimi predpisi in nikoli brez
sistemskega loCilnika na omreZju pitne vode. Zagotovi-
te, da je prikljucek vaSega sistema za gospodinjsko vo-
do, s katerim je povezan tlacni ¢istilnik, opremljen s
sistemskim locilnikom v skladu z EN 12729, tip BA.

e Voda, ki priteCe skozi sistemski loCilnik, ve¢ ne velja
za pitno vodo. e Naprave med delovanjem nikoli ne pus-
tite brez nadzora. e Napravo uporabljajte in skladiscite
samo v skladu z opisom oz. sliko.

POZOR e pPoskodbe naprave zaradi suhega teka.
Naprave vklopite samo, ko je zagotovijena oskrba z vo-
do. e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

Namenska uporaba

Akumulatorski tla¢ni Cistilnik je namenjen izkljuéno za
zasebno uporabo.

Tlaéni &istilnik je namenjen za ¢iS¢enje strojev, vozil,
zgradb, orodja, fasad, teras, vrtnih naprav itd. z vodnim
curkom.

ZasS¢ita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
&& odstranite na okolju varen nagin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
cg) Cistilna dela, pri katerih nastaja odpadna voda z
vsebnostjo olja, npr. pri €iS¢enju motorjev ali podvo-
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zij, je dovoljeno opravljati samo na mestih za pranje, ki

so opremljena z izlo¢evalnikom olja.

d;) Odvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.

Napotki o sestavinah (REACH)

Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:

www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

** Posebni pribor
Uporabljajte samo posebni pribor z oznako »Ro¢no« in
modrim ¢epom.

Navodila za paket akumulatorskih baterij in
polnilnik

Kot posebni pribor so na voljo:
e Paketi akumulatorskih baterij/polnilniki, ki niso vklju-
Eeni v obseg dobave ali so dodatno potrebni
Hitri polnilnik in paket akumulatorske baterije z vecjo
kapaciteto

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

Zaklep stikala naprave
Zaklep blokira stikalo naprave in prepre¢i nenameren
zagon naprave.

Simboli na napravi

@ Naprave ni dovoljeno prikljuciti neposredno

na javno omrezje pitne vode.
Opis naprave
V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).
Slike si oglejte na strani s slikami.
Slika A

@ Soba za ploski curek za obigajno &ig&enje

(2) Soba za odpahnitev

(3) Peskalna cev

(®) Tipska plodgica

@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij

(8) Zaklep stikala naprave

(@) stikalo naprave

Priklju¢ek za vodo s finim filtrom
(® Akumulatorski tlacni Cistilnik
Sklopka za priklju¢ek za vodo

**Cev za zalivanje (ojagana s tkanino, premer naj-
manj 1/2 palca (13 mm), dolzina najmanj 7,5 m, s
komercialno dostopno hitro sklopko)

@ *Sesalna gibka cev s sklopko

@ *Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18/25
*Standardni polnilnik Battery Power 18 V

({5 *Zlozljiv rezervoar

* opcijsko, ** dodatno potrebno
Paket akumulatorskih baterij

Za delovanje naprave je potreben le en 18 V Kéarcher
Battery Power paket akumulatorskih baterij.

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo paketa akumulatorskih baterij).

Namestitev kompleta akumulatorskih baterij
1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek
naprave, da se sliSno zaskoci.
Slika B

Oskrba z vodo

Za priklju¢ne vrednosti glejte tipsko ploscico ali poglavje

Tehniéni podatki.

Upostevaijte predpise podjetja za dobavo vode.

Prikljucitev na vodovod

1. Sklopko privijte na priklju¢ek za vodo na napravi.
Slika C

2. Cev za zalivanje (ni vklju¢ena v obseg dobave) pri-
trdite na sklopko na priklju¢ku za vodo.

3. Prikljucite cev za zalivanje na oskrbo z vodo.

4. Povsem odprite vodovodno pipo.

Sesanje vode iz odprtih posod

Ta tlacni Cistilnik je primeren za sesanje povrSinske vo-
de iz posod (npr. zloZljivi rezervoar, vedro, sod za de-
Zevnico) ali iz ribnikov. Glede na razli¢ico naprave sta v
obseg dobave vkljuéena ustrezna sesalna gibka cev in
zlozZljivo vedro.
Napotek
Po potrebi lahko vaSo napravo opremite z rocno sesal-
no gibko cevjo KARCHER SH 5 (posebni pribor, Stevilka
za narocilo 2.644-124.0).
Za najvecjo visino za sesanje glejte poglavje Tehni¢ni
podatki.
1. Sesalno gibko cev napolnite z vodo.
2. Sesalno gibko cev pritrdite na sklopko na vodnem
priklju€ku naprave in jo vstavite v vodni vir.
3. Odzracite sesalno gibko cev.
Napotek
Pred prezracevanjem sesalne gibke cevi po potrebi od-
stranite brizgalno cev.
a Zazenite napravo (glejte poglavie Zagon napra-
ve).
b Napravo uporabljajte, dokler na sesalni gibki cevi
ni ve¢ vidnih zraénih mehurckov.
¢ Sprostite stikalo naprave.
d Stikalo naprave zavarujte z zaklepom.

Namestitev brizgalne cevi in Sobe
1. Vstavite Zeleno brizgalno cev in jo pritrdite z zasu-
kom za 90°.
2. Zeleno $obo vstavite na brizgalno cev tako, da sli-
$no zaskodi.
Slika D
Napotek
Ce $obo Zelite odstraniti, pritisnite Sobo za odpahnitev
navzdol in jo izvlecite.
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Obratovanje

POZOR
Suhi tek ¢rpalke
Poskodovanje naprave
Ce naprava v 2 minutah ne vzpostavi tlaka, jo izklopite
in se ravnajte po navodilih v poglavju Pomo¢ pri mot-
njah.
Zagon naprave
1. Sprostite zaklep stikala naprave.
Slika E
2. Pritisnite stikalo naprave.

Obratovanje s cistilom
Napotek .
Za nego vozil vam podjetie KARCHER ponuja Cistilo v
embalaZi z razprsilcem.
Priporoceni nacin ¢iséenja
. Cistilo varéno s préenjem nanesite na suhe povrsine
in pustite, da deluje (se ne posusi).
Razpuscéeno umazanijo sperite s tlaénim curkom.
Prekinitev obratovanja
Sprostite stikalo naprave.
Stikalo naprave zavarujte z zaklepom.
Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij

-

N

N =

Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri dalj$i prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.

1. Tipko za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
potisnite navzdol, da sprostite paket akumulatorskih
baterij.

Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.
Slika F

N

Konec uporabe
Sprostite stikalo naprave.
Zaprite vodovodno pipo.
Pritisnite stikalo naprave.
Obstojeci tlak v napravi se zmanj$a.
Napravo lo¢ite od sistema za oskrbo z vodo.
Stikalo naprave zavarujte z zaklepom.
Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

AN\ PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upos$tevajte teZzo naprave.

1. Pritransportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi.

SkladiS¢enje
/N PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis¢enju upoStevajte tezo naprave.
® Napravo skladiS¢ite samo v notranjih prostorih.
® Napravo postavite na ravno povrsino.

WN =

oo s

Nega in vzdrzevanje

/A NEVARNOST

Nestrokovno ¢iséenje

Kratki stik

Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite napravo in
odstranite paket akumulatorskih baterij.

Naprave ne ¢istite z vodnim curkom iz gibke cevi ali
vodnim curkom pod visokim tlakom.

POZOR
Nestrokovno ¢iséenje
Nevarnost poSkodovanja.
Ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih Cistil.
Naprave ni treba vzdrzevati.
Ciséenje naprave

1. Napravo ocistite z vlazno krpo.

Ciséenje sita v prikljuéku za vodo

POZOR

Poskodovano sito v prikljucku za vodo
Poskodovanje naprave zaradi onesnaZene vode
Preglejte sito glede poskodb, preden ga vstavite v pri-
kljuéek za vodo.

Po potrebi ocistite sito v priklju¢ku za vodo.

1. Odstranite sklopko s priklju¢ka za vodo.

2. lzvlecite sito.

3. Ocistite sito pod teko¢o vodo.

4. Vstavite sito v prikljuek za vodo.

Pomo¢ pri motnjah

/A NEVARNOST

Dotikanje delov pod napetostjo

Udar elektrike

Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite napravo in

odstranite paket akumulatorskih baterij.

Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih naj izvaja

samo pooblaS¢ena servisna sluzba.

ManjSe motnje lahko odpravite sami s pomoc¢jo nasled-

njega pregleda.

V primeru negotovosti se obrnite na poobla$¢eno ser-

visno sluzbo.

Naprava ne deluje

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno nameséen v

napravi

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek
naprave, da se sli$no zaskodi.

Paket akumulatorskih baterij ni dovolj poln

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je pregret

1. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
in pustite, da se ohladi.

2. Naprave in paketa akumulatorskih baterij ne iz-
postavljajte son¢ni svetlobi.

Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik sta okvarjena

1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali polnil-
nik.

Naprava se samodejno izklopi

Pregrevanje naprave ali paketa akumulatorskih baterij

1. Pustite, da se naprava ali paket akumulatorskih ba-
terij ohladi.

Naprava ne vzpostavi tlaka

Soba je umazana

1. Ziglo odstranite umazanijo iz izvrtine Sobe.

2. Od spredaj izperite Sobo z vodo.

Dovajanje vode ni zadostno

1. Povsem odprite vodovodno pipo.

2. Preverite, ali je dotok vode zadosten.
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3. Preverite fini filter v priklju¢ku za vodo.

Naprava je netesna

1. Majhni netesnosti naprave se tehni¢no ni mogoce
izogniti. V primeru vecje netesnosti stopite v stik s
servisno sluzbo.

Tehniéni podatki

Podatki o zmogljivosti naprave
Obratovalna napetost \ 18
Razred zascite 1]

Cas delovanja (najv.) pri polni aku- min 14
mulatorski bateriji s paketom aku-
mulatorskih baterij Battery Power

18/25

Obratovalni tlak MPa 2,1

Maks. dovoljeni tlak MPa 2,4

Prikljucek za vodo

Tlak na dotoku (maks.) MPa 1,0

Temperatura na dotoku (maks.) °C 40

Visina sesanja (maks.) m 0,5

Mere in mase

TeZa brez paketa akumulatorskih kg 1,3

baterij

Dolzina x $irina x viSina mm 292 x
89 x 228

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-79

Vrednost tresljajev za dlanifroke  m/s2 2,2
Negotovost K m/s? 0,7
Raven tlaka hrupa Lz dB(A) 70
Negotovost Ko dB(A) 2

Raven moéi hrupa Ly + negoto- dB(A) 84
vost Kyya

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzis¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Tlacni Cistilnik (akumulatorski pogon)

Tip: 1.328-xxx

Zadevne EU-direktive

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Veljaven postopek ocene skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)

Izmerjeno: 82

Zajamceno: 84

Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.
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Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa
Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
A || dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatgczong
oryginalng instrukcje obstugi zestawu akumulatoréw/ta-
dowarki. Postepowac¢ zgodnie z podanymi instrukcjami.

Instrukcje obstugi przechowa¢ do pézniejszego wyko-

rzystania lub dla kolejnego wiasciciela.

o Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogdélnych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploatac;ji.
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Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazdéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
S$mierci. )

&N OSTROZNIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogolne zasady bgzpieczeﬁstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO e« Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE « Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwrdci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze byc¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
Jjezeli sg one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

e Dzieci nie mogg obstugiwac urzgdzenia. e Nalezy pil-
nowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig si¢ one
urzgdzeniem.

N OSTROZNIE « Urzgdzenia zabezpieczajgce

stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych.

Eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO e« Praca w ob-
szarach zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

e Podczas uzywania urzgdzenia w obszarach niebez-
piecznych (np. na stacjach benzynowych) nalezy prze-
strzegac¢ wiasciwych przepiséw bezpieczeristwa.

AN OSTRZEZENIE o Nie kierowaé strumienia
wody na inne osoby, zwierzeta, aktywne wyposazenie
elektryczne ani na samo urzgdzenie. ® Nie spryskiwac
przedmiotéw zawierajgcych materiaty szkodliwe dla
zdrowia (np. azbest). e Urzadzenie zawiera podzespo-
ty elektryczne, dlatego nie wolno czysci¢ go pod wodg
biezgca. )

AN OSTROZNIE « nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne. e Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami nigdy
nie uzywac urzgdzenia bez odfgcznika systemowego
do sieci wodociggowej. Upewni¢ sie, ze przytgcze wo-
dociggu domowego, przy ktérym uzywana jest myjka ci-
$nieniowa, jest wyposazone w odfgcznik systemowy
zgodny z EN 12729 typu BA. e Woda, ktéra przeptyneta
przez odfgcznik systemowy, uznawana jest za nie nada-
jaca sie juz do picia. e Dziatajgcego urzgdzenia nigdy
nie pozostawiac bez nadzoru. e Obstugiwac lub prze-
chowywac urzgdzenie tylko zgodnie z opisem lub ry-
sunkiem.

UWAGA o Uszkodzenie urzgdzenia spowodowane
pracg na sucho. Urzgdzenie wigczac tylko wtedy, gdy
zagwarantowany jest doptyw wody. e Nie uzywac urzg-
dzenia przy temperaturach ponizej 0°C.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Akumulatorowa myjka ci$nieniowa jest przeznaczona
wytgcznie do zastosowania w gospodarstwach domo-
wych.

Myjka ci$nieniowa jest przeznaczona do czyszczenia
maszyn, pojazdéw, budynkéw, narzedzi, fasad, tara-
sOw, sprzetu ogrodowego itd. za pomocg strumienia
wody pod wysokim ci$nieniem.

Ochrona srodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czgsto rowniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
C;}) Czyszczenie, podczas ktérego powstaje woda za-
wierajgca olej, np. mycie silnika, mycie podwozia,
moze by¢ wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz oleju.
Cg) Pobdr wody z publicznych zbiornikéw wodnych w
niektorych krajach jest niedozwolony.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Wyposazenie specjalne
Mozna stosowac tylko wyposazenie specjalne ze wska-
z6wka ,Dzwignia reczna” i z niebieska zaslepka.
Wskazoéwki dotyczace zestawu akumulatorow i
tadowarki

Jako wyposazenie specjalne mozna dokupi¢:

e Zestawy akumulatoréw / tadowarki, ktére nie wcho-
dza w zakres dostawy lub sg dodatkowo wymagane

e tadowarke do szybkiego fadowania i zestaw aku-
mulatoréw o wiekszej pojemnosci

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzié, czy w opakowaniu znajdujg sig¢ wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
cié sie do dystrybutora.
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Urzadzenia zabezpieczajace

Blokade przetacznika urzadzenia
Blokada unieruchamia przetgcznik i zapobiega nieza-
mierzonemu wigczeniu urzgdzenia.

Symbole na urzadzeniu

Q

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznos$ci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
llustracje: patrz strona z grafikami

Rysunek A

Urzadzenia nie wolno podigczac bezposred-
nio do publicznej sieci wody pitnej.

@ Dysza ptaskostrumieniowa do standardowego
czyszczenia

(2 Odblokowanie dyszy

(® Lanca

@ Tabliczka znamionowa

@ Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy

@ Blokade przetgcznika urzadzenia

(7) Wylacznik urzadzenia

Przytgcze wody z filtrem drobnosiatkowym

@ Akumulatorowa myjka cisnieniowa

Ztgczka przytgcza wody
** Waz ogrodowy (wzmocniony, $rednica co naj-
mniej 1/2 cala (13 mm), dlugo$¢ co najmniej 7,5 m,
z dostepng w handlu szybkoztgczka)

(12 *Waz ssacy ze ztgczkg

@ *Zestaw akumulatorowy Battery Power 18/25

*Standardowa tadowarka Battery Power 18 V

(i) *Skiadany zbiornik

* opcjonalnie, ** konieczne dodatkowo
Zestaw akumulatoréw

Urzadzenie mozna eksploatowaé tylko z jednym zesta-
wem akumulatoréw 18 V Karcher Battery Power .

Uruchamianie

tadowanie zestawu akumulatoréw
1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw (patrz instrukcja
obstugi zestawu akumulatoréw).
Montaz zestawu akumulatoréw

. Wsungé zestaw akumulatoréw w mocowanie urza-
dzenia az do styszalnego zablokowania.
Rysunek B

-

Doptyw wody
Wartosci przylgczeniowe patrz tabliczka znamionowa
lub rozdziat Dane techniczne.
Przestrzegaé przepiséw przedsiebiorstwa wodociggo-
wego.

Podtaczenie do instalacji wodnej
Przykreci¢ ztgczke do przytacza wody na urzadze-
niu.

Rysunek C
Podiaczy¢ waz ogrodowy (nie nalezy do zakresu

-

N

dostawy) do ztaczki na przytaczu wody.
3. Podtgczy¢ waz ogrodowy do instalacji wodnej.
4. Catkowicie odkreci¢ kran.
Zasysanie wody z otwartych zbiornikéw

Myjka ci$nieniowa jest przeznaczona do zasysania wo-

dy powierzchniowej ze zbiornikéw (np. sktadany zbior-

nik, wiadro, zbiornik na deszczéwke) lub ze stawéw. W

zaleznosci od wersji urzadzenia, odpowiedni wgz ssacy

i sktadane wiadro naleza do zakresu dostawy.

Wskazéwka

W razie potrzeby mozna wyposazy¢ urzgdzenie w waz

ssgcy KARCHER SH 5 z dzwignig reczng (wyposaze-

nie specjalne, nr zam. 2.644-124,0).

Maksymalna wysoko$¢ zasysania patrz rozdziat Dane

techniczne.

1. Napetni¢ waz ssawny woda.

2. Podtaczy¢ waz ssacy do ztgczki na przytaczu wody
urzadzenia i umiescié w wodzie.

3. Odpowietrzy¢ waz ssacy.

Wskazéwka

W razie potrzeby zdjgc lance strumieniowg przed roz-

poczeciem odpowietrzania weza ssgcego.

a Wigczy¢ urzadzenie (patrz rozdziat Uruchamia-
nie urzadzenia).

b Urzadzenie powinno pracowa¢ tak dtugo, az w
wezu ssgcym nie bedzie juz wida¢ pecherzykéow
powietrza.

¢ Zwolni¢ wytgcznik urzadzenia.

d Zabezpieczyé przetacznik urzadzenia za pomoca
blokady.

Montaz lancy strumieniowej i dyszy
1. Podtaczy¢ zadang lance strumieniowa i zablokowac¢
poprzez obrét o 90°.
2. Zatozy¢ zadang dysze na lance strumieniows i za-
blokowac¢ z kliknigciem.
Rysunek D
Wskazéwka
Aby odigczyc¢ dysze, nacisng¢ zwalniacz dyszy w dét i
zdjgc dysze.

Eksploatacja

UWAGA

Praca pompy na sucho

Uszkodzenie urzgdzenia

Jedli urzgdzenie nie wytworzy ci$nienia w ciggu 2 minut,

wytgczy¢ urzadzenie i postepowac zgodnie ze wska-

zoéwkami w rozdziale Usuwanie usterek.

Uruchamianie urzadzenia

1. Zwolni¢ blokade przetacznika urzgdzenia.
Rysunek E

2. Nacisna¢ wytacznik urzadzenia.

Praca ze sSrodkiem czyszczacym
Wskazéwka .
Do pielegnacji pojazdéw KARCHER oferuje $rodki
czyszczgce w butelkach z rozpylaczem.
Zalecana metoda czyszczenia
1. Spryskac¢ suchg powierzchnie niewielka iloscig
$rodka czyszczacego i pozostawié na pewien czas
(nie osuszac).
2. Sptukac¢ rozpuszczony brud strumieniem pod cisnie-
niem.

Przerwanie pracy
Zwolni¢ wytgcznik urzadzenia.

2. Zabezpieczy¢ przetgcznik urzgdzenia za pomocg
blokady.

-
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Wyjmowanie zestawu akumulatoréw
Wskazowka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac
zestaw akumulatoréw z urzadzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane.
1. Nacisng¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-
toréw w dét, aby odblokowaé zestaw.
Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.
Rysunek F

Zakonczenie pracy

Zwolni¢ wytgcznik urzgdzenia.
Zamknac¢ kran.
Nacisng¢ wytgcznik urzadzenia.
Cisnienie w urzadzeniu zostaje zredukowane.
Odtaczy¢ urzadzenie od doptywu wody.
Zabezpieczy¢ przetgcznik urzadzenia za pomoca
blokady.
Wyja¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

AN\ OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwrdcic uwage na mase urzadzenia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyle-
niem.

Sktadowanie

/N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

® Urzadzenie sktadowac tylko w pomieszczeniach
wewnetrznych.

® Ustawi¢ urzadzenie na réwnej powierzchni.

Czyszczenie i konserwacja

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidfowe czyszczenie

zwarcie

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac urzgdzenie na-
lezy wytaczyc¢ i wyjac zestaw akumulatoréw.

Nie czysci¢ urzgdzenia wodg z weza ani strumieniem
wody pod wysokim ci$nieniem.

UWAGA

Nieprawidfowe czyszczenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia.

Nie stosowac Sciernych ani agresywnych srodkéw
czyszczgcych.

Urzadzenie jest bezobstugowe.

Czyszczenie urzadzenia
1. Wyczysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka.
Czyszczenie sitka w przytaczu wody

UWAGA

Uszkodzone sitko w przytgczu wody

Uszkodzenie urzgdzenia z powodu zanieczyszczenia
wody

Przed wtozeniem sitka do przytacza wody sprawdzic,
czy sitko nie jest uszkodzone.

W razie potrzeby wyczyscic¢ sitko w przytagczu wody.
1. Wyjac¢ ztaczke z przytgcza wody.

2. Wyjac¢ sitko.

N

ok wh=

[

3. Umyc¢ sitko pod biezacg woda.
4. Wiozy¢ sitko do przytacza wody.

Usuwanie usterek

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Dotkniecie elementéw przewodzacych prad

Porazenie prgdem

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac urzadzenie na-

lezy wytaczyc¢ i wyjac zestaw akumulatoréw.

Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-

tach elektrycznych zleca¢ wytgcznie autoryzowanemu

serwisowi.

Mniejsze usterki mozna usung¢ samodzielnie, korzysta-

jac z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci nalezy skontaktowaé sie z autory-

zowanym serwisem.

Urzadzenie nie dziata

Zestaw akumulatoréw nie jest prawidtowo osadzony w

urzadzeniu.

1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie urzg-
dzenia az do styszalnego zablokowania.

Stan natadowania zestawu akumulatoréw jest zbyt niski.

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Zestaw akumulatoréw jest przegrzany

1. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw z urzgdzenia i pozo-
stawi¢ do ostygniecia.

2. Nie wystawia¢ urzadzenia ani zestawu akumulato-
réw na bezposrednie dziatanie promieni stonecz-
nych.

Zestaw akumulatoréw lub tadowarka sg uszkodzone

1. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub tadowarke.

Urzadzenie samoczynnie si¢ wylacza

Przegrzanie urzadzenia lub zestawu akumulatoréw

1. Poczekac, az urzadzenie lub zestaw akumulatorow
ostygnie.

Urzadzenie nie wytwarza ci$nienia

Dysza jest zabrudzona

1. Za pomocg igly usunaé zanieczyszczenia z otworu
dyszy.

2. Przeptuka¢ dysze od przodu wodg.

Za maty doptyw wody

1. Catkowicie odkreci¢ kran.

2. Sprawdzi¢, czy zasilanie wodg ma wystarczajgca
wydajnosé.

3. Sprawdzi¢ doktadny filtr w przytaczu wody.

Urzadzenie nieszczelne

1. Nieznaczna nieszczelno$¢ urzgdzenia jest uwarun-
kowana technicznie. Przy mocnej nieszczelnosci
skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

Dane techniczne

Wydajnos¢ urzadzenia

Napigcie robocze \% 18

Klasa ochrony 1]

Czas pracy (maks.) przy w petni  min 14
natadowanym akumulatorze z ze-

stawem akumulatoréw Battery

Power 18/25

Cisnienie robocze MPa 2,1
Maks. dopuszczalne cisnienie MPa 2,4
Przytacze wody

Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1,0
Temperatura doptywu (maks.) °C 40
Wysoko$¢ zasysania (maks.) m 0,5
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Wymiary i masa

Masa bez zestawu akumulatoréw kg 1,3

Dt. x szer. x wys. mm 292 x
89 x 228

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79

Drgania przenoszone przez kon- m/s2 2,2

czyny gérne

Niepewno$¢ pomiaru K m/s® 0,7

Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 70

Loa

Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 2

Poziom mocy akustycznej Ly + dB(A) 84
niepewnos$¢ pomiaru Kyya

Zmiany techniczne zastrzezone.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Myjka ci$nieniowa (zasilana akumulatorowo)
Typ: 1.328-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)

Zmierzony: 82

Gwarantowany: 84

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzadu

przedsiebiorstwa.
W/ (égfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentacji:
S. Reiser
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Indicatii privind siguranta
inainte de prima utilizare a aparatului, ci-

& LIJ titi aceste instructiuni originale si instruc-

tiunile originale aferente ale setului de
acumulatori/incarcator. Respectati aceste instructiuni.

Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru

viitorul posesor.

o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, es-
te necesar sa fie luate in considerare si prevederile
generale privind protectia muncii si prevenirea acci-
dentelor de munca, emise de organele legislative.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL
e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE
o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiuni de siguranta generale

A PERI COL e« Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Persoanele cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare pot folosi apa-
ratul doar daca sunt supravegheate corespunzétor, da-
cd sunt instruite de o persoand responsabila de
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siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului si inteleg pericolele care rezultd din aceasta. e Es-
te interzisa utilizarea aparatului de cétre copii. ¢ Nu
lasati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura ca nu
se joacd cu aparatul.

AN PRECAU IIE o Dispozitivele de sigurantad au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta.

Functionare

A PERICOL e s¢ interzice functionarea in zone
cu pericol de explozie. e La utilizarea aparatului in zone
periculoase (de ex. benzindrii), respectati prevederile
de siguranta corespunzéatoare.

AN AVERTIZARE « Nu indreptati jetul de apa
spre alte persoane, animale, echipamente electrice
aflate in functiune sau obiecte desprinse. ® Nu curéatati
cu jet obiecte care contin substante periculoase (de ex.
azbest). e Aparatul contine componente electrice, nu
spalati aparatul cu apa curenta.

AN PRECAU IIE o Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans. e Utilizati aparatul de fiecare data cu
separator de sistem pentru reteaua de apa potabild,
conform prevederilor aplicabile. Asigurati-va ca racordul
instalatiei dvs. de apa la care veti conecta aparatul de
spélat cu presiune este dotat cu separator de sistem
conform EN 12729 tip BA. e Apa care a curs printr-un
separator de sistem nu mai este potabila. e Nu lasati ni-
ciodatad aparatul nesupravegheat cét timp este in func-
tiune. e Operati sau depozitati aparatul doar conform
descrierii, respectiv conform figurii.

ATEN TIE o Deteriorarea aparatului din cauza func-
tiondrii fard apa. Porniti aparatul numai atunci cand este
asigurata alimentarea cu apa. e Nu utilizati aparatul la
temperaturi sub 0° C.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de spalat cu presiune cu acumulator este des-
tinat exclusiv uzului casnic.

Aparatul de spalat cu presiune este destinat pentru cu-
ratarea masinilor, autovehiculelor, constructiilor, utilaje-
lor, fatadelor, teraselor, aparatelor de gradinarit etc. cu
jet de apa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Eliminati
%(;9 ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatori sau uleiuri, care, in cazul
utilizarii incorecte sau al eliminarii necorespunza-
toare, pot reprezenta un potential pericol pentru sanata-
tea oamenilor si pentru mediul inconjurator. Pentru
functionarea corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Aparatele marcate cu acest simbol nu
trebuie aruncate impreuna cu gunoiul menajer.
(flb Lucrari de curatare care produc apa uzata uleioasa,
de ex. la spalarea motoarelor, spalarea caroseriei
pot fi efectuate numai in spalatorii cu separatoare de
ulei.
c;;) Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
sa in unele tari.
Indicatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-

sesc la adresa www.kaercher.com.

Accesoriu special

Utilizati numai accesorii optionale cu eticheta

,Handheld” si un dop albastru.

Indicatii pentru setul de acumulatori si incarcator

Urmatoarele sunt disponibile ca accesorii speciale:

e Seturile de acumulatori/incarcatoarele care nu sunt
incluse in livrare sau care sunt necesare suplimen-
tar

e Unincarcator rapid si un set de acumulatori cu o ca-
pacitate mai mare

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Echipamente de siguranta

Incuietoare comutator aparat

Tncuietoarea inchide comutatorul aparatului si previne
conectarea accidentala a aparatului.

Simboluri pe aparat

Aparatul nu trebuie conectat direct la retea-
@ ua publica de apa potabila.

Descrierea aparatului
in aceste instructiuni de utilizare se prezinta echiparea
maxima. In functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).
Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Figura A

@ Duza cu jet plat pentru sarcini normale de curatare
(2 Sistem de deblocare duz

(®) Lance

(@) Placuta de tip

@ Buton de deblocare a setului de acumulatori

(®) Incuietoare comutator aparat

(@) Comutator aparat

Racord de apa cu filtru fin

@ Aparat de spalat cu presiune cu acumulator
Cuplaj pentru conectarea la sursa de apa

** Furtun de gradina (armat cu tesaturi, diametru de
cel putin 1/2 inch (13 mm), lungime de cel putin 7,5
m, cu cuplaj rapid disponibil in comert)

@ * Furtun de aspirare cu cuplaj

@ *Set de acumulatori Battery Power 18/25
*“Incércator standard Battery Power 18 V
() * Rezervor pliabil

* optional, ** necesar suplimentar
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Set de acumulatori

Aparatul poate functiona numai cu un Putere baterie
Kércher 18 V set de acumulatori.

Punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
1. Tncarcati setul de acumulatori (vezi instructiunile de
utilizare pentru acumulator).
Montarea setului de acumulatori
1. Tmpingeti setul de acumulatori in suportul aparatului
pana cand se inclicheteaza cu un sunet.
Figura B
Alimentarea cu apa
Pentru valorile de racordare, vezi placuta cu caracteris-
tici sau capitolul Date tehnice.
Respectati reglementarile companiei de alimentare cu
apa.
Racord la conducta de apa
1. Tnsurubati cuplajul pentru racordul de apa al apara-
tului.
Figura C
2. Atasati furtunul de gradina (nu este inclus in pache-
tul de livrare) la cuplajul de pe racordul de apa.
3. Conectati furtunul de gradina la alimentarea cu apa.
4. Deschideti complet robinetul de apa.

Aspirati apa din recipientele deschise

Acest aparat de spalat cu presiune este potrivit pentru
aspirarea apei de suprafata din recipiente (de ex. rezer-
vor pliabil, cupa, butoi de ploaie) sau din iazuri. in func-
tie de varianta aparatului, pachetul de livrare include un
furtun de aspirare adecvat si o cupa pliabila.
Indicatie
Daca este necesar, puteti utiliza furtunul de aspirare
KARCHER SH 5 portabil (accesoriu special, nr. coman-
dd 2.644-124.0).
Pentru inaltimea maxima de aspirare, vezi capitolul Da-
te tehnice.
1. Umpleti furtunul de aspirare cu apa.
2. Atasati furtunul de aspirare la cuplajul de pe racor-
dul de apa al aparatului si agatati-l la o sursa de apa.
3. Aerisiti furtunul de aspirare.
Indicatie
Daca este necesar, scoateti lancea inainte de aerisirea
furtunului de aspirare.
a Opriti aparatul, vezi capitolul Pornirea aparatului.
b Actionati aparatul pana cand nu se mai vad bule
de aer in furtunul de aspirare.
¢ Eliberati comutatorul aparatului.
d Fixati incuietoarea aparatului cu incuietoarea.

Montarea lancei si a duzei

1. Introduceti lancea dorita si blocati-o prin rotire la 90°.
2. Tmpingeti duza dorité pe lance pana cand se fixeaz&

audibil in pozitie.

Figura D
Indicatie
Pentru a deconecta duza, apasati sistemul de debloca-
re a duzei in jos si trageti duza.

ATENTIE

Functionarea uscata a pompei

Deteriorarea aparatului

Dacé aparatul nu se presurizeazé in decurs de 2 minu-
te, opriti aparatul si urmati indicatiile din capitol Reme-
dierea defectiunilor.

Pornirea aparatului
1. Eliberati incuietoarea comutatorului aparatului.
Figura E
2. Apasati comutatorul aparatului.
Functionare cu detergent
Indicatie .
Pentru ingrijirea autovehiculului, KARCHER va ofera
sticle de pulverizare cu substante de curétare.
Metoda de curatare recomandata
1. Pulverizati cu moderatie solutie de curatat pe supra-
fata uscata si lasati sa actioneze (nu sa se usuce).

2. Clatiti murdaria dizolvata cu jetul sub presiune.
intreruperea functionirii

1. Eliberati comutatorul aparatului.

2. Fixati comutatorul aparatului cu incuietoarea.

Indepartarea setului de acumulatori
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizérii neautorizate.
1. Apasati butonul de deblocare a setului de acumula-
tori, pentru a debloca setul de acumulatori.
Scoateti setul de acumulatori din aparat.
Figura F

Scoaterea din functiune

Eliberati comutatorul aparatului.
nchideti robinetul de ap4.
Apasati comutatorul aparatului.
Presiunea existenta in aparat este redusa.
Deconectati aparatul de la alimentarea cu apa.
Fixati comutatorul aparatului cu incuietoarea.
Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul inde-
pdrtarea setului de acumulatori).

N\ PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. La transportul aparatului in vehicule, ancorati-l pen-
tru a preveni alunecarea si rasturnarea.

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
® Depozitati aparatul doar in spatii interioare.
® Amplasati aparatul pe o suprafata plana.

Ingrijirea si
A PERICOL

Curatare incorecta

scurtcircuit

Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti setul de acumulatori.

Nu curétati aparatul cu jet de apa prin furtun sau jet de
apad de inalta presiune.

ATENTIE

Curatare incorecta

Pericol de deteriorare.

Nu utilizati substante de curatare abrazive sau agresive
pentru curatare.

Aparatul nu necesita intretinere.

N

wN =
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Curatarea aparatului
1. Curatati aparatul cu o carpa umeda.

Curatati sita de la racordul la sursa de apa

ATENTIE

Sita deteriorata in conectarea la sursa de apa
Deteriorarea aparatului cauzaté de contaminarea apei
Verificati dacé sita este deteriorata inainte de a o intro-
duce la conectarea la sursa de apa.

Daca este necesar, curatati sita de la racordul la sursa
de apa.

1. Indepartati cuplajul de la racordul la sursa de apa.
2. Trageti in afara sita.

3. Curatati sita sub jet de apa curenta.

4. Introduceti sita in racordul la sursa de apa.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Atingerea componentelor aflate sub tensiune

Soc electric

Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti aparatul si

scoateti setul de acumulatori.

Dispuneti realizarea lucrérilor de reparatii $i a lucréarilor

la componentele electrice doar de cétre personalul au-

torizat de service.

Defectiunile mici le puteti remedia dvs. cu ajutorul urma-

toarei liste de ansamblu.

in caz de dubiu va rugam sa v& adresati unititii de ser-

vice autorizate.

Aparatul nu functioneaza

Setul de acumulatori nu este asezat corespunzator in

aparat

1. Tmpingeti setul de acumulatori in suportul aparatului
pana cand se inclicheteaza cu un sunet.

Starea de incarcare a setului de acumulatori este prea

scazuta

1. Incarcati setul de acumulatori.

Acumulatorul este supraincalzit

1. Tndepartati setul de acumulatori din aparat si I5sati-I
sa se raceasca.

2. Nu puneti aparatul sau setul de acumulatori in soa-
re.

Setul de acumulatori sau incarcatorul sunt defecte

1. Tnlocuiti setul de acumulatori sau incarcétorul.

Aparatul se deconecteaza automat

Supraincalzirea aparatului sau a setului de acumulatori

1. Lasati aparatul sau setul de acumulatori sa se ra-
ceasca.

Aparatul nu genereaza presiune

Duza este murdara

1. Indepartati murdaria din orificiul duzei cu un ac.

2. Spalati duza din fata cu apa.

Alimentarea cu apa este prea redusa

1. Deschideti complet robinetul de apa.

2. Verificati alimentarea cu apa pentru a va asigura ca
are un debit de pompare suficient.

3. Verificati filtrul fin din racordul de apa.

Aparatul nu este etansg

1. O usoara neetanseitate a aparatului este necesara
din punct de vedere tehnic. In caz de neetanseitate
serioasa, contactati serviciul de asistenta clienti au-
torizat.

Date tehnice

Date privind puterea aparatului
Tensiune de lucru \% 18

Clasa de protectie 1]

Interval de functionare (max.)la  min 14
incarcare completa a acumulato-

rului cu set de acumulatori Battery

Power 18/25

Presiune de lucru MPa 2,1

Presiune maxima admisa MPa 2,4

Conectare la sursa de apa

Presiune de alimentare (max.) MPa 1,0
Temperatura de alimentare (max.) °C 40
Tnaltime de aspirare (max.) m 0,5
Dimensiuni si greutati
Greutate fara set de acumulatori kg 1,3
Lungime x L&time x In&ltime mm 292 x
89 x 228
Valori calculate conform EN 60335-2-79
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 2,2
Incertitudine K m/s2 0,7
Nivel de zgomot La dB(A) 70
Incertitudine Kya dB(A) 2

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 84
certitudine Kyya

Sub rezerva modificarilor tehnice.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Dispozitiv de curatare cu presiune (alimentat
cu acumulator)

Tip: 1.328-xxx

Directive UE relevante

2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015
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EN IEC 63000:2018

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)

Masurat: 82

Garantat: 84

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
14 @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)
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Fax: +49 7195 14-2212
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Bezpecnostné pokyny
II Pred prvym pouzitim pristroja si precitaj-
A -l te tento pdvodny navod na pouzitie a pri-

loZzeny pévodny navod na pouzitie
supravy akumulatorov/nabijacky. Riadte sa informacia-

mi a pokynmi, ktoré su v nich uvedené. Tieto dokumen-

ty si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre

nasledujuceho majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné zohladfovat aj prislusne platné vSeobecné
bezpecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa pre-
vencie vzniku nehéd.

e \/ystrazné a upozornovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
¢enstvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktord mé-
Ze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smirti.

&N UPOZORNENIE
e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.
POZOR
e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k vecnym $kodam.
Vseobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENS TVO. Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v stlade
s uc¢elom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouzivat
len vtedy, ked st pod spravnym dozorom resp. ked'ich
osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o
bezpecnom pouzivani zariadenia a rozumeju prislus-
nym nebezpecenstvam. e Deti nesmu pouZzivat tento
pristroj. @ Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat’ so za-
riadenim.

AN UPOZORNENIE Bezpecénostné zariade-

nia sluzZia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO e Prevédzka v ob-
lastiach ohrozenych expléziou je zakadzana. e Pripou-
Zivani tohto pristroja v nebezpecnych oblastiach (napr.
Cerpacich staniciach pohonnych hmét) dodrziavajte pri-
slusné b'ezpeénostné predpisy.

N VYSTRAHA e« Pridom vody nemierte na oso-
by, zvierata, aktivne elektrické zariadenia alebo volné
predmety. e Nedistite vysokotlakovym prudom Ziadne
predmety obsahujtice latky $kodlivé pre zdravie (napr.
azbest). e Zariadenie obsahuje elektrické konstrukéné
diely, a preto ho necistite pod te¢ticou vodou.

AN UPOZORNENIE NepouZivajte zariade-
nie, ak predtym doslo k jeho padu alebo ak je viditelne
poskodené resp. netesné. e V zmysle platnych predpi-
sov pristroj nikdy nepouZivajte bez systémového odde-
lovaca na sieti pitnej vody. Ubezpecte sa, Ze pripojka
vasho domaceho vodného zariadenia, prostrednictvom
ktorej sa tlakovy Cisti¢ prevadzkuje, je vybavena systé-
movym oddefovacom podfa normy EN 12729, typ BA.
® Voda, ktora preteka cez systémovy odlucovac, sa viac
nepovaZzuje za pitnu vodu. e Pristroj po¢as prevadzky
nikdy nenechavajte bez dozoru. e Pristroj pouZivajte a
skladujte len v zmysle popisu resp. obrazka.

POZOR « Poskodenie pristroja sp6sobené chodom
nasucho. Pristroj zapinajte len vtedy, ked'je zabezpecée-
né napajanie vodou. e Pristroj nepouZivajte pri teplo-
tach pod 0°C.

Pouzivanie v sulade s Gcelom

Akumulatorovy tlakovy &isti€ pouzivajte vyhradne v do-
macnostiach.

Tlakovy Cisti¢ je uréeny na Cistenie strojov, vozidiel, sta-
vebnych objektov, nastrojov, fasad, teras, zahradnych
pristrojov atd. pomocou pradu vody.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
%@ vidujte ekologickym spdsobom.
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Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj komponen-
= Ly, @akymi st napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné na spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
ng Cistiace prace, pri ktorych sa do odpadovej vody
dostavaju zvysky oleja, napr. umyvanie motora,
podvozku, sa smu vykonavat iba v umyvackach s odlu-
Eovacom oleja.
ng Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Specialne prislusenstvo
Pouzivajte iba Specialne prislusenstvo s privlastkom
,Handheld" a modrou zatkou.

Upozornenia tykajuce sa supravy akumulatorov a
nabijacky

Ako $pecialne prisluSenstvo su k dispozicii:
e Supravy akumulatorov/nabijacky, ktoré nie su su-
Castou rozsahu dodavky, alebo su dodato¢ne po-
trebné
Rychlonabijacka a stprava akumulatorov s va¢Sou
kapacitou

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecnostné zariadenia

Blokovanie spinaca pristroja
Blokovanie blokuje spina¢ pristroja a zabranuje neimy-
selnému spusteniu pristroja.

Symboly na pristroji

@ Pristroj sa nesmie pripojit bezprostredne na

verejnu siet’ pitnej vody.
Popis pristroja
V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).
Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A

@ Dyza s plochym pradom na bezné Cistenie
() Odistenie dyzy

(® Pracovny nadstavec

(®) Typovy stitok

@ Odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov
@ Blokovanie spinaca pristroja

(@) Spinac pristroja

Pripojka vody s jemnym filtrom

(® Akumulatorovy tlakovy Gistic

Spojka pre pripojku vody

** Zahradna hadica (vystuzena tkaninou, priemer
najmenej 1/2 palca (13 mm), dizka minimaine
7,5 m, s bezne dostupnou rychlospojkou)

@ *Sacia hadica so spojkou

@ *Suprava akumulatorov Battery Power 18/25
*Standardna nabijacka Battery Power 18 V
(%) *Skladacia nadrz

* volitelné, ** dodatoc¢ne potrebné

Suprava akumulatorov
Pristroj sa mézZe prevadzkovat len s jednou supravou
akumulatorov 18 V Karcher Battery Power .

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie supravy akumulatorov
1. Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navod na
obsluhu stpravy akumulatorov).
Montaz supravy akumulatorov
1. Supravu akumulatorov zasurite do uchytenia pri-

stroja, az kym pocutelne zacvakne.
Obrazok B
Zasobovanie vodou
Pripajacie hodnoty su uvedené na typovom Stitku alebo
v kapitole Technické udaje.
Dodrziavajte predpisy vodarenského podniku.
Pripojenie na vodovodné potrubie

1. Spojku naskrutkujte na pripojku vody pristroja.
Obrazok C

2. Zahradnu hadicu (nie je suc¢astou rozsahu dodavky)
nastréte na spojku na pripojke vody.

3. Zahradnu hadicu pripojte k napajaniu vodou.

4. Celkom otvorte kohutik na vodu.

Nasavanie vody z otvorenych nadrzi

Tento tlakovy &isti€ je vhodny na nasavanie povrchovej
vody z nadrzi (napr. skladacia nadrz, vedro, sud na daz-
dovu vodu) alebo z rybnikov. V zavislosti od variantu
pristroja su suc¢astou rozsahu dodavky vhodna sacia
hadica a skladacie vedro.
Upozornenie
V pripade potreby méZete vas pristroj dodatocne vyba-
vit' sacou hadicou KARCHER SH 5 Handheld ($peciél-
ne prislusenstvo, obj. ¢. 2.644-124.0).
Maximalna nasavacia vyska je uvedena v kapitole
Technické udaje.
1. Nasavaciu hadicu naplrite vodou.
2. Saciu hadicu nastréte na spojku na pripojke vody

pristroja a zaveste ju do zdroja vody.
3. Odvzdu$nite saciu hadicu.
Upozornenie
Ak je to potrebné, tak pred odvzdu$nenim sacej hadice
odstrarite pracovny nadstavec.

a Spustite pristroj (pozrite si kapitolu Spustenie

pristroja).
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b Pristroj prevadzkujte dovtedy, kym v sacej hadici
uz nebudu viditelné Ziadne vzduchové bubliny.

¢ Uvolnite spinac pristroja.

d Spinac pristroja zaistite pomocou blokovania.

Montaz pracovného nadstavca a dyzy

1. Zasurite pozadovany pracovny nadstavec a otoce-
nim o 90° ho zafixujte.

2. Pozadovanu dyzu nastrcte na pracovny nadstavec
tak, aby doslo k jej pocutelnému zacvaknutiu.
Obrazok D

Upozornenie

Pre odpojenie dyzy stlacte odistenie dyzy smerom na-

dol a nasledne stiahnite dyzu.

POZOR
Chod ¢erpadia nasucho
Poskodenie pristroja
V pripade, Ze sa v pristroji v priebehu 2 minut nevytvori
tlak, vypnite pristroj a postupujte podla pokynov v kapi-
tole Pomoc pri poruchéch.
Spustenie pristroja

1. Uvolnite blokovanie spinaca pristroja.

Obrazok E
2. Stlacte spinac pristroja.

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom
Upozornenie
Pre starostlivost o vozidlo vam spoloénost KARCHER
pontka flase na rozprasovanie Gistiaceho prostriedku.

Odporiuc¢ana metéda cCistenia
1. Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte pdsobit (nevysusit).
2. Uvolnené nedistoty oplachnite tlakovym pradom.

Prerusenie prevadzky
1. Uvolnite spina¢ pristroja.
2. Spinac pristroja zaistite pomocou blokovania.
Odstranenie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dlh§om preruseni prace z pristroja odstrarite supra-
vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouzi-
tiu.
1. Na odistenie stpravy akumulatorov stlacte odisto-
vacie tlacidlo supravy akumulatorov smerom nadol.
2. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.
Obrazok F
Ukoncenie prevadzky
1. Uvolnite spina¢ pristroja.
2. Zatvorte kohutik na vodu.
3. Stlacte spinac pristroja.
Déjde k uvolneniu tlaku pritomného v pristroji.
4. Pristroj odpojte od napajania vodou.
5. Spinac pristroja zaistite pomocou blokovania.
6. Odstrarite supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie supravy akumulatorov).

Preprava

/N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

1. Pri preprave vo vozidlach pristroj zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu.

Skladovanie

&\ UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

® Zariadenie skladujte len vo vnutornych priestoroch.
® Zariadenie umiestnite na rovnu plochu.

Starostlivost’ a idrzba

/\ NEBEZPECENSTVO

Neodborné cistenie

Skrat

Pred akymikolvek pracami na pristroji ho vypnite a vy-
berte supravu akumulatorov.

Na cistenie pristroja nepouZzivajte prud vody z hadice
alebo vysokotlakovy prid vody.

POZOR
Neodborné cistenie
Nebezpecéenstvo poskodenia.
NepouZivajte abrazivne alebo agresivne cistiace pro-
striedky.
Pristroj je bezudrzbovy.
Cistenie zariadenia
1. Pristroj ocistite mokrou utierkou.

Cistenie sitka v pripojke vody

POZOR

Poskodené sito v pripojke vody

Poskodenie pristroja znecistenou vodou

Sito pred vloZenim do pripojky vody skontrolujte z hla-
diska poSkodenia.

V pripade potreby ogistite sitko v pripojke vody.

1. Z pripojky vody odoberte spojku.

2. Vytiahnite sito.

3. Sito ocistite pod tec¢ucou vodou.

4. Sitko vlozte do pripojky vody.

Pomoc pri poruchach

/\ NEBEZPECENSTVO

Dotyk dielov veducich prad

Zasah elektrickym prudom

Pred akymikolvek pracami na pristroji ho vypnite a vy-

berte supravu akumulatorov.

Opravy a prace na elektrickych konstrukénych dieloch

nechajte vykonavat autorizovanym zakaznickym servi-

som.

MenSie poruchy dokazete odstranit sami pomocou na-

sledujuceho prehladu.

V pripade pochybnosti sa obratte na autorizovany za-

kaznicky servis.

Pristroj nebezi

Suprava akumulatorov nie je v pristroji spravne umiest-

nena

1. Sudpravu akumulatorov zasurite do uchytenia pri-
stroja, az kym pocutelne zacvakne.

Stav nabitia supravy akumulatorov je prili§ nizky

1. Nabite supravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je prehriata

1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja a nechajte
ju vychladnut.

2. Pristroj a suprava akumulatorov nesmu byt vystave-
né pdsobeniu sineéného Ziarenia.

Suprava akumulatorov alebo nabijacka je poSkodena

1. Vymernite supravu akumulatorov alebo nabijacku.
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Pristroj sa samocinne vypina

Prehriatie pristroja alebo supravy akumulatorov

1. Pristroj, resp. stpravu akumulatorov nechajte vy-
chladnut.

Zariadenie nevytvara ziadny tlak

Dyza je znecistena

1. Necistoty z otvoru dyzy odstrarite pomocou ihly.

2. Dyzu spredu preplachnite vodou.

Privod vody je prili$ slaby

1. Celkom otvorte kohutik na vodu.

2. Privod vody skontrolujte z hladiska dostatoéného
prietoku.

3. Skontrolujte jemny filter v pripojke vody.

Netesny pristroj

1. Mala netesnost pristroja je technicky podmienena.
V pripade velkej netesnosti poverte autorizovany
zakaznicky servis.

Technické udaje

Vykonové udaje pristroja

Prevadzkové napatie \% 18

Trieda ochrany 1]

Prevadzkova doba (max.) pri Gpl- min 14
nom nabiti akumulatora v pripade

supravy akumulatorov Battery

Power 18/25

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zékladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Tlakovy ¢isti¢ (napajany akumulatorom)

Typ: 1.328-xxx

Prislu$né smernice EU

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)

Namerané: 82

Zarucené: 84

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia
spoloc¢nosti.

Prevadzkovy tlak MPa 2,1
Max. povoleny tlak MPa 2,4 —
Pripojka vody TZtis l[/ %Q’Q(
Privodny tlak (max.) MPa 1,0 H. Jenner S. Reiser
Teplota vody na pritoku (max.) °c 40 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Nasavacia vy3ka (max.) m 0,5 Osoba zodpovedné za dokumentéciu:
- S. Reiser
Rozmery a hmotnosti Alfred Karcher SE & Co. KG
Hmotnost bez supravy akumula- kg 1,3 Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
torov 71364 Winnenden (Germany)
. - T Tel.: +49 7195 14-0
Dlzka x Sirka x vySka mm 292 x
y 89 x 228 Fax: +49 7195 14-2212
. - Winnenden, 01.02.2021
Zistené hodnoty podra EN 60335-2-79 ——
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? 22 Sadrzaj
Neistota K m/s? 0,7 Sigurnosni NAPUCI...........ccccoveviicvicccc 78
- — Pravilna uporaba.... 78
Hladina akustického tlaku L, dB(A 70
10ina akush k. ) Zastita okoliga.... 78
Neistota Kya dB(A) 2 Pribor | zamjenski dijelovi 78
Hladina akustického vykonu dB(A) 84 Sadrzaj isporuke .... 78
Lwa + Neistota Ky Sigurnosni uredaji .. 78
Technické zmeny vyhradené. Simboli na uredaju .... 78
| zaruka [ o
Pustanje u pogon ... 79
V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na- RAd.ooo 79
Sou prl’slué’rlou dist_ribuér)ou spol’of_;nost’ou'. Pr_ipgdn'é ) Transport... .80
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej Skladistenie 80
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale- i X J, """ . :
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do- Njega i odrzavanje ........ 80
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na Pomo¢ u slucaju smetnji ... 80
najblizsie autorizované servisné stredisko. Tehnicki podaci 80
(adresa je uvedena na zadnej strane) Jamstvo 80
EU izjava o sukladnosti 81
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Prije prve uporabe VaSeg uredaja proci-

A || tajte ove originalne upute za rad i priloze-

ne originalne upute za rad kompleta
baterija / punjaga. Postupaijte u skladu s njima. Cuvajte
knjizice za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Opci sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od guSenja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranice-
nim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

e Djeca ne smiju upravljati uredajem. e Djeca trebaju bi-
ti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

AN OPREZ « sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

Rad

A OPASNOST . Zabranjen je rad u podrucjima
ugroZenim eksplozijom. e Prilikom primjene uredaja u

podrucjima opasnosti (npr. benzinska crpka) pridrzavaj-
te se odgovarajucih sigurnosnih propisa.

AN UPOZORENJE « ne usmjeravajte visoko-
tlacni mlaz prema osobama, Zivotinjama, aktivnoj elek-
tri¢noj opremi ili prema nepri¢vr§cenim predmetima.

o Ne prskajte predmete koji sadrZe tvari opasne po
zdravlje (npr. azbest). e Uredaj sadrzi elektricne dijelo-
ve, stoga ne ¢Eistite uredaj pod tekuéom vodom.

N OPREZ « Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo ostecen ili propusta. e U skladu s va-
Zecim propisima nikad ne radite s uredajem prikljuce-
nim na vodovodnu mrezZu bez odvajaca. Provjerite je li
prikljucak vase kucne vodovodne instalacije na kojoj ra-
divisokotlacni Cistac, opremljen odvajaéem sustava tipa
BA prema EN 12729. e Voda koja protece kroz odvajac¢
vise se ne smatra pitkom vodom. e Uredaj tako dugo

dok radi ne ostavljajte bez nadzora. e Uredaj koristite i
skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.

PAZNJA . OSstecenje uredaja uslijed rada na suho.
UkljuCujte uredaj samo kada je osigurana opskrba vo-
dom. e Uredaj ne koristite na temperaturama nizim od
0°C.

Pravilna uporaba

Koristite akumulatorski tla¢ni ¢istac isklju¢ivo za privat-
no kucanstvo.

Tlaéni ¢ista€ namijenjen je za CiSéenje strojeva, vozila,
zgrada, alata, fasada, terasa, vrtnih uredaja itd. mlazom
vode.

Zastita okolisa

4y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.
(;b Radovi ¢iS¢enja kod kojih nastaje otpadna voda ko-
ja sadrzi ulje, npr. pranje motora, pranje podvozja,
smiju se provoditi samo na mjestima za pranje koja su
opremljena separatorom ulja.
Crg) Uzimanje vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopusteno.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

posebni pribor

Koristite samo dodatni pribor s oznakom ,Handheld" i
plavim ¢epom.

Napomene o kompletu baterija i punjacu
Kao dodatni pribor raspolozivi su:
e kompleti baterija / punjaci koji nisu sadrzani u opse-

gu isporuke ili su dodatno potrebni

e brzi punjac i komplet baterija ve¢eg kapaciteta

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluc¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji

Brava sklopke uredaja

Brava blokira sklopku uredaja i sprje¢ava slucajno uklju-
¢ivanje uredaja.

Simboli na uredaju

Q

Ovaj se uredaj ne smije prikljucivati nepo-
sredno na javnu vodovodnu mrezu.
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Opis uredaja
U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).
Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A
@ Mlaznica s ravnim mlazom za uobi€ajene zadatke
ciséenja
(@ Otkljucavanje mlaznice
(3) Cijev za prskanje
(®) Natpisna plogica
@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
(8) Brava sklopke uredaja
(7) Sklopka uredaja
Prikljuak za vodu s finim filtrom
(®) Akumulatorski tiacni gistad
Spojka za priklju¢ak za vodu
**Vrtno crijevo (oja¢ana tkaninom, promjera najma-

nje 1/2 in€a (13 mm), duljine najmanje 7,5 m, sa
spojkom dostupnom u trgovinama)

@ *Usisno crijevo sa spojkom

@ *Komplet baterija Battery Power 18/25
* Standardni punja¢ Battery Power 18 V
(5 *Sklopivi spremnik

* opcionalno, ** dodatno potrebno

Komplet baterija

Uredaj moze raditi samo s jednim 18 V Karcher Battery
Power kompletom baterija.

Pustanje u pogon
Punjenje kompleta baterija

1. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu
kompleta baterija).

Montaza kompleta baterija

1. Gurajte komplet baterija u prihvatnik uredaja dok se

¢ujno ne uklopi.

Slika B

Opskrba vodom
Za prikljuéne vrijednosti vidi natpisnu plogicu ili poglav-
lie Tehnicki podaci.
Pridrzavajte se propisa poduzec¢a za opskrbu vodom.
Priklju¢ak na vodovod

1. Spojku navrnite na prikljuéak uredaja za vodu.
Slika C
2. Prikljugite vrtno crijevo (nije sadrzano u opsegu is-
poruke) na spojku na priklju¢ku za vodu.
3. Prikljucite vrtno crijevo na opskrbu vodom.
4. Do kraja otvorite slavinu za vodu.
Usisavanje vode iz otvorenih spremnika
Ovaj tlaéni Cistac¢ prikladan je za usisavanje povrsinske
vode iz spremnika (npr. sklopivog spremnika, kante, ci-
jevi za kiSnicu) ili iz lokvi. Ovisno o varijanti uredaja, u
opsegu isporuke sadrzani je odgovarajuce usisno crije-
vo i sklopiva kanta.
Napomena
Ako je to potrebno, svoj uredaj mozZete naknadno opre-
miti usisnim crijevom KARCHER SH 5 Handheld (do-

datna oprema, katalo$ki br. 2.644-124.0).
Za maksimalnu usisnu visinu vidi poglavlje Tehnicki po-
daci.
1. Usisno crijevo napunite vodom.
2. Priklju¢ite usisno crijevo na spojku na priklju¢ku za
vodu uredaja i objesite ga u izvor vode.
3. Odzracite usisno crijevo.
Napomena
Ako je potrebno, uklonite cijev za prskanje prije odzraci-
vanja usisnog crijeva.
a Pokrenite uredaj (vidi poglavlje Pokretanje ure-
daja).
b Uredaj treba raditi tako dugo dok se u usisnom
crijevu viSe ne vide mjehuri¢i zraka.
¢ Pustite sklopku uredaja.
d Osigurajte sklopku uredaja bravom.
Montaza cijevi za prksanje i mlaznice
1. Umetnite Zeljenu cijev za prskanje i fiksirajte je okre-
tanjem za 90°.
2. Umetnite Zeljenu mlaznicu na cijev za prskanje dok
se ¢ujno ne uglavi.
Slika D
Napomena
Za skidanje mlaznice, pritisnite bracu za otpustanje
mlaznice prema dolje i izvucite mlaznicu.

PAZNJA
Rad pumpe na suho
OStecenje uredaja
Ako se uredaj u roku od 2 minute ne napuni tlakom, is-
kljucite uredaj i postupite sukladno uputama u poglaviju
Pomoc¢ u slucaju smetnji.
Pokretanje uredaja

1. Otpustite bravu sklopke uredaja.

Slika E
2. Pritisnite sklopku uredaja.

Rad sa sredstvom za ¢iS¢enje
Napomena
Za njegu vozila, KARCHER vam nudi boce za rasprsi-
vanje sa sredstvom za Ciséenje.
Preporu¢ena metoda ¢iSc¢enja

1. Naprskajte malo sredstva za €iSéenje na suhu povr-

Sinu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).
2. Odvojenu prljavstinu isperite tlaénim mlazom.

Prekid rada

Pustite sklopku uredaja.
2. Osigurajte sklopku uredaja bravom.

Vadenje kompleta baterija

Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
1. Zaotpustanje kompleta baterija pritisnite tipku za ot-

pustanje kompleta baterija.
2. lzvadite komplet baterija iz uredaja.

Slika F

-

Zavrsetak rada
Pustite sklopku uredaja.
2. Zatvorite slavinu za vodu.
3. Pritisnite sklopku uredaja.
Postojeci tlak u uredaju se smanjuje.
Odvojite uredaj od dovoda vode.
Osigurajte sklopku uredaja bravom.
Izvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

-
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N\ OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir tezinu uredaja.

1. Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja.

Skladistenje
AN\ OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
® Skladistite uredaj samo u zatvorenim prostorijama.
® Uredaj postavite na ravnu povrsinu.

Njega i odrzavanje
A\ OPASNOST
Nestruéno c¢iséenje
Kratki spoj
Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj i izvadite
komplet baterija.
Uredaj ne ¢Eistite vodenim mlazom iz crijeva ili pod viso-
kim tlakom.

PAZNJA
Nestruéno ciscenje
Opasnost od ostecenja.
Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za ribanje ili agre-
sivna sredstva za ¢iscenje.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.
Ciséenje uredaja

1. Uredaj ocistite vlaznom krpom.

Ciséenje mrezice u prikljuéku za vodu

PAZNJA

Ostecena mreZica u prikljucku za vodu

OStecenje uredaja zbog oneciséenja vode

Prije umetanja u prikljucak za vodu provjerite je li mreZi-
ca ostecena.

Ako je potrebno ocistite mrezicu u priklju¢ku za vodu.
1. Uklonite spojku s priklju¢ka za vodu.

2. lzvadite mrezZicu.

3. Ocistite mrezicu pod tekuéom vodom.

4. Umetnite mrezicu u priklju¢ak za vodu.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

/A OPASNOST

Dodirivanje dijelova pod naponom

Strujni udar

Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj i izvadite

komplet baterija.

Radove popravka te radove na elektricnim komponen-

tama prepustite samo ovlaStenoj servisnoj sluzbi.

Manje smetnje mozete sami ukloniti uz pomo¢ pregleda

u nastavku.

Ako niste sigurni obratite se ovlaStenom servisu.

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije pravilno postavljen u ureda;j

1. Gurajte komplet baterija u prihvatnik uredaja dok se
¢ujno ne uklopi.

Stanje napunjenosti kompleta baterija je prenisko

1. Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je pregrijan

1. lzvadite komplet baterija iz uredaja i ostavite ga da
se ohladi.

2. Uredaj i komplet baterija ne stavljajte na sunce.

Komplet baterija ili punja¢ su neispravni

1. Zamijenite komplet baterija ili punjac.

Uredaj se samostalno isklju¢uje

Pregrijavanje uredaja ili kompleta baterija

1. Ostavite da se uredaj odn. komplet baterija ohlade.

Uredaj ne generira tlak

Mlaznica je prljava

1. OneciSéenja iz otvora mlaznice uklonite pomocu
igle.

2. Mlaznicu isperite vodom od naprijed.

Dovod vode je nedostatan

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Provijerite je li proto¢na koli¢ina dovoda vode dostat-
na.

3. Provjerite fini filtar u priklju¢ku za vodu.

Uredaj propusta

1. Mala koli¢ina propustanja uredaja tehnicki je uvjeto-
vana. U slu€aju jakog propustanja obratite se ovla-
Stenoj servisnoj sluzbi.

Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Radni napon \% 18
Klasa zastite 1
n 14

Vrijeme rada (maks.) pri punim mi
baterijama s kompletom baterija
Battery Power 18/25

Radni tlak MPa 2,1
Maks. dopusteni tlak MPa 2,4
Priklju¢ak za vodu
Dovodni tlak (maks.) MPa 1,0
Temperatura dovodne vode °C 40
(maks.)
Usisna visina (maks.) m 0,5
Dimenzije i tezine
Tezina bez kompleta baterija kg 1,3
Duljina x Sirina x visina mm 292 x
89 x 228
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? 2,2
Nesigurnost K m/s2 0,7
Razina zvu¢nog tlaka Lya dB(A) 70
Nesigurnost Ky dB(A) 2
Razina zvuéne snage Lyyp + dB(A) 84

Nesigurnost Kya

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)
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EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Tla¢ni ¢ista¢ (na baterijski pogon)

Tip: 1.328-xxx

Relevantne EU direktive

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

Izmjereno: 82

Zajaméeno: 84

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju ruko-
vodstva.

Ces— W/ @gﬁ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.02.2021.
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Pre prve upotrebe, procitajte originalna

A || uputstva za upotrebu uredaja i prilozena

originalna uputstva za rad

akumulatorskog pakovanja/punjaca. Postupajte u

skladu sa tim. Sacuvajte knjizice za buducu upotrebu ili

naredne vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruZaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

N UPOZORENJE « Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Lica sa smanjenim fizi¢kim, senzori¢kim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da Koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
za bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem.

N OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Rad
A OPASNOST . Zabranjen je rad u podrucjima

ugroZenim eksplozijom. e Prilikom upotrebe uredaja u
podrucjima opasnosti (npr. benzinske pumpe) obratite
paznju na odgovarajuce sigurnosne propise.

AN UPOZORENJE . Visokopritisni mlaz ne
usmeravajte na ljude, Zivotinje, aktivnu elektri¢nu
opremu ili na nepricvr§¢ene predmete. ® Nemojte
prskati po predmetima koji sadrze materije opasne po
zdravije (npr. azbest). e Uredaj sadrzi elektricne
komponente, nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.

N OPREZ. Nemoajte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo o$tecen ili ako nije
hermetican. e U skladu sa vaZzecim propisima, uredaj
nikada nemojte koristiti bez separatora na vodovodnoj
mrezi. Uverite se da je vas kucni prikljucak za vodu,
preko kojeg radi Cista¢ pod pritiskom, opremlijen
separatorom sistema u skladu sa propisom EN 12729
tip BA. @ Voda koja je protekla kroz separator se viSe ne
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smatra vodom za pice. e Nikada ne ostavijajte uredaj
bez nadzora, sve dok je u pogonu. e Koristite odn.
Skladistite uredaj samo u skladu sa opisom odn. slikom.

PAZNJA . OStecenja uredaja usled rada na suvo.
Nikad nemojte ukljuéivati uredaj ako je obezbedeno
snabdevanje vodom. e Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.

Namenska upotreba

Cistaé pod pritiskom sa akumulatorskim pogonom
koristite isklju€ivo za privatno domadinstvo.

Cistaé pod pritiskom je namenjen za ¢i$éenje masina,
vozila, gradevina, alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja itd. vodenim mlazom pod visokim pritiskom.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Molimo vas
%(:9 odlozite ambalazu u otpad na ekolo$ki prihvatljiv
nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili
pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.
ng Radovi na ¢i§¢enju, pri kojima nastaje otpadna
voda koja sadrzi ulje, npr. pranje motora ili pranje
donjeg dela vozila, smeju da se vr§e samo na mestima
za pranje sa separatorom ulja.
(f’;) Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim
zemljama nije dozvoljeno.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

Poseban pribor
Koristite samo poseban pribor sa natpisom ,Handheld*
i plavim ¢epom.
Napomene za akumulatorsko pakovanje i punja¢
Kao poseban pribor dostupni su:
e akumulatorska pakovanja / punjaci koji nisu
sadrzani u obimu isporuke ili su dodatno potrebni.
e punjac za brzo punjenje i akumulatorsko pakovanje
velikog kapaciteta

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Sigurnosni uredaji

bravica prekidaca uredaja
Bravica zaklju¢ava prekida¢ uredaja i spre¢ava
nenamerno ukljuc¢ivanje uredaja.

Simboli na uredaju

Q

Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).

Slike, pogledajte stranu sa grafikonima

Slika A

@ Pljosnata mlaznica za normalne zadatke ¢iS¢enja
(2) Deblokada mlaznice

(®) Cev za prskanje

Uredaj ne sme da se priklju¢i neposredno na
vodovodnu mrezu.

(@ Natpisna plogica

@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
@ Bravica prekidaca uredaja

(?) Prekidac uredaja

Prikljuak za vodu sa finim filterom

@ Cistaé pod pritiskom na akumulatorski pogon
Spojnica za prikljuak za vodu

** Bastensko crevo (ojacano pletivom, pre¢nika
najmanje 1/2 cola(13 mm), duzine najmanje 7,5 m,
sa obiénom brzom spojnicom)

@ * Usisno crevo sa spojnicom

@ *Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18/25
*Standardni punja& Battery Power 18 V

(® * MpeknonHm pesepsoap

* opciono, ** dodatno potrebno
Akumulatorsko pakovanje

Uredaj moze da se koristi sa jednim Napajanje Karcher
baterijom od 18 V akumulatorskim pakovanjem.

Pustanje u pogon
Punjenje akumulatorskog pakovanja
1. Napunite akumulatorsko pakovanje (pogledajte
uputstvo za upotrebu akumulatorskog pakovanja).
Montaza akumulatorskog pakovanja
. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik
uredaja sve dok ¢ujno ne nalegne.
Slika B

-

Snabdevanje vodom
Prikljuéne vrednosti proverite na natpisnoj plocicu ili u
poglavlju Tehnicki podaci.
Obratite paznju na propise preduzeca za
vodosnabdevanije.

Prikljuéak na vodovod
. Zavrnite spojnicu za priklju¢ak za vodu uredaja.

Slika C
2. Postavite bastensko crevo (nije deo obima
isporuke) na spojnicu priklju¢ka za vodu.
3. Bastensko crevo prikljucite na snabdevanje vodom.
4. Do kraja otvorite slavinu za vodu.
Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara

Ovaj Cista¢ pod pritiskom je pogodan za usisavanje
povrsinske vode iz posuda (npr. preklopnih rezervoara,
vedra, buradi sa kiSnicom) ili iz staja¢ih voda. U

-
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zavisnosti od varijante uredaja, u obimu isporuke
sadrzani su odgovarajuce usisno crevo i preklopno
vedro.
Napomena
Po potrebi, uredaj mozete dodatno opremiti KARCHER
usisnim crevom SH 5 Handheld (poseban pribor, br. art.
2.644-124.0).
Maksimalnu usisnu visinu pogledajte u poglavlju
Tehnicki podaci.
1. Usisno crevo napunite vodom.
2. Usisno crevo pri¢vrstite na spojnicu priklju¢ka za
vodu uredaja ili okacite ga u neki izvor vode.
3. Odzragite usisno crevo.
Napomena
Pre odzracivanja usisnog creva uklonite cev za
prskanje.
a Pokretanje uredaja (vidi poglavlje Pokretanje
uredaja).
b Koristite uredaj, sve dok ne prestanu da budu
vidljivi mehuriéi vazduha u usisnom crevu.
c Pustite prekida¢ uredaja.
d Prekida¢ uredaja osigurajte bravicom.
Montaza cevi za prskanje i mlaznice
1. Nataknite Zeljenu cev za prskanje i fiksirajte je
okretanjem za 90°.
2. Zeljenu mlaznicu nataknite na cev za prskanje, tako
da se ona ¢ujno uklopi.
Slika D
Napomena
Radi odvajanja mlaznice pritisnite deblokadu mlaznice
nadole i skinite je.

PAZNJA

Rad pumpe na suvo

OStecenje uredaja

Ukoliko se u roku od 2 minuta u uredaju ne formira
pritisak, iskljucite uredaj i postupite u skladu sa
uputstvima datim u poglaviju Pomoc¢ u slu¢aju smetnji.

Pokretanje uredaja

1. Otpustite blokadu prekidac¢a uredaja.

Slika E
2. Pritisnite prekida¢ uredaja.

Rad sa deterdzentom
Napomena .
Za negu vozila KARCHER u ponudi ima bocice za
prskanje sredstva za negu.
Preporuc¢ena metoda ciS¢enja

1. Po suvoj povrsini naprskajte manju koli¢inu sredstva

za CiSc¢enje i ostavite da deluje (ne da se osusi).
2. Rastvorenu negistocu isperite mlazom pod

pritiskom.

Prekid rada

1. Pustite prekida¢ uredaja.
Prekida¢ uredaja osigurajte bravicom.

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski

pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlaséenog

koris¢enja.

1. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja da biste deblokirali akumulatorsko
pakovanije.

2. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja.
Slika F

Zavrsetak rada
Pustite prekida¢ uredaja.
Zatvorite slavinu za vodu.
Pritisnite prekida¢ uredaja.
EliminiSe se pritisak u uredaju.
Uredaj odvojite sa snabdevanja vodom.
Prekida¢ uredaja osigurajte bravicom.
Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

/\ OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurati od
klizanja i prevrtanja.

Skladistenje
N\ OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o§tecenja
Prilikom skladistenja obratite paZnju na teZinu uredaja.
® Uredaj skladistite samo u unutrasnjim prostorima.
® Uredaj odlozite na ravnu povrsinu.

Nega i odrzavanje
A\ OPASNOST
Nepravilno ¢iséenje
Kratki spoj
Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i uklonite
akumulatorsko pakovanje.
Nemoajte Cistiti uredaj mlazom vode iz creva ili mlazom
vode pod visokim pritiskom.

PAZNJA
Nepravilno c¢is¢enje
Opasnost od ostecenja.
Nemoajte koristiti abrazivna ili agresivna sredstva za
¢iscenje.
Uredaj ne zahteva odrzavanje.
Ciséenje uredaja

1. Uredaj ogistiti viaznom krpom.

Ciséenje sita u prikljuéku za vodu

PAZNJA

Osteceno sito na priklju¢ku za vodu

OStecenje uredaja zbog prijave vode

Pre postavijanja sita u priklju¢ak za vodu, proverite da li
na njemu ima o$tecenja.

Po potrebi ocistite sito na priklju€ku za vodu.

1. Sa priklju¢ka za vodu uklonite spojnicu.

2. lzvucite sito.

3. Sito odistite pod mlazom vode.

4. Sito postavite na priklju€ak za vodu.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

/A OPASNOST

Dodirivanje delova koji provode struju

Strujni udar

Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i izvucite
strujni utikac.

Radove na servisiranju i radove na elektricnim
komponentama treba da vr§i samo ovla$cena servisna
sluzba.

Manje smetnje moZete uobic¢ajeno samostalno da
otklonite uz pomoc¢ sledecéeg pregleda.

wh =

oo~
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U slucaju nedoumica, stupite u kontakt sa ovlaS¢éenom

servisnom sluzbom.

Uredaj ne radi

Rezervoar za prljavu vodu nije pravilno postavljen u uredaju

1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik
uredaja sve dok €ujno ne nalegne.

Nivo napunjenosti akumulatorsko pakovanja je suvise

nizak

1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je pregrejano

1. Uklonite akumulatorsko pakovanje iz uredaja i
ostavite da se ohladi.

2. Uredaj i akumulatorsko nemojte izlagati suncu.

Akumulatorsko pakovanije ili uredaj je neispravan

1. Zamenite akumulatorsko pakovanje ili uredaj.

Uredaj se samostalno iskljucuje

Pregrevanje uredaja ili akumulatorskog pakovanja

1. Uredaj odnosno akumulatorsko pakovanje ostavite
da se ohladi.

Uredaj ne postize nikakav pritisak

Mlaznica je zaprljana

1. Pomocu igle uklonite prljavstinu iz otvora mlaznice.

2. Mlaznicu ispirajte vodom s prednje strane.

Dovod vode je nedovoljan

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Proverite da li je proto¢na koli¢ina dovoda vode
dovoljna.

3. Proverite fini filter na priklju¢ku za vodu.

Uredaj nezaptiven

1. Manja nezaptivenost uredaja je tehnicki uslovljena.
U slucaju jace nezaptivenosti angaZujte servisnu
sluzbu.

Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja
Radni napon \% 18

Klasa zastite 1]

Vreme rada (maks.) pri punom min 14
punjenju akumulatora s

akumulatorskim pakovanjem

Battery Power 18/25

Radni pritisak MPa 2,1
Maks. dozvoljeni pritisak MPa 2,4
Priklju¢ak za vodu
Dovodni pritisak (maks.) MPa 1,0
Dovodna temperatura (maks.) °C 40
Usisna visina (maks.) m 0,5
Dimenzije i tezine
TeZina bez akumulatorskog kg 1,3
pakovanja
Duzina x §irina x visina mm 292 x
89 x 228
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? 2,2
Nepouzdanost K m/s2 0,7
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 70
Nepouzdanost Kya dB(A) 2
Nivo zvuéne snage Lya + dB(A) 84

nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Cista& pod pritiskom (sa akumulatorskim
pogonom)

Tip: 1.328-xxx

Vazece direktive EU

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primenjene harmonizovane norme

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)

Izmereno: 82

Garantovano: 84

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

1% @g@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Lice ovla§éeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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YkasaHus 3a 6esonacHocCT

Mpean NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa

& npoyeTeTe ToBa OPUrMHAIHO

PBKOBOACTBO 32 ekcnnoatauus u

NPUNOXEHOTO PLKOBOACTBO 3a eKcrnoatauus

Akymynuvpalua 6atepusi/3aapsgHO yCTPOMCTBO.

MpoueamnpainTte cbOTBETHO. 3anaseTe KHUXKKUTE 3a

nocrnenBaLlo “3nonssaHe Unu 3a cneasaiums

COBCTBEHNK.

e OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 33
ekcnnoartauus, TpsibBa Aa cnasearte U
o6L10BannaHUTE 3aKOHOBY NpeanvcaHns 3a
6€30MacHOCT 1 M3GArBaHe Ha 3r10MonyKu.

e [locTaBeHuTe Ha ypeada npeaynpeanTenyu Tabenkm
1 Tabenku ¢ ykazaHus aBaT BaxkHa MHdopmauus
3a GesonacHaTa ekcnroartaums.

CTeneHu Ha onacHocCT

® YkazaHue 3a HerocpedcmeeHa onacHoOCM, KOsimo
moxe 0a dogede 00 MexKu menecHuU nospedu unu
do cMBpm.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

® Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MexXKu menecHu nospedu unu
do cMBpm.

AN TIPELQMNA3JINBOCT
® YkazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 sieku mesecHu nospeou.

BHUMAHWE
® Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuanHu wemu.

O6wun ykasaHus 3a 6esonacHocCT

A OIMACHOCT e« Onacrocm om 3adywasaHe.

[pwxme onakoeb4yHomo ¢hosnuo daneye om obceza Ha
deua.

AN ﬂPE,aynPE)K,aEHME ® M3nonssatime
ypeda camo o npedHasHa4eHue. Cbbodasalime
MecmHume ycriosusi U rpu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Jluya c
HamarneHu hu3u4ecKu, NCUXU4ecKU unu yMcmeeHu
8B3MOXHOCMU, UIU KOUMO HSIMam onum U ro3HaHus,
moeam Oa u3rondeam ypeda camo oo npasuneH
Had30p unu ako ca bunu UHCMpPyKmupaHu om

omeoeapAwWo 3a maxHama b6esonacHocm nuue
omHocHo besonacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om yrnompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama He busa 0a u3nonssam
ypeda. e [leuama mpsibea da 6b0am nod Had3op, 3a 0a
ce 2apaHmupa, Ye He cu uzpasim ¢ ypeoa.

O I7PE,EII'IA3J1MBOCT o [IpednasHume
ycmpoticmea criyxam 3a Bawama 3awuma. Hukoza He
npomeHsiime unu npeHebpezeatime npednasHu
ycmpoticmea.

EkcnnoaTtauusa

A OlIACHOCT . 3abpaHeHa e ekcrinoamayus
8 30HU, 8 KOUMO UMa 0f1acHOCM om eKcnao3uu. e [pu
ron3eaHemo Ha ypeda 8 puckosu 30Hu (kamo
b6eH3uHoCcCMaHyuu) cnassatime cbomeemHume
npasuna 3a 6ezonacHocm.

AN TNMPEOYTIPEXOEHUE « He
Hacoyealime eo0Hama cmpysi KbM X0Opa, XU8O0mHU,
aKkmueHo eniekmpuy4ecko obopydsaHe unu omoenHu
npedmemu. e He npbckalime 8bpxy npedmMemu, Koumo
cbOBbP)Kam onacHu 3a 30pasemo sewiecmea (Harp.
azbecm). e Ypedbm cbObpxa efnekmpuyecKu
KOMIMOHeHmMu, He no4ucmeatme ypeda nod mevyawia
so0a.

I I7PE,EII'IA3J1MBOCT ® He usronssaime
ypeda, ako mol npedu moea e nadan, uma sudumu
rnospedu unu meye. ® CbeniacHo anudHume
npednucaHusi HUKoea He pabomeme c ypeda 6e3
cucmeMeH pasdenumersn KbM Mpexama 3a numelHa
8o0a. Yeepeme ce, ye u3godbm Ha Bawama domawHa
800Ha cucmema, Ha Kolmo we pabomu ypedbm 3a
royucmeare ¢ 800Ha cmpysi Mo0 HarnsieaHe, e
obopydsaH cbC cucmeMeH pasdenumer cbaiacHo

EN 12729 mun BA. e Bodama, npemuHarna npes
cucmemMeH pazdeniumeri, 8ede He ce cHuma 3a 200Ha 3a
nueHe. e Hukoza He ocmassitime ypeda 6e3 Had30p,
dokamo pabomu. e Pabomeme c ypeda unu 2o
cbxpaHsealime caMo 8 cbomeememesue ¢
onucaHuemo, pecr. usobpaxeHuemo Ha gueypama.

BHUMAHMUE . lMospeda Ha ypeda nopadu cyx
x00. Bkntoysatime ypeda caMo ako 3axpaHeaHemo ¢
800a e ocueypeHo. e He pabomeme c ypeda npu
memnepamypu nod 0 °C.

Ynorpeb6a no npegHa3HavyeHue

M3nonsBavite akymynaTopHus ypea 3a novncreaHe ¢
BOAHA CTPYs Nof, HansiraHe caMo B YacTHO
[OMaKWUHCTBO.

YpenbT 3a nouncTBaHe ¢ BogHa CTPys nof HansiraHe e
npefHasHa4eH 3a NoYMcTBaHe Ha MaluMHH,
aBTOMOGUNY, Crpajm, UHCTPYMEHTW, hacaam, Tepacy,
rPaaviHCKM ypeam U T. H. C BoAHa CTpYyS.

3awmTa Ha OKOJHara cpeana

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
peumnknupaHe. Mons, u3xBbpnsaTe onakoBKUTe
no cbobpa3eH ¢ okonHaTa cpeAa HauvH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHWUTE ypeaun
CbAbpXaT LIEHHW MaTepuani, nognexaum Ha

mmm PELVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTaBHM YacTu, Hanp.
6aTepum, akymynaTtopHu 6atepuu unu macno,
KOWTO MpW HenpaBuiiHO GopaBeHe Unu N3XBbPIsiHE
MoraT Aa NpeAcTaBnsBaT NoTeHUmarnHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3/paBe ¥ 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUMHOTO (PyHKLIMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoanmmn. O6o3HaYeHUTe C To3n
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CcMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPNSHU
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNAgbLM.
d;) PaboTtu no nouncteaHe, Npu KOUTO ce nonyyasat
CbAbpXallyW Macno oTnagHu BOAW, Hanp. MUEHe Ha
[OBWraTenu, MMeHe Ha kapocepuu, Tpsibea aa ce
M3BbPLUBAT €AMHCTBEHO Ha MecTa 3a U3MMBaHe C
MacrnoynoBuTenu.
c.‘,;’) B HsiIKOM CTpaHW B3eMaHeTo Ha Boda oT
obLecTBeHN BoAHN BaceiHn He e paspeLueHo.
Yka3saHus 3a cbecTaBHM BewecTBa (REACH)
AKTyanHa nHdopmaLus 3a CbCTaBKUTE Lie HamepuTe
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu v pe3epBHU YacTu

M3nonsBaiiTe camo opurmHanHu akcecoapu v
OpPUTVMHANHN Pe3epBHU YaCTK, MO TO3W HAYNH
ocurypsiate 6esonacHaTa u 6e3npobnemHa
ekcnroarauvs Ha ypeda.

VHdbopmMaumsa OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTn
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

CneunanHu NnpuHaanexHocTu
M3nonsgaiiTe camo cneunanHn NpUHaanNexHoCTn ¢
ykasaHueTo “Handheld” n cuHsa kanayka.

Yka3aHusA OTHOCHO aKymynupaiia 6atepus u

3apsAHO YCTPONCTBO

KaTo cneunanHu npuHagnexHocTy ce npegnarar:

e Akymynupaum 6atepun/3apsigHM yCTponcTBa,

KOWTO He ca BKITIOYEHM B KOMMIEKTa Ha JocTaBkaTa

UM ca AoNbIHUTENHO Heobxoamu

3apsigHO yCTPOMCTBO 3a 6bP30 3apexaaHe un

akymynupalia 6atepusi ¢ no-rofnsmM kanauutert

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha fOCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbIbPXaHETO 3a UANOoCT. Mpu nunceaLum akcecoapu
WY NpY TPAHCNOPTHY LLETH, MONSsl, 06bpHeTe ce KbM
Bawws auctpubyTop.

MpeanasHu ycTponcTea

BnoknpoBka Ha npekbCcBa4a Ha ypeaa
BrnokvpoBkaTta 6nokvpa npekbcBaya Ha ypeaa v
npegoTeBpaTaBa HenpegHaMepeHoTo cTapTupaHe Ha
ypena.

CvMMBONU BbpXy ypeaa

YpenbT He TpsibBa Aa ce CBbp3Ba ANPEKTHO

@ KbM OBLLEecTBEHaTa Mpexa 3a NUTelnHa
Boda.

OnucaHue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a pabota e onucaHo MakcMManHoTo
obopyasaHe. B komnnekTa Ha focTaBkaTa uMa pasnuku
B 3aBMCMMOCT OT Mofera (BWxTe onakoBkarta).

BuxxTe nso6paxeHusita Ha cTpaHuuaTa ¢ rpaduku
®urypa A

(1) Arosa3a nnocka CTpys 3a CTaHAAPTHN AGIAHOCTY MO
rnouncTeaHe

@ [ebnokunpall, MexaHW3bM Ha Ato3aTa
(3) Tpu6a 3a pasnpbckeaHe
(® Tunosa TabGernka

@ ByToH 3a nebnokupaHe Ha akymynupatiara
Gartepus

(6) Broknposka Ha NpekbCBaYa Ha ypeaa

(7) Mpekbeaay Ha ypeaa
M3Bop 3a Boga ¢ puH puntbp

(9) AkymynaTopeH ypefi 3a NOHNCTBaHE C BOAHA CTPys
noA Hansrave

KynnyHr 3a n3soga 3a soaa

**I'paguHCKM Mapky4 (apMupaH, MUHUManeH
Avametbp 1/2 uon (13 mm), MUHUManHa AbMKUHA
7,5 m, C HanM4eH B TbproBckaTa Mpexa
Gbp3oaecTBaLL, KynnyHr)

@ *BcmykaTteneH MapKyy C KynimyHr

@ *Akymynupalia 6atepus Battery Power 18/25

*CTtaHgapTHO 3apsigHo ycTponcTBo Battery Power
18V

@ *CrbBaeMm pesepBoap

* onuMoHasnHo, ** ONbIHUTENHO HEOBX0AMMO
Axymynupaiwa 6atepus

YpeobT Moxe aa pabotu camo c egHa 18 V Karcher

Battery Power akymynwupawia 6atepus.

MyckaHe B ekcnnoartauus

3apexaaHe Ha akymynupallarta 6atepus
1. 3apepete akymynupaliarta batepus (BXx.
PbKOBOACTBO 32 ekcrnnoatauus Ha akymynvpatiara
6atepus).
MoHTUpaHe Ha akyMmynupaliaTta 6atepus
1. MbxHete akymynupalyata 6atepusi B rHe3noTo Ha

ypeaa, 4okaTto ce vye MKCMpaHeTo .
®durypa B
3axpaHBaHe ¢ Boga
MpucbeanHUTENHM CTOWHOCTY - BX. TUNoBaTa Tabenka
unun raea  TexHu4YecKu 0aHHU.
CnasBaiiTe npeanucaHusita Ha BOAOCHabauTenHoTo
npeanpusaTue.
CBbp3BaHe KbM Bogonposoaa

1. 3aBwuHTeTe KynnyHra Ha u3Boga 3a BoAa Ha ypeaa.
®urypa C

2. [ocTtaBeTe rpagvHCKNS MapKkyy (He e BKITOYEH B
KOMMMeKTa Ha JocTaBKaTa) Ha KynryHra Ha 13Boaa
3a Boja.

3. CpbpxeTe rpagnHCK1si Mapkyy KbM 3aXpaHBaHeTo C
Bofa.

4. OTBopeTe HaMbIIHO KpaHa 3a BoaaTta.

W3cmykBaHe Ha BofaTa OT OTKPUTU pe3epBoapu

Tosu ypen 3a No4MCTBaHe C BOAHA CTPYS Nof HansraHe
€ NoAXOASLY, 32 U3CMyKBaHe Ha MOBbPXHOCTHW BOAW OT
pesepBoapy (Hanp. crbBaeM pesepsoap, koda,
pesepBoap 3a AbXA0BHA BoAa) UK OT
BOAOXpaHUnuLLa. B 3aBucuMocT oT BapuaHTa Ha ypeaa
B KOMMIieKTa Ha AocTaBkaTta ca BKIMIOYeHU NOAXOASLL,
BCMyKaTeNleH MapKyy 1 crbBaema koda.

YkazaHue

lMpu Heobxodumocm moxeme Aa obopydsame
donbriHUMenHo Bawusi yped ¢ ecMykamesnHusi MapKyd
KARCHER SH 5 Handheld (cneyuanta
npuHadnex+ocm, kamanoxeH Ne 2.644-124.0).
MakcumanHa BUCOYMHA Ha 3acCMyKBaHe - BX. rnasa
TexHuyecku OaHHU.

1. HanbnHete cMykaTenHua mapky4 ¢ Boga.
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2. TloctaBeTe BCMyKaTeNHWA MapKy4 Ha KynmyHra Ha
13BOAA 3@ BOAA Ha ypeaa U ro 3akayeTte B U3TOYHUK

Ha BoAa.

3. O6esBb3agyLueTe BCMYyKaTENHUS MapKyy.
Yka3aHue

Ako e Heobxodumo, rnpedu obe3sb3dywasaHemo Ha
8CMyKamerHus MapKy4 ceaneme mpbbama 3a
pasnpbckeaHe.

a CrapTupalite ypeaa (Bx. rmaBa CmapmupaHe
Ha ypeda).

b PaboteTe c ypena, gokato npectaHat aa ce
BMXKAAT Bb34yLUHN MEXypyeTa BbB
BCMYyKaTenHUs MapKyy.

¢ OTnycHeTe NpekbcBaya Ha ypea.

d ®ukcupainTe npekbcBada Ha ypena ¢
6nokupoBkara.

MoHTupaHe Ha TpbbaTa 3a pasnpbCKBaHe U
Ha Aro3aTta

1. TMocraBerte xenaHata Tpbba 3a pasnpbCKBaHe U 5
dukeupariTe 4Ypes 3aBbpTaHe Ha 90°.

2. lNoctaBeTe xenaHaTta Ato3a Ha TpbbaTta 3a
pasnpbCcKkBaHe, AokaTo ce PUKcMpa C LpakBaHe.
®urypa D

Yka3aHue

3a 0a ceanume Or3ama, HamucHeme Hadosny

debriokupawusi MexaHU3bM Ha 0to3ama u s

u3dbpnalme.

Ekcnnoartauus

BHUMAHUWE
Pa6oma Ha cyxo Ha nomnama
lMosepeda Ha ypeda
AKo 8 pamkume Ha 2 MuHymu ypedbm He nocmuaa
HansizaHe, usknrodeme ypeda u npouedupalime
CcbenacHo ykasaHusima, 0adeHu 8 enasa [Momow, npu
rnospeou.
CrapTupaHe Ha ypepa

1. OcBobogete 6nokvpoBkaTa Ha NpekbcBaya Ha

ypena.

®urypa E
2. HatucHeTe npekbcBaya Ha ypefa.

Pa6oTta ¢ noyncTBaLwm npenapaTtu
YkasaHue
3a epuxa 3a asmomobunu KARCHER Bu npednaza
aepo3oiHU bymurku ¢ noyucmeawy, npenapam.

MpenopbyYaHn MeToaM 3a NOYUCTBaHE

1. Hanpbckante IKOHOMWYHO NOYUCTBALLMSA NpenapaTt
BbPXY CyxaTa NMoBbPXHOCT U OCTaBeTe Aa
nogevicTea (He nscywasanTe).

2. OTMuITe pa3TBOpeHaTa MpbCOTUS CbC CTPYSTa NOA,
HansiraHe.

MpekbcBaHe Ha paboTaTta
1. OTnycHeTe npekbcBava Ha ypeaa.
dukcmpanTe npekbcBava Ha ypeaa ¢
6nokunpoBkara.

Us3BaxpaHe Ha akymynupallaTta 6atepms

Yka3aHue

IMpu npodbmKumenHu npexkbceaHusi Ha pabomama

ussax0alime akymynupawama 6amepusi om ypeda u s

ocuaypsisalime cpeujy HeornpasoMoWEeHO ron3eaHe.

1. HatucHete Hapony 6yToHa 3a gebnokvpaHe Ha
akymynupawara 6atepus, 3a aa gebnokvpare
aKkymynupatiarta 6atepus.

2. W3Bapete akymynupalyata batepusi ot ypeaa.
®urypa F

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
OTnycHeTe npekbcBaya Ha ypeaa.
3aTBopeTe kpaHa 3a Bogarta.
HaTucHete npekbcBava Ha ypeda.
HannuHoTo HansiraHe B ypeaa ce ocBoboxaasa.
Otaenete ypeda OT 3axpaHBaHETO € BoAa.
dukcupaiiTe NpekbCcBaYa Ha ypeaa ¢
6nokupoBkara.
M3Bagete akymynupaliata 6atepus (BX. rnasa
U3zeaxdaHe Ha akymynupawama 6amepusi).

TpaHcnopTupaHe

A MPEAQMNA3J/INBOCT

Hecwb6nt0daeaHe Ha measomo

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U rnoepeodu

lpu mpaHcropmupaHe cbbrodasaltime meanomo Ha

ypeoda.

1. Tpwu TpaHcnopTupaHe B NPEBO3HW CPEACTBA
ocurypsisaiTe ypefa cpeLly U3nib3BaHe u
npeobpbLyaHe.

CbxpaHeHue

AN TMPEAMNA3J/INBOCT

Hecwnb6ntodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi U nospeou

lNpu cbxpaHeHuemo 83emalime Mod sHUMaHue

meanomo Ha ypeda.

® CbxpaHsBaiiTe ypeaa caMo BbB BbTPELLHM
NoMeLLEeHUs!.

® [locTaBeTe ypeaa Ha paBHa NOBbPXHOCT.

Mpuxa n nogapbXKa

A onAcHoct

HenpaeunHo noyucmeaHe

Kbco cbeduHeHue

lMpedu scsikaksu pabomu o ypeda eo uskroysatime u
useaxdalime akymynupawama 6amepusi.

He noyucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpys om MapKy4
unu nod 8UCOKO HarsizaHe.

BHUMAHUE

HenpaeunHo noyucmeaHe

OnacHocm om riogpeoda.

He u3snonssatime abpa3usHu unu azpecusHu
royucmeauwu npenapamu.

YpenbT He ce Hyxzae OT NofApbxKKa.

MounctBaHe Ha ypena
1. TouwncTeTe ypeda ¢ BnaxHa kbpna.

MouncTBaHe Ha LeAKaTa B U3BoAa 3a BoAa

BHUMAHWE

lMoepedeHa yedka e useoda 3a eoda

lMospeda Ha ypeda nopadu 3ambpcsieaHe Ha sodama
lMpedu da nocmasume yedkama 8 uzeoda 3a 8ooa, s
rposepeme 3a rnospeou.

Mpu HeoBxoaMMOCT nouncTeTe LieakaTa B U3Boga 3a
BOAA.

1. OrtcTpaHeTe KynnyHra oT u3Boga 3a Boa.

2. W3Bapete uenkara.

3. [lMouncrteTe uegkata nog Tevalwla Boga.

4. TocTaBeTe UeOkaTa B U3BoAa 3a Boaa.

aor L=

I
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A\ orAcHocT

Honup do npoeexdawyu mok yacmu

Tokoe ydap

lMpedu scsikakeu pabomu o ypeda 2o u3kroyealime u

u3eaxdalime akymynupawama 6bamepus.

Bw3naealime ussbpwieaHemo Ha peMoHmu u pabomu

10 efleKMpuUYecKU erleMeHmu camo Ha Omopu3UPaHUsI

cepsus.

C nomolyTa Ha criegHaTa Tabnuua moxerte fa

OTCTPaHWTE camm No-marnku nospeau.

B cnyyan Ha cbMHeHMe ce 06bpHeTe KbM OTOpU3NpaH

cepBu3.

YpeasT He pabotu

Akymynupaluata 6atepvs He e nocTaBeHa NpaBUIHO B

ypeaa

1. MbxHeTe akymynupalyata 6atepusi B rHe3foTo Ha
ypena, 4oKaTto ce Yye pMKCMpaHeTo 1.

CBCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymynupaliara

Gatepusi e TBbpAE HUCKO

1. 3apepete akymynupawata 6atepus.

Axkymynvpaliarta 6atepus e nperpsina

1. WsBapeTe akymynupalata 6atepusi ot ypeda u s
ocTaBeTe fa ce oxnaau.

2. He nocragsiitTe ypega n akymynupaiiarta 6atepust
Ha CrbHLUe.

Akymynupaluata 6atepus unm 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO

e gedekTHal/o

1. CwmeHeTe akymynvpalyaTa 6atepust unu 3apsigHoToO
yCTPONCTBO.

YpeanbT ce caMou3KnouBa

MperpsiBaHe Ha ypeda unu Ha akymynupaiiara

bartepus

1. OcraBeTe ypeaa, pecn. akymynupaliata 6atepus
fa ce oxnaau.

YpeabT He HaTpynBa HansiraHe

[io3aTta e 3ambpceHa

1. OrtcTpaHeTe 3amMbpcsiBaHUATa OT OTBOPA Ha Ajo3aTta
C nomoLuTa Ha urna.

2. W3nnakHeTe Ato3aTta oTnpes c Boga.

MopaBaHeTo Ha BoAa e TBbpAe cnabo

1. OTBoOpeTe HaMbMHO KpaHa 3a Bodara.

2. TpoBepeTe nogaBaHeToO Ha Bofda 3a AOCTaTbyeH
neéur.

3. Tposepete hnHMA HUNTLP B M3BOAA 3a BOAA.

YpeanT He e xepMeTUYEH

1. Marnka nunca Ha xepMeTu4yHocT e obycnoBeHa
TexHudecku. Mpun 3HauUnTenHa nunca Ha
XEePMETUYHOCT ce 06bpHETE KbM OTOPU3NpaH
cepBu3.

TexHU4Yeckn AaHHU

[aHHM 32 MOLWHOCTTa Ha ypeaa
PaboTHO HanpexeHune \% 18

Knac 3auwura 1l

MpogbmKkMTENHOCT Ha pabota min 14
(Makc.) npu NbNHO 3apexaaHe Ha
akymynupallarta 6atepusi ¢ akymynu-

pawya 6atepus Battery Power 18/25

PabGoTHo HansiraHe MPa 21

Makc. gonyctumo HansraHe MPa 24

WU3Bopa 3a Boaa

HansaraHe Ha noctbnBawarta soga MPa 1,0
(makc.)

Temnepatypa Ha nocTbnBaLyaTta °C 40

Boja (Makc.)

BucounHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m 0,5

Pa3wmepu 1 Terna

Terno 6e3 akymynupaiia 6atepusi kg 1,3

[ObrmkyHa X WMPOYMHA X BUCOYMHA mm 292 x
89 x 228

YctaHoBeHM cToMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-79

CToMHOCT Ha B1bpauusaTa pbka- m/s? 2,2

pamo

HeyctoiumsocTt K m/s2 0,7

HuBo Ha 3BYKOBO HarnsiraHe Lpa dB(A) 70

Heycroiunsoct Kpp dB(A) 2

HuBo Ha 3BykoBa mollHoCT Ly +  dB(A) 84

HeycrtoiumnsocTt Kyya

3anasBame cu npaBoOTO HA TEXHUYECKU NPOMEHWN.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3aagaeHnTe oT Halumst
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeaun Ha Bawws ypeq we oTcTpaHum B
pamKuUTe Ha rapaHUMOHHUSI CPOK Ge3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a aedekT B MaTepuanute unm npom3BoaCcTBeH
pedekT. B cnyyan Ha npeasssiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpmbytop unm
KbM Haii-6rnm3kusi oTopusmnpaH cepsus, Kato
npeacraBuTe kacoBaTa Genexka.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

Oeknapauusa 3a CbOTBeTCTBME Ha
EC

C HacToALLOTO Aeknapupame, Ye nocoveHara no-gomny
MalLlMHa MO CBOSATa KOHLENLMS N KOHCTPYKLMS, KaKTo U
B MYCHATOTO OT HacC Ha nasapa U3nbiHeHue,
CbLOTBETCTBA Ha NPUIIOKMMUTE OCHOBHMN U3VNCKBAHUA 3a
6e3onacHOCT 1 onassaHe Ha 34paBeTo, ornpeaerniexHn B
avipekTvBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MalLmMHaTa Tasu Aeknapaums rybu ceosita
BanMOHOCT.

MpopykT: Ypen 3a nounctsaHe ¢ BOAHA CTPys Nof
HansiraHe (paboTeLy ¢ akymynupaiuy 6atepum)

Tun: 1.328-xxx

Npunoxumn anpektnem Ha EC

2014/35/EC

2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EO

Mpunoxummn xapMoHM3npaHn ctaHgapTn

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHABaHe Ha
CbLOTBETCTBMETO

2000/14/EO: NMpunoxexue V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)

MamepeHo: 82

lapaHTupaHo: 84

MoanucealwuTe nuua gencTeaTt oT UMETO M KaTo
MbHOMOLLHWLN Ha YNPaBUTESNHNA OpraH.
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Ohutusjuhised
Enne seadme esmast kasutamist lugege
& || see alguparane kasutusjuhend ja kaa-
sasolev akupaki /laadija algupéarane ka-
sutusjuhend 18bi. Toimige sellele vastavalt. Hoidke
brosurid hilisemaks kasutamiseks voi jargmise omani-
ku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult Ghvardavale ohule, mis v6ib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péhjus-
tada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péhjus-
tada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péhjus-
tada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Vétke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. & Vdhenenud fiilisiliste, sensoorsete v6i vaim-
sete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jérelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Lapsed ei tohi seadet kéitada. e Teostage
laste (ile jérelevalvet kindlustamaks, et nad seadmega
ei méngi.

N ETTEVAATUS e Ohutusseadised on ette
néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiilige
kérvale ohutusseadistest.

Kaitamine

A OHT o Ksitamine plahvatusohtlikes piirkondades
on keelatud. e Jérgige seadme kasutamisel ohualadel
(nt tanklates) vastavaid ohutuseeskirju.

AN HOIATUS . Arge suunake veejuga inimestele,
loomadele, aktiivsele elektrilisele varustusele ega lah-
tistele esemetele. o Arge pihustage esemetele, mis si-
saldavad tervist ohustavaid aineid (nt asbesti). ® Seade
sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage seadet voo-
lava vee all.

AN ETTEVAATUS e /rge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
véi lekib. e Arge kéitage seadet vastavalt kehtivatele
eeskirjadele kunagi ilma siisteemieraldajata joogivee-
vorgul. Tehke kindlaks, et Teie maja veestlisteem, mille
kiilies survepesurit kditatakse, on varustatud EN 12729
kohase slisteemieraldajaga tiiiip BA. e Lébi stisteemi-
eraldaja voolanud vett ei peeta enam joogiveeks. e Ar-
ge jétke seadet kunagi jérelevalveta, kui see on
kéituses. e Kéitage voi ladustage seadet ainult vasta-
valt kirjeldusele véi joonisele.

TAHELEPANU e« Kuivalt téstamisest tingitud
seadmekahjustus. Liilitage seade sisse ainult siis, kui
veevarustus on tagatud. e Arge kéitage seadet tempe-
ratuuridel alla 0 °C.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage aku-survepesurit eranditult eramajapidami-
ses.

Survepesur on ette ndhtud masinate, sdidukite, ehitiste,
tooriistade, fassaadide, terrasside, aiaseadmete jms
veejoaga puhastamiseks.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q‘@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai 8li, mis
voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
® Puhastustéid, mille puhul tekib dlisisaldusega heit-
vesi, nt mootoripesu, aluspdranda pesu, tohib teos-
tada ainult dliseparaatoriga pesuplatsidel.
® Vee voétmine avalikest veekogudest ei ole mdnes
riigis lubatud.
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Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Erivarustus

Kasutage ainult “Handheld” juhisega ja sinise korgiga
erivarustust.

Juhised akupaki ja laadija kohta

Erivarustusena on saadaval jargmised tooted:

e Akupakid / laadijad, mis ei kuulu tarnekomplekti voi
mida on taiendavalt vaja

o Kiirlaadija ja suurema mahutavusega akupakk

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Ohutusseadised

Seadmeliiliti lukusti
Lukusti blokeerib seadmelilliti ja takistab seadme taht-
matut kaivitamist.

Seadmel olevad siimbolid

@ Seadet ei tohi ihendada otse avalikku joogi-

veevorku.
Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt

Joonis A

@ Lamejoaduis tavaliste puhastustédde jaoks
(2) Diiiisi lahtilukusti

(®) Joatoru

@ Tuibisilt

(5) Akupaki lahtilukustusklahv

() Seadmeliiliti lukusti

(@) Seadmelliti

Peenfiltriga veevdtuiihendus

(®) Aku-survepesur

Veelihenduse liitmik

@ **Aiavoolik (kangaga tugevdatud, 1abiméd&t vahe-
malt 13 mm, pikkus vahemalt 7,5 m, kaubandusli-
kult saadaval oleva kiirihendusega)

(2 *Liitmikuga imivoolik

(i3 *Akupakk Battery Power 18/25
*Standardlaadija Battery Power 18 V
(i *Kokkuvolditav paak

* Valikul, ** lisaks ndutav
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Akupakk
Seadet saab kaitada ainult Ghe 18 V Karcher Battery
Power akupakiga.

Akupaki laadimine
1. Laadige akupakki (vt akupaki kasitsusjuhendit).
Akupaki monteerimine

Likake akupakk seadme pessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis B

-

Veevarustus
Uhendusvaartusi vt tiidibisildilt véi peatiikist Tehnilised
andmed.
Jargige veevarustusettevétte eeskirju.

Uhendus veetoruga

Kruvige liitmik seadme veelhendusele.

Joonis C

2. Pistke aiavoolik (ei kuulu tarnekomplekti) veelihen-
dusel olevale litmikule.

Uhendage aiavoolik veevarustuse kiilge.

Avage veekraan taielikult.

Vee sisseimemine avatud mahutitest

See survepesur sobib pinnavee imemiseks mahutitest
(nt kokkuvolditav paak, &mber, vihmaveetiinn) véi tiiki-
dest. Olenevalt seadme variandist kuulub tarnekomp-
lekti sobiv imivoolik ja kokkuklapitav amber.
Mérkus
Vajaduse korral voite tdiendada oma seadet
KARCHER-imivoolikuga SH 5 Handheld (erivarustus,
tellimisnr 2.644-124.0).
Maksimaalset imemiskdrgust vt peatiikist Tehnilised
andmed.
1. Taitke imivoolik veega.
2. Kinnitage imivoolik seadme veelihenduse liitmiku
kilge ja riputage see veeallikasse.
3. Eemaldage imivoolikust dhk.
Mérkus
Vajaduse korral eemaldage joatoru enne imivoolikust
6hu eemaldamist.
a Kaivitage seade (vt peatlikki Seadme kéivitami-
ne).
b Kaitage seadet seni, kuni imivoolikus pole enam
6humulle néha.
¢ Laske seadmeliiliti lahti.
d Kinnitage seadmelilliti lukustiga.

Joatoru ja diilisi monteerimine

Pistke soovitud joatoru sisse ja fikseerige 90° poor-
dega.
2. Pistke soovitud diils joatorule, kuni see kuuldavalt

fikseerub.

Joonis D
Mérkus
Diidisi lahutamiseks vajutage dlilisi lahtilukusti alla ja
témmake dlilis &ra.

TAHELEPANU

Pumba kuivkéik

Seadme kahjustus

Kui seade ei tekita 2 minuti jooksul rohku, siis lilitage
seade vélja ja toimige vastavalt juhenditele peattikis
Abi rikete korral.

-

o

-
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Seadme kaivitamine
1. Vabastage seadmeliiliti lukusti.
Joonis E
2. Vajutage seadmeldilitit.
Kaitamine puhastusvahendiga
Mérkus
Séiduki hoolduseks pakub KARCHER Teile puhastus-
vahendi pihustuspudeleid.
Soovitatav puhastusmeetod
Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-
lispinnale ja laske m&juda (mitte kuivada).
Peske vabanenud mustus survejoaga maha.
Kaituse katkestamine
Laske seadmeliliti lahti.
Kinnitage seadmeliliti lukustiga.

Akupaki eemaldamine

-

N

N =

Mérkus

Eemaldage pikematel t6bkatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Akupaki vabastamiseks vajutage akupaki lahtilukus-
tusklahv alla.

Votke akupakk seadmest valja.

Joonis F

N

Kaituse Iopetamine
Laske seadmeliliti lahti.
Sulgege veekraan.
Vajutage seadmeldlitit.
Seadmes olev rohk lastakse valja.
Lahutage seade veevarustusest.
Kinnitage seadmeliiliti lukustiga.
Eemaldage akupakk (vt peatiikki Akupaki eemalda-
mine).

A\ ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

1. Sdidukites transportimisel kindlustage seade libise-
mise ja umberkukkumise vastu.

AN\ ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
® Ladustage seadet ainult siseruumides.
® Asetage seade tasasele pinnale.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Asjatundmatu puhastamine

Liihis

Liilitage enne kéiki seadmel teostatavaid téid seade vél-
Jja ja eemaldage akupakk.

Arge puhastage seadet vooliku- v6i kbrgsurveveejoaga.

TAHELEPANU

Asjatundmatu puhastamine

Kahjustusoht.

Arge kasutage hééruvaid ega agressiivseid puhastus-
vahendeid.

Seade on hooldusvaba.

Seadme puhastamine
1. Puhastage seadet niiske lapiga.

wn =

ook

Soéela puhastamine veeiihenduses

TAHELEPANU

Kahjustatud séel veeiihenduses

Seadme kahjustus vee saastumise t6ttu

Kontrollige sbela enne veeiihendusse panekut kahjus-
tuste suhtes.

Puhastage vajaduse korral sdela veelihenduses.

1. Eemaldage liitmik veelihenduselt.

2. Toémmake sdel valja.

3. Puhastage sdela voolava vee all.

4. Pange séel veelihendusse.

Abi rikete korral

A OHT

Voolu juhtivate osade puudutamine

Elektriléok

Liilitage enne kbiki seadmel teostatavaid t6id seade vél-

Ja ja eemaldage akupakk.

Laske remondit66d ja té66d elektrilistel detailidel 1abi viia

ainult volitatud klienditeenindusel.

Vaiksemaid rikkeid saate ise jargneva Ulevaate abil kor-

valdada.

Kahtluse korral p66rduge palun volitatud klienditeenin-

duse poole.

Seade ei toota

Akupakk ei asetse seadmes oGigesti

1. LUkake akupakk seadme pessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.

Akupaki laadimistase on liga madal

1. Laadige akupakki.

Akupakk on tlekuumenenud

1. Eemaldage akupakk seadmest ja laske maha jahtuda.

2. Arge asetage seadet ega akupakki paikese katte.

Akupakk voi laadija on defektne

1. Asendage akupakk véi laadija uuega.

Seade liilitub automaatselt vilja

Seadme voi akupaki Ulekuumenemine

1. Laske seadmel v&i akupakil maha jahtuda.

Seadmes ei teki rohku

Diits on maardunud

1. Eemaldage mustus dilsiavast ndelaga.

2. Loputage dlusi eestpoolt veega.

Vee pealevool on liiga vaike

1. Avage veekraan taielikult.

2. Kontrollige vee pealevoolu piisava edastuskoguse
suhtes.

3. Kontrollige veelihenduses olevat peenfiltrit.

Seade ebatihe

1. Seadme vahene ebatihedus on tehniliselt tingitud.
Tugeva ebatiheduse korral votke ihendust volitatud
klienditeenindusega.

Tehnilised andmed

Seadme voimsusandmed

Toéopinge \% 18
Kaitseklass 1
Tbd6aeg (max) tais aku korral aku- min 14
pakiga Battery Power 18/25

T66réhk MPa 2,1
Maks. lubatud réhk MPa 2,4
Veevétuithendus

Juurdevoolurdhk (maks.) MPa 1,0
Juurdevoolu temperatuur (maks.) °C 40
Sissevdtu kdrgus (maks.) m 0,5
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Mootmed ja kaalud

Kaal akupakita kg 1,3
Pikkus x laius x kérgus mm 292 x
89 x 228
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt
Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s? 2,2
vaartus
Ebakindlus K m/s? 0,7
Helirdhutase Lz dB(A) 70
Ebakindlus Kja dB(A) 2

Helivimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 84
lus KWA

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimidja v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Survepesur (akutoitega)

Taup: 1.328-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2014/35/EL

2014/30/EL

2011/65/EL

2000/14/EU

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsustase dB(A)

M&ddetud: 82

Garanteeritud: 84

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesandel ja volitu-

1% @»gfa(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management
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Alfred Kércher SE & Co. KG
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Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes iz-

A || lasiet $o originalo lieto$anas instrukciju

un pievienoto originalo akumulatoru blo-
ka / uzlades ierices lietoSanas instrukciju. Rikojieties
saskana ar tam. Saglabajiet minétos materialus vélakai
izmantoSanai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
$anas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridindjuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét $o ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

o Noréade par tiesi draudosdm briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigi drosibas noradijumi

A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e (erici lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no tresam personam,
Jjo ipasi bérniem. e Personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskam un garigdm spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zina$anu, drikst lietot ierici tikai at-
bilstoda uzraudziba vai tad, ja par vinu drosibu atbildiga
persona dod norades par ierices dro$u lietoSanu un lie-
totajs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici nedrikst
lietot bérni. e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar ierici.
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N UZMANI-BU e DroS$ibas ierices ir paredzétas

jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
ierices.

Ekspluatacija

A BISTAMI « Aizliegts veikt ekspluataciju spra-
dzienbistamas zonas. e [zmantojot iekartu apdraudéju-
ma zonas (piem., degvielas uzpildes stacijas), ievérojiet
attiecigos_droél'bas noteikumus.

AN BRIDINAJUMS e Nevérsiet adens striklu
uz cilvékiem, dzivniekiem, aktivam elektriskam iericém
vai nenostiprinatiem priekSmetiem.  Neapsmidziniet
priek§metus, kas satur veselibai bistamas vielas (piem.,
azbestu). e lerice satur elektriskas detalas - netiriet to
zem tekosa Gdens.

N UZMANIBU Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

e |ekartu atbilstosi noteikumiem nelietojiet bez dzerama
adens tikla sistémas atdalitaja. Parliecinieties, ka jasu
majsaimniecibas tGdensapgades pieslégums, kuram ir
pieslégts spiediena tiritajs, ir aprikots ar EN 12729 BA ti-
pam atbilstodu sistémas atdalitaju. e Caur sistémas at-
dalitaju izplidu$ais tdens vairs neskaitas dzeramais
adens. e Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez uz-
raudzibas. e Lietojiet un uzglabgjiet ierici tikai atbilstosi
aprakstam vai attélam.

IEVERIBAI « jcrices bojagjumi sausa gaitas dé|. le-
slédziet ierici tikai tad, kad ir nodrosinata ddens padeve.
o Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides temperatira ir ze-
maka par 0 °C.

Noteikumiem atbilstoSa
izmantosana

Akumulatora spiediena tiritaju izmantojiet tikai privatam
majsaimniecibas vajadzibam.

Spiediena tiritajs ir paredzéts masinu, transportlidzek|u,
bavju, darbariku, fasazu, teradu, darza iekartu utt. tiri-
Sanai ar Gdens straklu.

Apkartéejas vides aizsardziba

Oy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
%(9 Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
nepareizas apstrades vai utilizacijas gadijuma
var radit potencialu apdraudé&jumu cilvéku veselibai un
videi. Tomér $Ts sastavdalas ir nepiecieSsamas ierices
pareizai darbibai. Ar So simbolu markétas ierices ne-
drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Tiranas darbus, kuros notekiidens satur ellu, pie-
méram, motora mazgasanu, zemgridas mazgasa-
nu, drikst veikt tikai mazgasanas vietas, kas aprikotas
ar ellas atdalitaju.
Dazas valstis nav atlauta ddens nemsana no atkla-
tam adenstilpném.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavvielam skatiet: www. kaer-
cher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Specialie piederumi
Izmantojiet tikai specialos piederumus ar noradi “Han-
dheld” un zilu aizbazni.
Norades par akumulatoru paku un uzlades ierici
Ka specialie piederumi ir pieejami:
e Akumulatoru bloki/ uzlades ierices, kas nav ieklauti
piegades komplekta vai ir nepiecieSami papildus
e Atras uzlades ierice un akumulatoru bloks ar lielaku
jaudu

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, ladzu,
informgjiet tirgotaju.

DrosSibas iekartas

lerices slédza fiksators
Fiksators noblokeé ierices slédzi un novérs ierices ne-
jausu ieslégsanu.

Simboli uz ierices

Q

lerices apraksts

Saja lieto$anas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkirTbas (skatiet iepakojumu).

Attelus skatiet grafika lappusé

Attéls A

@ Plakanstrlklas sprausla parastiem tiriSanas dar-
biem

(@) Sprauslas atblokétajs

(®) Struklas caurule

(@) Datu plaksnite

@ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins

lerici nedrikst pieslégt tiesi pie dzerama
Gdens tikla sistemas.

(8) lerices sledza fiksators

@) lerices sledzis

Udens pieslégums ar smalko filtru
@ Akumulatora spiediena tiritajs
Udens piesléguma savienojums

**Darza Slatene (ar tekstila armé&jumu, diametrs vis-
maz 1/2 collas (13 mm), garums vismaz 7,5 m, ar
komerciali pieejamu atro savienojumu)

@ *Suksanas $|utene ar savienojumu

(3 *Akumulatoru paka Battery Power 18/25
*Standarta uzlades ierice Battery Power 18 V
(5 *Salokama tvertne

* izvéles iespéja, ** papildus nepiecieSams

Akumulatoru paka

lerici iesp&jams darbinat tikai ar vienu 18 V Kércher
Battery Power akumulatoru bloku.
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Ekspluatacijas uzsakSana

Akumulatoru pakas uzlade

1. Uzladégjiet akumulatoru bloku (skat. akumulatoru

bloka lieto$anas instrukciju).

Akumulatoru pakas montaza

1. Akumulatoru paku iebidtt ierices ietvara, I1dz ta dzir-

dami nofikséjas.

Attels B

Udens apgade

Piesléguma vértibas skatit uz tipa plaksnites vai nodala
Tehniskie dati.
levérojiet Gdensapgades uznémuma noteikumus.

Pieslegums Gdensvadam

1. Savienojuma elementu uzskravéjiet uz ierices
adens piesléguma.
Attels C
2. Darza $lateni (nav ieklauta piegades komplekta) uz-
spraudiet uz savienojuma elementa pie Gdens
piesléguma.
3. Pievienojiet darza $|uteni pie Gdens padeves.
4. PilnTba atveriet Gdens kranu.
Udeni iesiikt no atklatas tvertnes
Sis spiediena tiritajs ir piemérots virszemes ddens ie-
stksanai no tvertném (pieméram, salokamas tvertnes,
spaina, lietus notekdens mucam) vai no dikiem. Atka-
riba no ierices varianta piegades komplekta ietilpst pie-
mérota sikSanas $ldtene un salokams spainis.
Noradijum
Ja nepiecie$ams, ierici iespéjams aprikot ar KARCHER
suk$anas Slateni SH 5 ‘Handheld’ (specialais piede-
rums, pasdatijuma Nr. 2.644-124.0).
Maksimalo iestikSanas augstumu skatit nodala Tehnis-
kie dati.
1. Piepildiet iesliksanas $|uteni ar adeni.
2. Uzspraudiet sikSanas $lateni uz ierices tdens
piesléguma savienojuma un iekariet to idens avota.
3. Atgaisojiet sikSanas $|ateni.
Noradijum
Ja nepiecie$ams, pirms sik$anas $litenes atgaisoSa-
nas nonemiet striklas cauruli.
a leslédziet ierici (skatiet nodalu lerices ieslégsa-
na).
b Darbinietierici tik ilgi, T[dz sikSanas $|utené vairs
nav redzami gaisa burbuli.
c Atlaist ierices slédzi.
d NodroSiniet ierices slédzi ar fiksatoru.
Striiklas caurules un sprauslas montaza
1. levietojiet vélamo striklas cauruli un nofiksgjiet, pa-
griezot par 90°.
2. Uzspraudiet vélamo sprauslu uz striklas caurules,
[idz ta dzirdami nofikséjas.
Attels D
Noradijum
Lai atvienotu sprauslu, nospiediet sprauslas atblokétaju
uz leju un nonemiet sprauslu.

Ekspluatacija
IEVERIBAI
Sdknpa darbinasana bez skidruma
lerices bojajums
Ja ierice nerada spiedienu 2 mina$u darbibas laika, iz-
slédziet ierici un rikojieties atbilsto$i noradijumiem no-
dala Palidziba traucéjumu gadijuma.

lerices ieslégSana
1. Atlaidiet ierTces slédza fiksatoru.
Attéls E
2. Nospiest ierices slédzi.

Darbiba ar tiriSanas lidzekli
Noradijum
Transportlidzeklu kop$anai KARCHER piedava tirisa-
nas lidzekla izsmidzinasanas pudeles.

leteicama tiriSanas metode

Tiri8anas ldzekli taupigi uzsmidzinat uz sausas
virsmas un |aut iedarboties (nelaut nozat).

-

2. Noskalojiet atbrivotos netirumus ar spiediena strak-
lu.
Darbibas partrauksana
1. Atlaist ierices slédzi.
2. Nodrosiniet ierices slédzi ar fiksatoru.

Akumulatoru pakas iznemsana

Noradijum
ligsto$a darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodros$inat to pret nesankcionétu
lietosanu.
1. Nospiediet akumulatoru bloka atblokéSanas tausti-
nu uz leju, lai atblok&tu akumulatoru bloku.
No ierices iznemt akumulatoru paku.
Attels F

Ekspluatacijas pabeigSana
Atlaist ierices slédzi.
Aizveriet Gdens kranu.
Nospiest ierices slédzi.
EsoSais spiediens iericé tiek samazinats.
Atvienojiet ierici no Gdens apgades.
NodroSiniet ierices slédzi ar fiksatoru.
Iznemiet akumulatoru bloku (skatit nodalu Akumu-
latoru pakas iznem$ana).

TransportéSana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Parvadgjot transportlidzeklos, nodroSiniet iekartu
pret slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana
A\ UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
® lerici uzglabat tikai iekstelpas.
® Novietojiet ierTci uz lTdzenas virsmas.

Kopsana un apkope

A\ BISTAMI

Neatbilstosa tiriSana

Issavienojums

Pirms jebkuru darbu veikSanas pie ierices izslédziet ie-
rici un iznemiet akumulatoru bloku.

Netiriet ierici, izmantojot §liteni vai augstspiediena
adens straklu.

IEVERIBAI

Neatbilstosa tirisana

Bojajumu risks.

Neizmantojiet abrazivus vai agresivus tiriSanas lidzekus.
lericei nav nepiecieSama tehniska apkope.

N
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lekartas tiriSana
1. lerici notirit ar mitru dranu.
Udens piesléguma sieta tirisana

IEVERIBAI

Bojats siets ddens piesléguma

Udens piesarnojuma raditi ierices bojajumi

Pirms sieta ievietoSanas tdens piesléguma parbaudiet,
vai tas nav bojats.

Vajadzibas gadijuma iztiriet Gdens piesléguma sietu.
1. Nonemiet Gdens piesléguma savienojumu.

2. lzvelciet sietu.

3. lztiriet sietu zem tekoSa Gdens.

4. levietojiet sietu Gdens piesléguma.

Palidziba traucejumu gadijuma

A BISTAMI

Pieskarsanas stravu vadosam dalam

Elektriskas stravas trieciens

Pirms jebkuru darbu veik$anas pie ierices izslédziet ie-

rici un izpnemiet akumulatoru bloku.

Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dalam lieciet

veikt tikai autorizéta klientu dienesta.

Mazakus traucéjumus ar turpmaka parskata palidzibu

var novérst pasu spékiem.

Saubu gadijuma, lidzu, vérsieties autoriz&ta klientu

servisa.

lerice nedarbojas

Akumulatoru bloks iericé nav ievietots pareizi

1. Akumulatoru paku iebidit ierices ietvara, I1dz ta dzir-
dami nofiksé&jas.

Akumulatoru bloka uzlades Iimenis ir parak zems

1. Uzladégjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru bloks ir parkarsis

1. Iznemiet akumulatoru bloku no ierices un |aujiet tam
atdzist.

2. lerici un akumulatoru bloku nenovietojiet saulé.

Bojats akumulatoru bloks vai uzlades ierice

1. Nomainiet akumulatoru bloku vai uzlades ierici.

lerice automatiski izsledzas

lerices vai akumulatoru bloka parkarsana

1. Laujiet ierfcei vai akumulatoru blokam atdzist.

lerice nerada spiedienu

Sprausla ir netira

1. Ar adatu iztiriet netirumus no sprauslas cauruma.

2. Ar tdeni izskalojiet sprauslu no priekSpuses.

Udens padeve ir parak maza

1. Pilniba atveriet Gdens kranu.

2. Parbaudiet, vai Gdens piepladei ir pietiekams pade-
ves daudzums.

3. Parbaudiet smalko filtru Gdens piesléguma vieta.

lerice nav hermétiska

1. Neliels nehermétiskums ir tehniski paredzéts. Izteik-
ta nehermétiskuma gadijuma vérsieties autorizéta
klientu servisa.

Tehniskie dati

lerices veiktspéjas dati

Darba spriegums \% 18

Aizsardzibas klase 1}

Darbibas laiks (maks.) ar pilnu min 14
akumulatora uzladi - akumulatoru
paka Battery Power 18/25

Darba spiediens MPa 2,1
Maks. pielaujamais spiediens MPa 2,4

Udens pieslégums

Pieplides spiediens (maks.) MPa 1,0
Pievades temperatira (maks.) °C 40
lesUks$anas augstums (maks.) m 0,5
Izméri un svars
Svars bez akumulatoru pakas kg 1,3
Garums x platums x augstums mm 292 x
89 x 228
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-79
Roku-plaukstu vibracijas vértiba  m/s2 2,2
Nedro$ibas faktors K m/s? 0,7
Troksna spiediena limenis L,z dB(A) 70
NedroSibas faktors Ky dB(A) 2
TrokSna intensitates lTmenis dB(A) 84

Lwa + Nedrosibas faktors Ky

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu dro$ibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Spiediena tiriSanas ierice (darbinama ar aku-
mulatoru)

Tips: 1.328-xxx

Attiecigas ES direktivas

2014/35/ES

2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EK

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediiras
2000/14/EK: Pielikums V

Troks$na intensitates lTmenis dB(A)

Izmerits: 82

NodroSinats: 84

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.

1% @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser
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Saugos nurodymai
Prie$ pradédami naudoti prietaisg per-
A || skaitykite $ig originalig eksploatavimo

instrukcijg ir pridedama originalig akumu-
liatoriy bloko / jkroviklio eksploatavimo instrukcija. Lai-
kykités jy reikalavimy. I$saugokite originalig
eksploatavimo instrukcija, kad galétuméte véliau ja pa-
sinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

o Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzZian-
€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie prietaiso pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose spaudziamuosiuose lipdukuose pa-
teiktos svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinéio sukelti sun-
kius kano suZalojimus ar mirtj.

AN |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

o Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZaloji-
mus.

DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinc¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai

A PAVOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugof(ite nuo vaiky.

A [SPEJ’MAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizing, sensorine ar dvasing negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-

doti tik tinkamai prizidrimi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Vaikams neleidZiama dirbti su
jrenginiu. e Prizidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu.
N ATSARGIAI . Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy sauga. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudZiama.

Eksploatavimas

A PAVOJUS e Draudziama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje. e Jei naudojate aparatg pavojingo-
Je aplinkoje (pvz., degalinéje), vykdykite atitinkamus
saugos nurodymus.

AN [SPEJIMAS e Vandens srovés nenukreipkite j
asmenis, gyvanus, veikiancig elektros jrangg arba pa-
laidus daiktus. e Nepurks$kite jokiy objekty, kuriy sude-
tyje yra sveikatai pavojingy medZiagy (pvz., asbesto).
e Jrenginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio
tekancio vandens srove.

AN ATSARGIAI o Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Pagal galiojancius teisés aktus draudZia-
ma eksploatuoti prietaisa, jeigu su geriamojo vandens
tinklu jis sujungtas nenaudojant nuo atgalinés tékmés
apsaugancio jtaiso. UZtikrinkite, kad jlsy vandentiekio
sistema, prie kurios prijungtas aukstojo slégio valytu-
vas, turéty nuo atgalinés tekmés apsaugantj BA tipo
jtaisg, atitinkantj standartg EN 12729. e Nuo atgalinés
tékmés apsauganciu jtaisu tekéjes vanduo nebelaiko-
mas geriamuoju. & Jokiu badu nepalikite veikiancio
prietaiso be priezitros. e Aparatg eksploatuokite ar
san_de'liuokite pagal atitinkamg aprasyma ar paveikslg.
DEMESIO e« Prietaiso paZeidimai dél sausos eigos.
Prietaisg jjunkite tik tuo atveju, jeigu uZtikrinamas van-
dens tiekimas. e Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje
temperatdroje kaip 0 °C.

Numatomasis naudojimas

Akumuliatorinj aukstojo slégio valdytuvg naudokite tik
buitinéms reikméms.

Aukstojo slégio valytuvas skirtas auksto slégio vandens
srove valyti mas$inas, transporto priemones, statinius,
jrankius, fasadus, terasas, sodo jrankius ir pan.

Aplinkos apsauga

Oyy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
<:9 kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., ba-
= terijy, akumuliatoriy sudedamujy daliy, arba
alyvos, kurias netinkamai naudojant arba jas Sali-
nant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus Zmoniy
sveikatai ir aplinkai. Tagiau norint tinkamai eksploatuoti
prietaisg $ios sudedamosios dalys yra batinos. Siuo
simboliu pazymétus prietaisus draudziama Salinti su
buitinémis atliekomis.
(g) Valymo darbus, kuriy metu susidaro alyvos turin-
¢ios nuotekos, pvz., varikliy valymas, automobiliy
dugno plovimas), atlikti galima tik tose valymo vietose,
kuriose yra alyvos separatorius.
Cg) Kai kuriose Salyse draudziama imti vanden;j i$ vie-
Syjy vandens telkiniy.
Nuorodos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH
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Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.
Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.
Specialioji jranga
Naudokite tik specialius priedus su uzrasu ,Rankinis* ir
melynos spalvos kistuka.
Nurodymai dél akumuliatoriaus bloko ir jkroviklio
Galima jsigyti kaip specialius priedus:
e Akumuliatoriy blokai / jkrovikliai, kurie néra jtraukia-
mi pristatymo rinkinj arba kurie batini papildomai
e Greitojo jkrovimo jkroviklis ir didesnés talpos aku-
muliatorius

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Saugos jtaisai
Prietaiso jungiklio blokavimo jtaisas

Blokavimo jtaisu blokuojamas prietaiso jungiklis ir uzti-
krinama, kad prietaisas nebuty netycia jjungiamas.

Simboliai ant prietaiso

@ Prietaiso negalima jungti tiesiogiai prie vie-

Syjy geriamoji vandens tinkly.
Prietaiso apraSymas
Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuotg).
Pav. zr. iliustracijy puslapyje
Paveikslas A

Ploksciosios srovés purSkimo antgalis jprastoms
valdymo uzduotims atlikti

@ Antgalio blokavimo panaikinimas
(3) Purkstas
(®) Identifikaciné plokstelé

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

@ Prietaiso jungiklio blokavimo jtaisas
(7) Prietaiso jungiklis

Vandens jungtis su smulkiuoju filtru
@ Akumuliatorinis sléginis valytuvas
Mova vandens jungciai

** Sodo zarna (armuotoji, skersmuo ne mazesnis kaip
1/2 col.(13 mm), ne trumpesné kaip 7,5 m, su preky-
binius standartus atitinkancia sparcigja jungtimi)

(2 * Siurbimo Zarna su mova

@ * Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power” 18/25
*Standartinis ,Battery Power” jkroviklis 18 V
@ * Lanksciojo korpuso talpykla

* pasirenkamoiji jranga, ** papildomai reikalinga

Akumuliatoriaus blokas
Prietaisg galima eksploatuoti su dviem 18 V, ,Kércher
Battery Power” akumuliatoriaus blokais.

Eksploatavimo pradzia

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas
1. |kraukite akumuliatoriaus blokg (Zr. akumuliatoriaus
bloko eksploatavimo instrukcijg).
Akumuliatoriaus bloko montavimas
1. Akumuliatoriaus bloka stumkite j prietaiso laikiklj, kol
iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.
Paveikslas B
Vandens tiekimas
Junggiy vertes Zr. skyriuje ,|dentifikaciné plokstelé” arba
Techniniai duomenys skyriuje.
Atsizvelkite j vandens tiekimo jmonés taikomas nuosta-
tas.
Jungtis su vandentiekio linija
1. Mova uzsukite ant prietaiso vandens jungties.
Paveikslas C
2. Sodo Zarng pritvirtinkite (j pristatymo rinkinj néra
jitraukta) prie vandens jungties movos.
Sodo zarng prijunkite prie vandens tiekimo linijos.
Iki galo atsukite vandens ¢iaupa.
Vandens siurbimas is atviryjy talpykly
Sis sléginis valytuvas pritaikytas siurbti pavirinj vande-
nj i$ talpykly (pvz., lanksciojo korpuso talpyklos, kibiro,
lietaus statinés) arba i$ tvenkiniy. Atsizvelgiant j prietai-
so versijg j pristatymo rinkinj jtraukiama tinkama siurbi-
mo zarna ir lanksc¢iojo korpuso kibiras.
Pastaba
Jeigu batina, prie prietaiso galite primontuoti nesiojamg-
jg siurbimo zarng ,KARCHER* ,SH 5* (specialusis prie-
das, uzsakymo Nr. 2.644-124.0).
Didziausias siurbimo aukstis nurodomas Techniniai
duomenys skyriuje.
1. Pripildykite siurbimo Zarng vandeniu.
2. Siurbimo zarng pritvirtinkite prie prietaiso vandens
jungties movos ir jdékite j vandens Saltinj.
3. I8 siurbimo Zarnos iSleiskite org.
Pastaba
Jeigu bdtina, pries iSleisdami org i$ siurbimo Zarnos nu-
imkite purk$ta.
a Prietaiso jjungimas (Zr. Prietaiso jjungimassky-
riy).
b Prietaisg palikite veikti tol, kol jsiurbimo Zarnoje
nebebus matyti oro burbuliuky.
¢ Atleiskite prietaiso jungiklj.
d Prietaiso jungiklj uZfiksuokite blokavimo jtaisu.
Purksto ir antgalio montavimas
1. Jstatykite norima puksta ir uzfiksuokite pasukdami
90°.
2. Norimg antgalj ant purksto, stumkite tol, kol jis girdi-
mai uzsifiksuos.
Paveikslas D
Pastaba
Norédami atjungti antgalj jo blokavimo jtaisg spauskite
Zemyn ir i$traukite antgalj.

o

Lietuviskai 97



Eksploatavimas

DEMESIO
Siurblio sausoji eiga
Prietaiso paZeidimas
Jeigu prietaise per 2 minutes nesukuriamas slégis, is-
junkite prietaisg ir toliau vadovaukités nurodymais, pa-
teiktais skyriuje Trik¢Ciy $alinimas.
Prietaiso jjungimas
1. Atlaisvinkite prietaiso jungiklio blokavimo jtaisg.
Paveikslas E

2. Paspauskite prietaiso jungiklj.

Eksploatavimas naudojant valiklj
Pastaba
Transporto priemonés priezidrai ,KARCHER* siiilo
purskiamojo valiklio buteliukus.

Rekomenduojamas valymo budas
. Taupiai uzpurkskite valiklio sauso ant pavirSiaus ir
palaukite, kol truks valiklio poveikis (nedziovinkite).
Suminkstéjusj purva nuplaukite slégine srove.

Eksploatavimo uzbaigimas

Atleiskite prietaiso jungiklj.
Prietaiso jungiklj uzfiksuokite blokavimo jtaisu.

Akumuliatoriaus bloko pasalinimas
Pastaba
Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-
riaus blokg pa$alinkite i prietaiso ir pasirdpinkite, kad
juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.
1. Nuspauskite akumuliatoriaus bloko blokavimo pa-
naikinimo mygtuka, kad akumuliatoriaus bloko blo-
kavimas baty panaikinamas.
Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso.
Paveikslas F

Eksploatavimo uzbaigimas
Atleiskite prietaiso jungiklj.
UZsukite vandens Ciaupa.
Paspauskite prietaiso jungiklj.
Prietaiso slégis yra panaikinamas.
Atjunkite prietaisg nuo vandens tiekimo.
Prietaiso jungiklj uzfiksuokite blokavimo jtaisu.
Akumuliatoriaus bloko $alinimas (zr. Akumuliato-
riaus bloko pasalinimas skyriy).

Gabenimas

A\ ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Gabendami transporto priemone jtvirtinkite prietai-
sg, kad jis neslidinéty ir neapvirsty.

I\ ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

® Prietaisg sandéliuokite tik patalpoje.

® Pastatykite prietaisg ant lygaus pavirSiaus.

Kasdiené prieziura ir techniné

-

N

N =

N

W=

ook

priezitra

A PAVOJUS
Netinkamas valymas
Trumpasis jungimas

Pries imdamiesi bet kokiy prietaisui skirty darby, jj iSjun-
kite ir iSimkite akumuliatoriaus bloka.
Nevalykite prietaiso i$ Zarnos leidZiama vandens srove
arba aukstojo slégio vandens srove.

DEMESIO
Netinkamas valymas
Pazeidimo pavojus.
Valydami nenaudokite jokiy abrazyviniy arba ésdinan-
Ciyjy valikliy.
Prietaisui techninés priezidros nereikia.
Prietaiso valymas
1. Prietaisg iSvalykite drégna Sluoste.

Vandens jungties sieto valymas

DEMESIO

Vandens jungtyje paZeistas sietas

Prietaiso paZeidimai dél neSvaraus vandens

Pries jdédami sietg j vandens jungtj, patikrinkite, ar jis

nepaZeistas.

Jeigu reikia, iSvalykite vandens jungties sietg .

1. Nuimkite vandens jungties mova.

2. IStraukite sietg.

3. Nuplaukite sietg po tekanciu vandeniu.

4. ]dékite sietg j vandens jungt;.

Trik&iy Salinimas

A pAavoJus

Prisilietimas prie jtampingyjy komponenty

Elektros smagis

Pries imdamiesi bet kokiy prietaisui skirty darby, jj i§jun-

kite ir iSimkite akumuliatoriaus bloka.

Remonto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo darbus turi

atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Smulkesnius gedimus nesunkiai pasalinsite pasinaudo-

je Sia apzvalga.

Kilus abejoniy kreipkités  jgaliota klienty aptarnavimo

tarnyba.

Prietaisas neveikia

Akumuliatoriaus blokas j prietaisg jstatytas netinkamai

1. Akumuliatoriaus bloka stumkite j prietaiso laikiklj, kol
iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus jkrovimo biklé neatitinka reikalavimy

1. Jkraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas yra perkaites

1. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso ir palikite
atausti.

2. Prietaiso ir akumuliatoriaus bloko nepalikite saulés
apSvie€iamoje vietoje.

Akumuliatoriaus blokas ar jkroviklis yra sugedes

1. Akumuliatoriaus bloka ar jkroviklj pakeiskite.

Prietaisas savaime iSsijungia

Prietaiso arba akumuliatoriaus bloko perkaitimas

1. Palaukite, kol prietaisas arba akumuliatoriaus blo-
kas ataus.

Prietaisas nesukuria slégio

Antgalis yra uzterstas

1. Nesvarumus i$ antgalio angos pasalinkite adata.

2. Antgal;j i$ priekio skalaukite vandeniu.

Per mazas tiekiamo vandens kiekis

1. Iki galo atsukite vandens Ciaupg.

2. Patikrinkite vandens jvada, ar tiekiama pakankamai
vandens.

3. Patikrinkite smulkyjj vandens jungties filtra.

Prietaisas nesandarus

1. Nedidelis prietaiso nesandarumas techniskai gali-
mas. Dél didelio nesandarumo kreipkités j klienty
aptarnavimo centrg.
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Techniniai duomenys

Irenginio galios duomenys
Darbiné jtampa \% 18

Apsaugos klasé 1]

ligiausia eksploatavimo trukmé,  min 14
jeigu akumuliatorius ,Battery Po-
wer 18/25" yra visi$kai jkrautas

Darbinis slégis MPa 2,1
Maks. leistinas slégis MPa 2,4
Vandens jungtis
lleidimo slégis (maks.) MPa 1,0
lleidimo temperatira (maks.) °C 40
Isiurbimo aukstis (maks.) m 0,5
Matmenys ir svoriai
Svoris (be akumuliatoriaus bloko) kg 1,3
ligis x plotis x aukstis mm 292 x
89 x 228
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79
Plagtakos ir rankos vibracijos ver- m/s2 2,2
té
Neapibréztis K m/s? 0,7
Garso lygis Lya dB(A) 70
Neapibréztis Kya dB(A) 2
Garso galios lygis Lyya + Neapi-  dB(A) 84

breztis Ky

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Sléginis plautuvas (maitinamas i§ akumulia-
toriaus)

Tipas: 1.328-xxx

Atitinkamos ES direktyvos

2014/35/ES

2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Taikoma atitikties jvertinimo procedira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)

ISmatuotas: 82

Garantuojamas: 84

Pasirasantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
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Bka3iBKu 3 TeXHiKM Ge3neku
Mepen nepLUMM BUKOPUCTaHHAM
A -l NPUCTPOIO 03HAMOMUTUCH 3 LiiEt0

OpUriHanNbHOLO IHCTPYKUIEo 3

ekcnnyarauii Ta OpuriHanbHO IHCTPYKLUIELO 3

ekcnnyarauii akymynatopHoro 6noky / 3apsgHoro

NpUCTPOIO, Lo AoAaETbCS. [iATh BigNOBIAHO A0 HUX.

[okymeHTun 36epiratv Ans NogasnbLIOoro KOPUCTyBaHHS

abo Ans HACTYMHOrO BracHWKa.

e Pa3om i3 BkasiBkamu B Ll iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii
cnig BpaxoByBaTW 3ararnbHi 3aKoHoAaBMi
NOMOXEHHS LLOAO TeXHikn 6e3nekn Ta
nonepekKeHHs HelLacHMX BUMNaakKis.

e HasBHi Ha NpUCTPOI NonepeaXyBarnbHi 3HaKW Ta
Tabnuykn AaTb BaXNuBi BKasiBku aAns 6esneyHoi
ekcnnyarauii NpucTpoto.

CtyniHb HeGe3neku

A\ HEBE3IMNEKA

® Brasigka wj000 Hebearneku, sika 6e3rnocepeoHb0
3az2poxye ma npu3eodums 00 MSXKKUX mpasm Hu
cmepmi.
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AN MNMOTMNEPELOXEHHA

o Bkasigka w000 MnomeHuitiHo MOXueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, ujo Moxe npuzeecmu A0 MHKKUX mMpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

® Bkasigka uj000 nomeHuyitiHo HebesneyHoi cumyauii,
sKa MOXe CrpUYUHUMU OMpPUMaHHSI JIeeKux mpasm.

o Bkasigka w000 MOX/IU80I MOMeHUitiHO Hebe3rneyHoi
cumyauil, Wo Moxe cripuduHuUmuU MamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHikM 6e3nekun

A\ HEBE3IEKA o He6esnexa A0yxu.
lMakysanbHy nnieKy 36epieamu y HedocmyrnHomy 0ns
dimel micyi.

O | OI'IEPE,C{)K EHHA o Bukopucmosysamu
npucmpiti nuwe 3a rnpu3dHa4yeHHsM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid yac pobomu 3 nPUCMPOEM
HeobxiOHO 36epmamu y8azy Ha mpemix ocib, ocobnueo
Ha dimet. ® Ocobu 3 obMexeHuUMu hi3u4HUMU,
ceHcopHuUMu abo po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ MaKoX
ocobu, wo He Maomb HeobxiOHo20 00ceidy i 3HaHb,
MOXymb 8uKopucmosysamu rpucmpid minbKu rio
HanexHum Haensi0oM abo SKWOo 80HU rpoUiwIu
iHCmpyKmas KomrnemeHmHoi ocobu w000 6e3rneyHo20
8uKkopucmaHHsi obrniadHaHHs U yceidoMIToMb
MoXxnuei pusuku. e 3abopoHsembCs paytoeamu 3
npucmpoem dimsim. ¢ Cmexumu 3a mum, wob dimu He
2panu 3 npucmpoeM.

AN OBEPEXHO e« 3an06ixHi npucmpoi
npusHadeHi Onsi 8awoeo 3axucmy. 3abopoHsembCs
3MiH8amu 3arnobixHi npucmMpor Yu Hexmysamu HUMU.

Ekcnnyartauin

A\ HEBE3IIEKA « Excninyamauisi y
8ubyxoHebesneyHux npumiuieHHsix 3abopoHeHa. e [1id
4ac 8UKOpPUCMaHHS MPUCMPOI0 y Hebe3rneyHux 3oHax
(Hanpuknad, Ha 3anpaskax) 0ompumysamuch
8i0rnosiOHUX rpasus mexHiku 6esnexu.

A nOI'lEPE,CpKEHHFI ® He cripsmosysamu
cmpyMmiHb 800U Ha to0ell, meapuH, yeiMKHEHe
ernekmpuyHe obrnadHaHHs Yu Ha He3aKpirnneHi
npedmemu. e He cripsimogysamu cmpyMmiHb Ha
npedmemu, wo micmsme wWkidnuei 0ns 30opos's
peqosuHu (Harnpuknad, asbecm). e [lpucmpiti mae
en1eKmpuYHi KOMIOHEHMU, MoMy (020 He MOXHa Mumu
i@ nPomMoYHo 800010.

AN OBEPEXHO o He 8uKopucmosysamu
npucmpitl, SKWo 8iH paHiwe nadas, Mae 03HaKu
MowKoOXeHHs1 abo HezepmemuyHocmi. ® BidrnogioHo
9o ditoHux Hopm 3a6OPOHSIEMBCS eKcrlyamysamu
npucmpiti 6e3 cucmemHoe2o po3dinteada y cucmemi
godornocmayaHHs numHoi 8odu. MepexkoHalimecs, wo
nidkntoYeHHs1 0o 6yOuHKoeoi 8000rpPoeidHOI Mepexi, 00
Kol npuedHaHul HanipHull arnapam, oCHaueHo
cucmemHum po3dintoeadyem 8idnogioHo do cmaHOapmy
EN 12729, mun BA. e Boda, wo npodwna Yyepes
cucmemHuli po3dintosay, 8gaxaembCsi HernpuUAamHo
onss nummsi. e He mMoxHa 3anuwamu npucmpili 6e3
HaenAdy nid yac pobomu. e Ekcrinyamysamu ma
36epieamu npucmpili minbKu 8idrnosioHo Ao onucy ma
MarIoHKY.

YBATA e« rowkodxents npucmporo 8Hacnidok
cyxo2o xo0y. YmMukamu rpucmpiti minbKu 3a
2apaHmosaHoi nodayi o0u. e 3abopoHsiEmMbCs
eKcrilyamau,isi pucmporo 3a memepamypu HUX4e
0°C.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

BuikopucToByBaTV akymynsaTopHUIA HanipHWi anapat
TiNbKW B 4OMALLUHBOMY FOCMOAAPCTBI.

HanipHuin anapaT npuaHadYeHun anst MUTTS MaLlvH,
aBTOMOGINiB, ByaiBenb, iIHCTPYMeEHTIB, dacagis, Tepac,
Ca[l0BO-TOPOZHOTO iHBEHTAPIO TOLLO CTPYMEHEM BOAM.

OXxopoHa foBKinns

&y MakyBanbHi MaTepianu npuagaTHi 4O BTOPUHHOI
nepepobku. YnakoBky HeobxifHO yTunisyBaTn
6e3 Wwkoaun Ans OoBKiNns.

EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi HanyacTile
MICTSITb LiHHI MaTepianu, Aki npyaaTHi 4o
mmmm  BTOPVHHOI NEpepobKy, Ta KOMMNOHEHTY, Taki AK
GaTapei, akymynaTopu 4s MacTuno, siki y pasi
HenpaBWIbHOMO NOBOAXEHHS 3 HUMK abo
HenpasBuIbHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB'a nioauHu Ta AoBkinns. OgHak
i KOMNOHEHTN HeobXiAHI ANs HanexHol ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOIOM,
3ab0pOHSIETECS YTUMI3yBaTN pa3oM i3 NobyToBUM
CMITTAM.
Cg) Po60Tu 3 ounLeHHs, B pe3ynbrarTi SKux
3'ABNAETLCA BignpalboBaHa Boaa 3 BMICTOM
ONUBM, HaNpuknaa, NPOMUBAHHS ABUryHa, MUTTS
[OHUWLLA, NOBWHHI BUKOHYBATUCh TiNlbKM Ha MUAHUX
MaligaHumkax 3 On1BOYIIOBOBAYEM.
cg) Bpatu Bogy 3 BigKpUTUX BOOAONM B AEAKMX KpaiHax
3ab0pOHEHO.
BkasiBku wopgo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
cawnTi: www.kaercher.de/REACH

Mpunapan Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPWUCTOBYBATM NWLLIE OpUTriHanbHe npunagas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLIO Came BOHM
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcrinyarauiio
NpUCTPOIO.

IHopmMaLis woao npunagasa Ta 3anacHuX YacTuH
MiCTUTLCA Ha canTi www.kaercher.com.

CneuianbHe npunapas
BukopucToByBaTu Tinbku cnewiansHe npunagas 3
Hanncom «Handheld» i cuHbo Npobkoto.

BkasiBku w040 aKkyMynsATOpHOro 60Ky Ta
3apsiAHOro NPUCTpPoLo

Ak cneujanbHi Nnpunapas AOCTYMH:

o AKyMynaTopHi 6noku / 3apsigHi npucTpoi, siki He
BXOASTb A0 KOMMNIIEKTY NocTaBku abo noTpi6Hi
[00aTkoBo

o [puUCTpili LWBMAKOrO 3apaaXaHHs i akyMynaTOpHUI
6nok BinbLuoi MicTkOCTi

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauis npuctpoto 3a3HadveHa Ha ynakosui. Mig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KomMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
Cnif NoBIAOMMWTY MPO Lie TOProBenbHil opraHidauii, ska
npogana npucTpin.
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3axucHi npucTpoi
®dikcaTop BUMMKa4a NnpUcTporo

dikcaTop 6rokye BUMMKaY NPUCTPOIO i 3aXMLLAE Bif
MWMOBINIbHOTO BBIMKHEHHS NPUCTPOLO.

CumMmBONM Ha NpUCTPOI
@ nig’eAHaHHA NPUCTPOI A0 rPOMAaACHKOT
Mepe)Ki NMATHOroO BoAoOMnocTa4vYaHHA.

Y Uit iHCTpyKUii 3 ekcrnyaTauii onMcaHo MakcumarbHy
KomnnekTauito. KoMnnekT nocTaBku BiApI3HAETLCA
3anexHo Bia Modeni (auB. ynakoBky).

PucyHKu AMB. Ha CTOPiHUi 3 306paxeHHAMMN
ManioHok A

He ponyckaetbes 6esnocepenHe

@ M110CKOCTPYMUHHE COMSIO ANt 3BUYANHMX 3aBAaHb
OUULLEHHS

@ MpucTpin po3bnokyBaHHs conna

(3 CrpymuHHa TpyGKa

() Basoicbka Tabnuuka

@ KHonka po3brnokyBaHHS1 akymynsiTopHoro 6rnoka
() ®ikcaTop BUMUKAUE NPUCTPOIO

(7) Bumukad npuctpoio

Matpybok Ans nigknioYeHHs BoAONOCTavyaHHs 3
iNLTPOM TOHKOIO OYMULLEHHS

(®) AkymynsTopHuit HanipHuit anapat
MydbTa aAns nigseaeHHs Boam

@ **CafoBuin LNAHr (apMoBaHWI, MiHIManbHWI
niametp 1/2 gronma (13 Mm), MiHiMansHa LOBXWUHA
7,5 M, 3i CTaHAAPTHUM LUBUAKOPO3HIMHUM
3'eJHaHHsM)

@ *BCMOKTYBanbHWUIA LUNaHT 3 MyTOH0
@ *AkyMmynsTopHun 6nok Battery Power 18/25

*CTaHgapTHUIA 3apsaaHuin NpUCTpin
Battery Power 18 B

() *Cknapanuii Gak

* onuis, ** noTpibHO godaTKoBO
AKyMynsATOpHUIA 610K

MpucTpin Moxe NpautoBaTh 3 OOAHUM aKyMYNSITOPHUM
6nokom 18 B Kércher Battery Power .

BBeaeHHs B ekcnnyarauito

3apsagKaHHA aKyMynATOPHOro 6noka

1. 3apsiauTv akymynaTtopHui 6nok (ouB. iHCTPYKLito 3

ekcnnyaTtauii akyMynsaTopHoro 6noky).

MoHTaXx aKyMynsiTOpHOro 6noka

1. YcTaHOBWTM akyMynsTOpHUIA BNoK y Biacik Ha

NPUCTPOI | 3aCyHYTN A0 KnauaHHs.

MantoHok B

Mopavya Boau

[MNapameTpu Ans NigkNtoYeHHs 3a3HadveHi Ha 3aBOACHKIN
Tabnuyui abo B rmasi  TexHiyHi xapakmepucmuku.
[oTpumyBaTnch npunucis nignpuemcraea
BOJONOCTaYaHHs.

MipknioyeHHs Ao BogonpoBoAy

1. HarBuHTUTVM MydTYy Ha naTpybok Ans nigBeaeHHs
BOAW Ha NPUCTPOI.

MantoHok C

2. [pwepHaTy cCagoBuiA WNAHT (He BXOAUTb A0
KOMMMeKTy NocTaBku) A0 MydTu Ha naTpybky Ans
nigBeAeHHs BOAM.

3. [lpuepHatn cagoBui WNaHr 4o Axepena
BOAOMNOCTaYaHHs.

4. TloBHICTIO BigKPUTN BOOOMNPOBIAHWI KPaH.

lNMoaaBaHHA BoAu 3 BiAKPUTUX pe3epByapis

Llen HanipHuii anapat NpuaHaveHnii 4N BCMOKTYBaHHS

noBepxHeBMX BoZ (Hanpvknag, 3i cknaaaHoro 6aka,

Bigep, 6040k Ans gowoBoi Bogu) abo i3 cTaBkiB.

3anexHo Bif BapiaHTy NPUCTPOIO A0 KOMMNNEKTY

NnocTaBku BXOASATb BiANOBIAHUIA BCMOKTYBanbHUN

LunaHr i cknagaHe Bigpo.

Bka3sieka

Skwo nompibHo, MoxxHa doocHacmumu npucmpid

gcmMokmyeansbHuM waHeom KARCHER SH 5

Handheld (exodums 0o komnnekmy nocmaeku, Ne Ons

3amoerieHHs 2.644-124.0).

MakcrmanbHy BUCOTY BCMOKTYBaHHS AMB. Y rMaBi

TexHiYHI Xxapakmepucmuku.

1. 3anoBHMTW BCMOKTYBambHWUIA LUNAHT BOAOH.

2. TMpwenHaTv BCMOKTYBanbHUIA LWNAHT A0 MydTH Ha
naTpy6Ky npucTpoto Ans NigBefeHHs BOAM i
OMyCTUTU LUNAHT B [KEPeno Boau.

3. Bupanutu noBiTps i3 BCMOKTYBanbHOrO LUnaHra.

Bka3sieka

SKkwo nompibHo, 3HIMu cmpyMUHHY mpy6ky neped

gudarneHHsIM 1o8impsi i3 CMOKMy8asibHO20 wilaHaa.

a 3anyctuTv NpucTpi (auB. rmasy 3anyck
pucmporo).

b [atu npucTtpoto nonpautoBaTvt 4OTU, JOKN Y
BCMOKTYBasbHOMY LUMNAHTy He 3HUKHYTb
Oynbbalukm noBiTps.

¢ BignycrtiTb BUMMKay npuctpoto.

d 3adikcyBaTn BUMMKaY NPUCTPOIO hiKCaTopOM.

YcTaHOBNEeHHsi CTPYMUHHOI TPYOKM i conna

1. YcraBuTU HEOOXiOHY CTPYMUHHY TpyOKy Ta
3adpikcyBaTty ii, noBepHyBLUM Ha 90°.

2. YcTaHOBWTM HeOOXiAHe CONMno Ha CTPYMUHHY TPY6KY
[0 KnauaHHs.

ManioHok D

Bkasieka

Lljob sid'edHamu conno, HamucHymu U orycmumu

¢hikcamop corna 8HU3 i 3HAMU CcornIo.

YBArA
Cyxuli xid Hacoca
TToWKOOXeHHsI NPUCMPOI0
SKwo npucmpili He CMEOPIOE MUCKY MPoOMsi2oM
2 X8UNUH, BUMKHymu ripucmpid i crnidysamu
iHempykuisim 8 po30ini [Jonomoea & pa3i
HecripagHocmedl.
3anyck npucTtporo
1. Bignyctutn chikcaTtop BUMMKaya NpUCTpOIo.
MantoHok E

2. HatucHyTv BUMMKaY NpUCTpolo.

Ekcnnyartauis 3 MMiHMM 3acobom
Bka3sieka
[ns doensdy 3a aemomobinamu komnaHis KARCHER
MPOMNOHY€e aepo30ribHi 6anoHYUKU 3 MUUHUM 3acO60M.
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PekoMeHAOBaHWUIA METOA YULLEHHSA

Owaanuneo po3nunUT MUIRHWIA 3acib Ha cyxy
NOBEPXHIO i 3aNMLWNTK Ha AEesKWI Yac (He

-

BUTUpPATH).
2. 3MnTK po3unHeHuii Bpya cTpymeHeM BOAM Mif,
TUCKOM.
MepepuBaHHsA po6oTH
1. BignycTiTb BUMUKa4 NpUCTPOIO.
2. 3adikcyBaTu BUMMKaY NPUCTPOIO (DikCaToOpOM.

ﬂeMOHTa)K aKyMynsdaTOpHOro 6rnoka
Bkasieka
1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi suliMims
aKymynsamopHy 6amapero 3 Mpucmporo i 3axucmume ii
8i0 HecCaHKUIOHOBaHO20 BUKOPUCMAHHS.
1. HaTucHyTv 1 onyCTUTM BHW3 KHOMKY PO3651OKyBaHHs
aKyMynsiTopHoro 6roky, wo6 po3trnokysaTu
aKyMynsTOpHWIA Brok.
BuiiHsaTM akymynaTopHuii 6rnok 3 npucTpoto.
MantoHok F

3aBeplueHHsA po6oTu
BianycTiTe BUMMKa4 npucTpoto.
3aKpuTu BogonpoBiAHWUIA KpaH.
HaTucHy TV BUMUKay NpyUCTpolo.
[MpucyTHIN y NpUCTPOi TUCK CKMAAETBLCS.
Big'egHat npucTpin Big cuctemMm BogonoctadaHHs.
BadpikcyBaTyt BUMUKaY NPUCTPOIO dhikcaTopom.
3HATM akyMynsATopHUI 6nok (ave. Masy
JemoHmax akymynsmopHoz2o 6r1oka).

TpaHcnopTyBaHHA

/N OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHsi ma nowKkooxeHb

[1i0 yac mpaHcriopmyeaHHs1 8paxosysamu sazy

pucmporo.

1. Tig yac nepeBe3eHHs1 TpaHCNOPTHUMKM 3acobamu
NpUCTPIn cnif dikcyBaTH Bi KOB3aHHS Ta
nepeknaaHHs.

A\ OBEPE)XHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHsi ma nowKkooxeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 spaxo8ygamu 8azy npuUCMpPOIo.
® 306epiraTi NpUCTPIN TiNbKN Y NPUMILLLEHHSIX.

® [locTaBuTW NPUCTPIN Ha PiBHY NOBEPXHIO.

Nornsap i TexHiYHe 06CNyroByBaHHS)

/A HEBE3MEKA

HenpasunbHe o4yuuweHHs

Kopomke 3amukaHHsi

IMeped nposedeHHsiM 6yOb-siKux pobim Ha npucmpoi
BUMKHYmMU npucmpidl i UGHAMU aKymynsimopHut 6rok.
He mumu npucmpid nid cmpymeHem 800U 3i wiiaH2a
abo nid 8UCOKUM MUCKOM.

YBArA

HenpasunbHe o4uuweHHs1

Hebesneka nowkooxeHHs.

He sukopucmosysamu abpa3ugHux abo aepecusHuUX
MuUliHUX 3acobis.

MpucTpiit He NoTpebye TeXHIYHOro 06CNYyroByBaHHS.

OuMLIEHHS NPUCTPOIO
1. YMCTUTM NPUCTPIN BONOrOK TKAHUHOH.

N

WN =

ook~

OuumLleHHs ciTyacToro dinbTpa B naTpyoky
Ans nigpBegeHHA Boau

YBATA

TMowkodxeHuli cimyacmuii ¢pinbmp e nampy6ky

0ons nioeedeHHs1 800U

TMowKodXeHHs1 npucmpoto Yepes 3abpyOHEHHsI 800U

lMepesipumu cimyacmudi ¢inbmp Ha Hasi8HICMb

MOWKOOXEHb, NepLu HixX ecmaesnsmu oo 8 nampy6ok

0r1s1 niosedeHHs 8o0u.

Ouuwatu citTyacTun ginsTp B NnaTpyoky ans

nigBeaeHHst BOAM B Mipy HeobXigHOCTi.

1. 3HaTW MydpTy 3 naTpy6ka Ans nigBeneHHs Boau.

2. Bwutartu cityactui dinstp.

3. TlpomunTu citT4acTuin GinsTp Nif NPOTOYHOK BOAOH.

4. BcraBuTu citTyactuin dinbTp B natpybok aAns
niaBeaeHHst Boau.

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

A\ HEBE3MNEKA

TopkaHHsi cmpymogedyyux 4YacmuH

YpaxeHHs1 enekmpuyHUM cmpymom

lMeped nposedeHHsiM 6ydb-siKux pobim Ha npucmpoi

BUMKHYMU rpucmpili i sulHIMU akymynsimopHul 6110K.

Pobomu 3 peMoHmMy ma 3 enekmpuyHUMU

KoMroHeHmamu 0opyYyamu minbKu aemopu30eaHil

cepsicHitl criyx®oi.

HesHayHi HecnpaBHOCTI MOXXHa YCYHYTU CaMOCTINHO 3a

[0MOMOTOK0 HACTYMHOIO ONKCY.

Y CyMHIBHUX BUNagkax cnig 3BepraTucsa Ao

YMNOBHOBAXEHOI CepBiCHOT Cry»bu.

MpucTpin He npautoe

AKyMynaTopHuUiA 6rnok BCTaHOBNEHWIA Yy NPUCTPOT

HenpaBuIbHO

1. YcTaHOBWTM aKyMynsiTOPHWUI GOk y BiACIK Ha
NPUCTPOI | 3aCyHYTU A0 KnauaHHs.

PiBeHb 3apsay akymynsaTopHoro 6noky 3aHu3bKuii

1. 3apsanTtu akyMynaTopHuii 6rok.

AkymynaTopHuii 6nok neperpiscs

1. BWIHATK akyMynsaTopHuii Bnok i3 npuctpoto i gatu
NOMY OXOMOHYTW.

2. He nigppnaBat NpuUcTpiii Ta akyMynsTopHuii 6rnok aii
COHSIYHUX MPOMEHIB.

AKyMynaTopHuii 6ok abo 3apsiaHWiA NPUCTPIi

HecnpaBHUM
1. 3amiHnTy akymynaTopHuii 6nok abo 3apsgHuii
npucTpin.

MpucTpin BUMHUKaeTbCcAa cam co6oro

MeperpiB npucTpoto abo akymynsTopHoOro Grnoky

1. Oatv npuctpoto abo akyMynsTopHomy Grnoky
OXOMOHYTW.

MNpunan He CTBOPIOE TUCKY

Conno 3abpyaHeHe

1. Bupanutn 3abpyaHeHHst 3 0TBOPY COMIa rofikoto.

2. TMpomwuTy conno Bodoto cnepeay.

3aHaaTo cnabka nogava Boau

1. ToBHicTIO BigKPUTN BOOONPOBIAHWI KPaH.

2. [epeBipuTn Nnogayy BOAN Ha AOCTATHIN obcsr.

3. TlepeBipnTy iNbTP TOHKOTO OYMLLEHHS y NaTPy6Ky
ANs NigBeAeHHS BOAN.

MpucTpin HerepMeTU4YHUI

1. HesHayHa HerepMeTUYHiCTb NpUCTPoIo obymoBneHa
TEeXHIYHUMUK 0COBNMBOCTAMM. Y pasi CUNbHOT
HerepMeTUYHOCTI 3BEPHYTUCS 10 aBTOPU30BaHOI
CepBiCHOT crnyxo6u.
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TexHi4YHi xapakTepucTuKn

Po6oui xapakTepucTUKM NpUCTpOIO
Po6oua Hanpyra \ 18

Knac 3axucty 1]

Yac pobotu (makc.) 3a noBHOrO  min 14
3apsay akymynsitopa 3

aKyMynsTopHuM 6r1okom

Battery Power 18/25

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

3acTocoByBaHUI MeTOA OLiHKM BignoBiAHOCTI
2000/14/€C: Jopnatok V

PiBeHb 3ByKOBOI NoTyxHocTi, AB(A)
Bumipsinnia: 82

[apaHTOBaHwW: 84

Ocobu, Lo HWkYe nianvcanucs, AitoTb 3a AOPYHEHHAM
i 3a JOBIpEHICTIO KepiBHMLTBA.

;CZK 1 @gﬂ(

PoGounin T1ck MPa 2,1
Makc. gonycTumnii TUCK MPa 2,4
MaTpy6ok ANA NiAKNYeHHA BogonocTavyaHHs
Tuck Ha Bxoai (Makc.) MPa 1,0
Temnepartypa Ha Bxogi (Makc.) °C 40
Bucota BcMoKTyBaHHs (Makc.) m 0,5
Po3mipu Ta Bara
Bara 6e3 akymynstopHoro 6noka kg 1,3
[oBXunHa X LWMpKUHa X BUCOTa mm 292 x
89 x 228
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-79
3HaueHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? 2,2
Moxmnbka K m/s? 0,7
PiBeHb 3Byk0BOTO TUCKY Loa dB(A) 70
Moxubka Kpa dB(A) 2
PiBeHb 3BYKOBOi NOTY>XHOCTI dB(A) 84

Lwa + noxubka Kya

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

Y KOXHII KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBu,
BCTaHOBMEHI YNOBHOBaXXEHOIO OpraHisauieto 36yTy
HaLwoi npoaykKuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTSrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaemMo
6e3KOLITOBHO, AKLLO NPUYKHA HeCNpaBHOCTI Nonsrae B
nedekrax martepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3IN NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BEpPTaTUCS, Matloun Npu cobi ek Npo
NOKyMKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 Hanbnmx4oi ynoBHOBaXeHOT Cryxou
cepBiCHOTO 06CnyroByBaHHs!.

(Aapecu amB. Ha 3BOPOTi)

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
crtaHgaptam €C

Linm M1 noBigomMnsiemo, Lo HuxkYe 3a3HaveHa MalunHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS1, @ TaKoX Yy BUMYLLEHOI y npofax Mogeni,
Bignosifgae cnewiansHUM OCHOBHUM BMMOram LLOAo
6esnekn Ta 3axuUCTy 340POB'A NPEACTABMNEHUX HUXYE
avnpekTuB €C. Y pasi BHECEHHSI HeY3rofpKeHuX i3 Hamu
3MiH 0 MalUMHW LS 3asiBa BTpa4ae CBO YMHHICTb.
Bwupi6: HanipHuii anapat (akyMynsiTOpHWiA)

Tun: 1.328-xxx

BianosigHi gupektusu €C

2014/35/€C

2014/30/€C

2011/65/€C

2000/14/€C

3acTocoByBaHi rapMoOHi30BaHi cTaHAapTH

EN 60335-1

EN 60335-2-54

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeeHHA fOKyMeHTaLlii:
L. Paii3ep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHgeH, 01.02.2021
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KayIHCI3.C|,IK HyCKaynapbl

KypbInfFblHbI anfallkel peT nanganany

A || angblHAa, ocbl TYMHYCKanblK naaanaHy
HYCKaymbIfblH XXaHEe akKymynaTopabiH/

3apsiaTay KypbinFbICbIHBIH Koca GepinreH TynHyckanbik

nanganaHy HyckayrnblfbliH OKbIN LbIFbIHbI3. OFaH caikec

opekerT eTiHi3. Byknettepai kemiHipek nanganaHy yLliH

HeMece KeWiHri nenepi yLiH yCTaHbI3.

e [langanaHy GonblHLIA HYCKaynbIKTaFbl HyCkaynapra
KOCbIMLLIA KyPbINfbl NanganaHbinaTbiH engix
Kayinciaaik TeXHUKacbl MeH Kawfbinbl
XaFgannapabiH angblH anyabiH xannol
HycKaynapblH cakTay Kepek.

e Kypbinfblgarbl Hyckaynapbl MEH eckepTynepi 6ap
TaKTanwa kKayincia nanganaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapabl 6epeai.
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Kayin peHrennepi

A KAYIM

o Aybip XapakammaHyra Hemece enimee anapbin
cofambIH mikeneu Kayin 6olbIHwa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece eJimae anapbirn
COfybl MYMKiH Kayinmi xardali 6olibIHWa HycKay.

AN ABAUTIAHBI3

o )KeHin xxapakammaHyfa anapbir Cofybl bIKMuMarl
Kayinmi xardal 60lbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o MamepuanObik 3usiHFa anaphbin COofybl bIkmumar
Kayinmi xardal 60UbIHWa HyckKay.

TexHuKanbIK Kayincizaik 6oMbIHLIA Xannbl
HycKaynap

A KAy 1« TyHwbiry Kayni! Kanmama rnneHkaHb!
6ananap0aH arnbic ycmay Kaxem.

N ECKEPTY KypbingbiHbl mek Hyckayra
calikec KondaHbiHbI3. XKepeinikmi xardalinapOobi
©CKEPIHI3 X8He KypbIFbIMEH XYMbIC icmeeeH Ke3de,
6e20e mynranaposbi, acipece bananapob!
KalaranaHbi3. e Qu3UKarblK, ce32ilumik Hemece aKbin-
oli kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicnelmiH myrranapra KypbiifbiHbl
Kayinci3 natidanaHy myparnbi onapdbiH KayincisdieiHe
JKayanmbl myrira Hyckayrblk 6epeeH xoHe onap
HamuxeciHOe natida 6onybl bikmuman Kayinmepoi
myciHz2eH, Kypblifbl muicmi mypde 6akbinaHraH
)xarOalida raHa natidanaHa anadbl. e bananapra
KYpblInFbiHbI natdanaHyra mbilibiM canbiHalbl.

e GananapObl 6ylibiMmeH oliHamalmbiHOal emin
Kadararnarn mypbIHbI3.

N AEAM”AHbL? ® KopraHbIC KypbIsFbICbl
Ci30iH Kayinci3dieiHi32e apHanraH. KopraHbic
KYPbIFbIChIH eWwKawaH e32epmieHis Hemece
axblpammnaHbi3.

Manpganany

A KAy (/1 XKapbinbic kayni 6ap alimakmapoa
natidanaHyra mbilibiM canbiHaobl. ® KypbirfbiHbl
Kayinmi atimakmap0a (mbic., AXKKC) kondaHraH ke30e
calikec Kayinci3dik epexenepiH ycmaHblHbI3.

N ECKEPTY Cy arbIHbIH adamiapra,
)XaHyapnapra, 6enceHoi anekmp xabobiKmapbiHa
Hemece bekiminmezeH 3ammapra barbimmamaHbi3.

o )Koraprbl KbiCbIM afblHbIMEH OeHcayrnbikka Kayinmi
3ammap0bl (Mbic., acbecm) KaMmumbIH 3ammb|
ma3sanamaHbi3. e bylibim iwiHOe anekmpnik Kypamoac
b6enwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbl arbiHObI Cy
acmbiHOa ma3sanayra 6on1matosbl.

VN AEAM”AHbI3 o AndbiHOa Kynarn mycKeH,
3aKbiM beneinepi 6ap Hemece arambiH xeprepi 6ap
6ylibIMObI KondaHyfa 6onmatiobl.  KondaHbicmarbi
JKapribIKmapfa caliKec aybl3 Cy XeniciHOe KypbInfbIHbl
ewkKalwaH KopfaHbIC XyUeciHci3 KondaHbaHbI3.
JKoraprbl KbICbIMObI XYFbIW XasfaHfFaH cy KybbipbiHa
KocbinbiMHbIH EN 12729, BA muniHe calikec
axblpamkbiw XylecimeH xabobIKmarfaHbIHa Ke3
JKEeMKI3iHi3. & XKylenik axbipamy asmomamab! apKbisibl
ememiH cy aybi3 cy 6orbin mabbiimatiosbl.

® KypbinfbiHbI XXyMbIC icmern mypFaHOa Kapaycbi3
KanobipMaHbi3. e KypbinifbiHbl MeK cuiammamara
JKeHe cypemke call natidanaHblIHbl3 HeMece cakmaHbi3.

HA3AP AYL[JAPBIHbBI « Kyprak symsic
candapbiHaH KypblifbiHbIH 3aKbiMOaHybl. KypbinfblHbl
cy bepinzeH ke30e raHa KOCbIHbI3. ® KypbinfbiHbl 0 °C-
maH memeH memnepamypada KondaHb6aHbI3.

MakcaTtblHa coarkec KongaHy

CbIMCbI3 Ofapfbl KbICbIMAbI XYFbILITHI TEK Yiiae
nanganaHblHbI3.

YKofapfbl KbICbIMAbI XYFbILL MalUMHaNapasl,
TacbiMangay KypanaapbiH, KypbiibiMaapas,
Kypangapabl, kacbeTTepai, Teppacanapabl, 6ay-6akwwa
ababIKTapblH XaHe T.6. Cy afblHbIHbIH KOMeriMeH
Talanayfa apHarfaH.

KopluaraH opTaHbl Kopray

Oyy Opaybilw maTepuangapblH yTunusauyusnayra
%@ 6onaapl. OpaybllTapabl kopLuaraH opTara
Kayincis Typae ytunusauusnaHpl3.
OneKTpnik XaHe 3NeKTpoHAbIK ByiibiMaapAbIH,
KypamblHAa kaTe KongaHy Hemece
mmm  YTUNU3aLMANAY HOTWXKECIHAE aOaM
[eHcayrnblfblHa XaHe KopLuaraH opTara kayin
TOHAIPYI bIKTUMan, KyHAbl KanTa eHaenmeni
MaTtepuangap xsHe b6atapesinap, akkymynstopnap
Hemece MaWi CUsiKTbl BernLiekTep xui keageceai.
Anaiiga, atanvbiw Genwektep OyribiMAabl TUICIHLWE
nanganaHy ywid kaxeT 6onagpl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbinfFbinapap! Y kokbicTapbiMeH Gipre
TacTtayra 6onmaiapl.
Cg) TasapTy KesiHae KypamblHaa Maibl 6ap aknacynap
TYbIHOAWTBIH XXyMbICTapAp! (Mbicanbl,
KO3FanTKbILITapPbIH, TYNTEPIH >yYy) Maisbl anblpfblLUbl
6ap xyy anaHaapblHAa faHa Xypridyre pykcar 6epineai.
qb Kelbip engepae koFamablk Cy KolmanapbliHaH cy
anyfa TbiibIM canblHagbl.
Kypamparbl 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbI 3aTTap Typasbl COHFbI
ManimeTTepai MbiHa MekeHxaw 6orbiHWwa Tabyra
6onapabl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xoHe Kocankbl
OenwiekTep

Tek TynHyckanbl kKepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GernwekTepai NaganaHbiHbI3, ce6ebi on KypanabiH,
Kayinci3 aHe anaTcbi3 XXyMbIC icTeyiHe keningik 6onaapl.
Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwekrep Typanb!
aknapat www.kaercher.com Beb-calTbiHAa KOMKeTIMAI.

ApHaWbl Kepek-XapakTap
Tek «Handheld» Hyckaybl xxaHe kek aluacel 6ap apHaribl
Kepek-xapakTapAbl nanganaHbiHbI3.

AKKyMYnSiITOp XWHafbl MEH 3apsATay KypbIinfbiCbl
Typanbl Hyckaynap

ApHalibl Kepek-xapakrap peTiHae MbliHanap

KOrmKeTimai:

o Ketkizy kenemiHe KipMeWwTiH HemMece KocbIMLLa
KakeT bonaTblH akKyMynsTop XuHaKTapbl/3apsaTay
KYpbInfbliapbl

o Kbingam 3apsiaTay KypbinfFbiChl XXoHe
CbINbIMABINbIFbI YIIKEH aKKyMynsTop

KeTkizinim xuHarbl

ByMbIMHBIH XeTKi3iniM X1Hafbl OpaybILWTbIH YCTiHAE
kepceTinreH. bynbimabl opaybllWwTaH WeiFapFaHga
XXMHAKTbIH TOMbIKTBIFbIH TEKCepPINn LWbifbiHbI3. Kepek-
XapakTtap xeTicnereH Hemece TacbiManjay kesiHae
3aKbIMAap TWUreH xarganaa, aunepiHisre
xabapnacblHpI3.

104 Kasakwa



KopraHbic Kypan-xabablKrapbl

Kypbinfbl aXbipaTKbIWbIH KybinTay
Kynbin Kypbinfbl axblpaTKbllWbIH ByFaTTanabl xaHe
KYPbINFbIHbIH, KE3AEWCOK iCKe KOCbINybIH
6onabipmanapl.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

Q

KyprHFbIHbIH, cunartramachbl

Ocbl HyckaynblKTa Makcumarnasl koMnnekraumsaars
KypbInfbl cunaTtTanfad. Yirire kapam xeTkisinim
KOMMMeKTaumsicbiHaa abipMaLlbinbikTap 6onagbl
(KanTamaHb! KapaHbi3).

CypeTTepai cypeTTepi 6ap 6eTTeH KapaHbI3
CypeT A

KypbInfFbiHbI KOFamablK aybl3 Cy XETKi3y
XeniciHe Tikenewn Kocyfa TbllibiM canbliHabl.

(1) KaneinTsl Taganay xyMbiCTapbiHa apHariFaH Teric
aFblHAbl canTama

@ CanTamaHbIH Ky/nblH aluy

(®) Asbic TyTiri

@ 3aybIT TakTanwacsl

@ AKKYMYNSITOP XWUHaFbIH axblpaTKbILL TyAMe
@ KypbinFbl @XblpaTKbllbIH KyTbinTay

@ AXbIpaTKbILL

¥cak Tasanay Cy3riciHe cy Kocy

@ CbIMCbI3 XOFapFbl KbICbIMAbI XKYFbILL

Cy xeTKizyre apHanfaH xanrarbill MydTach!

** bakwa wnaHrici (MataMeH HblFanTbInFaH,
avameTpi — kemiHge 1/2 aronm (13 MMm), y3bIHABIFBI
— KemiHge 7,5 m, cTaHaapTThl Xblngam
6arinaHbICTbIPaTbIH XanfarblLLneH)

@ * YXanfacTbipfbllibl 6ap copy KybbipLueri

@ *AKKYMYNATOP XWHafbIHbIH 6aTapes KyaTbl 18/25

*barapes kyatbl 18 B cTaHgapTTbl 3apsiaTay
KYPbINFbICHI

(5 * unanmanei Gak

* kocbiMLIA, **KocbIMLLA Tanan eTineni

AKKYMYNATOp XUHaFbl
KypbinfbiHbl Tek 6ip 18 B Kércher 6atapes kyatbl
aKKyMYNAToOp XUHaFbIMeH nainganaHyra 6onaapi.

ManpganaHyfa eHrisy

AKKyMynﬂTOp XWUHaFbIH 3apaaTay
1. AKKYMYNATOp XWHafblH 3apsiATaHpI3 (akKymynaTop
KUHaFbIHbIH NanganaHy HyckayrbiFbiH KapaHp!3).
AKKyMynsTOp XUHaFbIH OPHATbIHbI3
1. AKKYMYMSATOP XWUHaFbIH KyPbINFbIHbIH YCTafbILLUbIHA
LWbLIPT epTin OpHbIHA TYCKEHLUE UTEPIHi3.
Cypet B
Cy 6epy
Kocblny MaHaepiH 3aybITThbiK TakTawagaH Hemece
TexHukanbIK Mariymammap 6enimiHeH kapaHpi3.
CyMeH xabablkTay KaCinopHbIHbIH HyCKaynapblH
cakTaHbI3.

Cy KyOblIpbiHa Kocblny

1. Kypbinfblgarbl Cy >XeTKidyre apHasfaH xanfafbiLu
MydTacklH GypaHbI3.
Cypet C
2. bakwa KybblpLueriH (keTki3y kenemiHe Kipmewai) cy
XKEeTKi3yre apHarnfaH xarnrarbill MydTara GekiTiHi3.
3. bakLwa KybbipLueriH cy 6epy KybblpbiHa KOCbIHbI3.
4. Cy KyOblpbIHbIH, LLYMETiH TOMbIKTal aLlblHbI3.

AuwbIK bIALICTapAaH cyabl anaaHbI3

Byn xorapfbl KbICbIMAbI XYFbILL Xep YCTi CynapbIiH
blAbICTapAaH (Mbicanbl, XMHanmans 6ak, Lwenek,
*aHObIp GeLuKeci) Hemece ToFaHAapAaH copyra
Xapanabl. KypbInfFblHbIH HycKackliHa GainaHbICTbl
XKeTKidy kenemiHe Konamnbl copy KybbipLueri MeH
XUHanmanbl LWwenek Kipegi.

Hyckay

Kaxem 6ornca, KypbinfbiHbi3dbl KARCHER SH 5

KorimeH copy KybblpwezimeH (apHalibl XabobIK,

marncbipbic HeMipi: 2.644-124.0) xabdbikmaul anacbis.

Makcumangpl copy OuikTiriH  TexHukanbiK

Marrymammap 6eniMHeH KkapaHbi3.

1. Copy KybbipLueriH CyMeH TONTbIPbIHbI3.

2. Copy KybblpLueriH KypbInfbiHbIH CY XeTKidyre
apHarfaH xanfafbl MydTacbiHa 6ekiTin, oHbl cy
KO3iHe inin KoMbIHbI3.

3. Copy KkybblpLueriH ypreHis.

Hyckay

Kaxxem 6orica, copy KybbipweziH yprnemec 6ypbiH, aFbiC

mymieiH anbiHbI3.

a KypbInfblHbl icke KOCbIHbI3 ( KypbiifbiHbI icke
KOCbIHbI3 BeniMiH KapaHbI3).

b KypbinfbiHbl copy KyGbipLueriHae aya
KenipLikTepi kepiHbeniHLWe KonaaHbIHbI3.

¢ Kypbinfbl aybICTbIPbIN KOCKbILITLI 60CaTbIHbI3.

d Kypbinfbl aXblpaTKbllbiH KySbinneH 6ekiTiHi3.

AfbIC TYTiri MeH canTamaHbl OpPHaTbIHbI3
1. KaxeTTi afbIC TYTiriH canblHbI3 )aHe oHbl 90°-ka
Oypain oTbIpbIn, GEKITIHI3.
2. KaxeTTi canTamaHbl afbIC TYTiriHE OpHbIHA
TYCKEHLLE UTEPIHI3.
Cypetr D
Hyckay
CanmamaHb! axblpamy ywiH canmamaHsl 6ocamy mylim-
eciH memeH 6acbkiHbI3 0a, carimamaHb! Mapmbir arbiHbi3.

HA3AP AY[APbIHbI
CopfbIHbIH KypFaKkmad xymbic icmeyi
KypbinfbiHbIH 3aKbIMOaHybI
Ezep Kypbinrbida 2 MuHym 60Ukl KbicbiM natda
bornmaca, oHOa OHbI 6WIpIHI3 XaHe Akaynap kesiHOeai
Kkemek- benimoeai HyckaynapObl cakmaHbi3.
KypbInfbiHbI icke KOCbIHbI3
1. Kypbinfbl axblpaTKbILLbIHbIH, KyNMnblH 60caTbiHbI3.
Cypet E
2. Kypbinfbl aybICTbIPFbILWbIH GacbiHbI3.
Tasanay KypanaapbiMeH nanaanaHy
Hyckay
Kenik kymimi ywitt KARCHER Cizze masapmkbiw
Kyparbl 6ap 6ypikkiw 6emerkenepiH ycbiHaokbl.
¥cbIHbINATbIH XYY Tacini
1. XKyFblWw Kypanabl YHeMAEN oTbipbin, Kyprak 6eTke
LUALWbIHbI3 XX8HEe CiHyre kanablipblHbI3 (kenTipmen).
2. EpireH 6anwblKTbl KbICbIMAbI aFbICMEH LWanbIn
TacTaHbI3.
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)K¥MbICTbI TOKTaTy

1. Kypbinfbl aybICTbIpbIN KOCKbILWTHI 6ocaTbIHbI3.
2. Kypbinfbl axblpaTKblLLbIH KynbinneH BekiTiHi3.

AKKYMYnATOP XWHaFbIH anbIin TacTaHbI3
Hyckay
¥3aK XKyMmbic y3inicmepi yWiH akKyMynsamop XuHarbIH
KYpbInFblOaH anbi macmaHbl3 XoHe OHbl PYKCamchbi3
natidanaHydaH KopfaHbI3.
1. AKKyMynNATop XuHafblH 6ocaTy yLiH akkyMynstop
XUHaFbIHbIH 6ocaTy TyiiMeciH 6acbiHbI3.
KypbinfFbigaH 6atapest XXuHarbIH anbin TacTaHbl3.
Cypet F

XyMbICTbIH asiKTanybl

Kypbinfbl ayblCTbIPbIN KOCKbILITHI 60CaTbIHbI3.
Cy KyObIpbIHbIH, LLIYMETiH XabblHbI3.
Kypbinfbl aybICTbIPFbILLbIH 6aCbIHbI3.
KypbInfFbiaasbl KbiCbiM TOMEHOENi.
KypbInfbiHbI Cy KyGbIpbIHbIH XeniciHeH
aXbIpaTbIHbI3.
KypbInfFbl @xblpaTKbILWbIH KyrbiNneH GekiTiHi3.
AKKYMYNSTOP XWHaFbIH anbin TacTaHbI3 (
AKKyMynsimop XuHarbIH anbin macmaHbi3 6eniMiH
KapaHpi3).

AN\ ABAUNAHBI3

CanmakmabIH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypbifbiHbl 3aKbiMOay Kayni

Tacbimanoay Ke3iHOe KypblsiFblHbIH CariMarblH

EeCKEPIHI3.

1. Kenik kypangapbiHaa TacbiMangaHfaHaa,
KYPbIFbIHbI ChIPFbIN-XbIFyAaH KOpFaHbi3.

A ABAUIJIAHbI3

CanmakmbiHq cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypbinrbiHbl 3aKbiMOay Kayni
Tacbimanoay Ke3iHOe KypblisifbIHbIH CariMarbIH
ECKepiHi3.

® KypbInfFblHbl TEK YA illiHAE cakTaHbI3.

©® KypbiNfbiHbI TETiC Ka3bIKTbIKka OPHATbIHbI3.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

A KAyIn

Tuicmi mypde ma3sanamay

Kbicka mytibikmany

Kypbinfbida kaHOal 0a 6ip XyMbIC xacamac 6ypbiH,
OHbl OWIpin, akKyMynsimop XUHaFbIH albiHbi3.
Kypbinfeinapdbl Kybbipuiekmeai Cy arbIHbIMEH Hemece
JKOFapbl KbICbIM acmbiHOa masapmyfa mbilbiM
carnbiHaobl.

HA3AP AY[APbIHbI

Tuicmi mypde masanamay

BakbimOay Kayri.

Abpasusmi Hemece azpeccusmi masapmkbiw
Kypandapdbl korndaHbaHbI3.

KypbInfFbl TEXHUKanNbIK KbI3MET KkepceTnensi.

K¥prﬂFblel TasanaHbI3
1. KypbInfbiHbI binFanabl LWyGepekneH TasanaHxbi3.

N

WN =

&

oo

Cy XeTKi3yre apHarnfaH XanfafblLUTaFbl
enekTi Tazanay

HA3AP AY[APbIHbI

Cy )xemki3yze apHasfaH ajFaFblWwmarbl e/IeKminH

3aKbIMOanybl

Jlac cyObiH acepiHeH KypbIrFblHbIH 3aKbiMOaybl

Enekmi cy xemkidyae apHarfaH xarnrarblwka canmac

OypbiH 3aKbiMOapFa MeKCepiHi3.

KaxxeT 6onfaH xaraanaa, enekTi cy xeTkidyre apHanfaH

XarnfarbllTa Ta3apTblHbI3.

1. Cy xeTkKidyre apHarnfaH xanfarblltaH MydTaHbl
anbin TacTaHbI3.

2. EnekTi WhiFapbiHbI3.

3. EnekTi Cy afbICbIHbIH acTblHAa XYbIN anbiHbI3.

4. EnekTi cy XeTKidyre apHanfaH xanrarblLka
canblHblI3.

Akaynap kesiHgeri kKemek

A Kayin

Tok emkis2iw 6enwexkmepmeH 6alinaHbic

Snekmp moebiHbIH COFybI

Kypbinsbida kaHOal 0a 6ip xyMbic xacamac 6ypbiH,

OHbI OWIpir, akKyMyrisimop XUHarblH asnbIHbI3.

Bnekmp 6enikmepiMeH XyMbICMbI XXoHe XeHOey

JKYMbICMapbIH MeK eKinemmi Kbia3mem Kkepcemy

KbI3MeMmiHiH opbIHOaybiHa pykcam emineoi.

Ci3 kiwiripim akaynapgpl keneci wonyablH kemerimeH

©3iHi3 )X0s anacbl3.

KymaH TyblHaaraH xafaanaa, yakineTTi KbI3MeT kepceTy

opTanbifbiHa xabapnacbiHpI3.

KypbInfbl XXymbic ictemengi

AKKYMYNSITOP XXUHaFbl KypbINfbiFa gypbiC

opHaTbInMaraH

1. AKKYMYNSTOP XWHaFbIH KYPbINFbIHbIH YCTafbIWbIHA
LUbIPT ePTiN OpHbIHA TYCKEHLUE UTEPIHI3.

AKKYMYNSITOP XXUHaFbIHbIH, 3apsiaTay Kyhi TbiIM TeMeH

1. AKKYMYNSTOp XWHafblH 3apsiaTay.

AKKYMYNSITOP XXUHaFbI KbI3bIM KETTi

1. KypbinfblgaH akkyMynsiTop XXUHaFbIH anbin Tacrarn,
OHbI CYbITbIHbI3.

2. KypbinfbiHbl HEMECe aKKyMynATOp XUHaFbIH KyH
COYneciHiH acTbliHAa KOMMaHbI3.

AKKYMYNSITOP XUHaFbl HEMece 3apsiaTay KypbiFbiCbl

akaynbl

1. AKKYMYNATOp XWHafblH HeMece 3apsiaTay
KYPbINFbICbIH aybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl e3airiHeH eweni

KypbInfbIHbIH HEMECe akKyMynsATOP XXUHaFbIHbIH Kbi3bin

KeTyi
1. KypbinfbiHbl HEMece akKyMynsiTop XUHaFbIH
CYbITbIHBI3.

KypbInfbl elukaHaan KbICbIM XXacaMangbl

CanTtama nacrtaHfaH

1. WHeHi napganaHbin canTamaHblH CaHblnaybliHaH
KipAai anbiHpI3.

2. CantamaHbl anablHfbl XafblHaH CyMEH Xybln
anblHpI3.

Cy XeTKi3y XeTKinikci3

1. Cy KyObIpbIHbIH LUYMETiH TOMbIKTal alblHbI3.

2. XeTkinikTi cy menwepi 6epinin xaTblp Ma, oK na,
TeKCepiHi3.

3. Cy xeTKi3y KyOblpblHAAFbI XXyKa CY3riHi TEKCEpPIiHi3.

KypbInfbIHbIH caHblNaynbinbIfbl

1. KypbInfbiHbIH WaFbIH CaHblNAYNbIbIFbIH OHbIH,
KOHCTPYKUWMACH! kamTamachIi3 eTefi. Kywri
caHblnaynbInblK KesiHae aBTopnaHabIpbIiFaH
CePBHUCTIK KbI3BMETKE XYTiHiHi3.
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TexHUKanbIK Marnymarrap

KypbInfbIHbIH TEXHMKaNbIK cunaTTramanapb!
YKyMmbiC KepHeyi \% 18

Kopray knacsbl 1]
n 14

Battery Power 18/25 akkymynatop mi
XUHaFbIMEH TombIK 3apsaTanFaH
aKKyMynaTop KyWiHOeri XYMbIC
yakbITbl (Makc.)

2KyMbIC KbICbIMbI MPa 2,1

Makcumangbl KormkeTimai keicbim - MPa 2,4

CyAbl Kocy

EHri3y KbiCbIMbI (Makc.) MPa 1,0

EHrizy Temnepatypackl (makc.)  °C 40

Copy 6wmikTiri (Mmakc.) m 0,5

©Onwempaepi MeH canmarbl

AKKYMYnsITOpPCbI3 canmarbl kg 1,3

¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUIKTIri mm 292 x
89 x 228

EN 60335-2-79 ctaHpapTbiHa CaMKeC ecenTerniHeTiH
MaH

Konparb! gipiniH MoHi m/s? 2,2
Benriciagik K m/s? 0,7

[bI6bIC KbICbIMbIHBIH AEHreni LpA dB(A) 70
Benriciagik Kpoa dB(A) 2
Ly peHreii Ly + 6enriciagik Ky dB(A) 84

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.

Op enpe xeprinikTi aucTpnbbloTopnap bepreH keninaik
LapTTapbl konaaHbinagel. bynsimaa matepuanablk
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xarganga,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iliHae akbicbl3
eHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasblnblKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINeTTi KbI3MEeT KepceTy OpHbIHA
TYGipTeKTi kepceTin xabapnacbiHpl3.

(MekeH>xaibl apTkbl XafbiHAa 6epinreH)

OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
wmndpnaHFaH.
YKeke caHgoapablH MaFbiHachl kenecigen bonagbl:

Mbicanbi: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH Facblpbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH, eKiHLWi caHbl
0 ©HAipinreH anbiHbIH BipiHLLI caHbI

CoHbIMeH 6yn mbicanaa 30190 koapl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH 6inaipeai.

EO cranpapTtTapblHa coMKecTiri
Typanbl geknapauus

OcbIMeH TeMeHAe KepceTifnreH MalluHa Kayincisgik
XaHe AeHcaynblk kopray 6ombiHwa EO
[OVpeKTUBanapbiHbIH TanantapbiHa CONKEC KeneTiHi
manimaenmis. bisbeH kenicycisa MalumHaHbIH
KOHCTPYKUMSAICbI ©3repreH xafaanaa ocbl Aeknapaums
©3 KYLLiH Xosabl.

OHiM: KbiCbIMAbI XYFbILL (aKKyMYNSATOPMEH KYMbIC
icrengi)

Tuni: 1.328-xxx

KonpaHbicTarsl EO aupekTuBanapbi
2014/35/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

KonpaHbinatbiH GipisaeHAipinreH ctaHpapTrap
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

ColKecTikTi 6aranayablH kongaH6ansi agici
2000/14/EC: V kocbiMLIAChI

ObIGbIC KyaTTbINbIFbIHbIH AeHreni AB(A)
OnweHpaj: 82

Keningik 6epepi: 84

Kon koiraHaap 6ackapMaHbIH Tancbipmachl MeH
yakingiri 6oibIHLLIA apekeT eTeqi.

U Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

KyxaTTamaHbl Xypri3eTiH yaKineTTi Tynfa:
C. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (FepmaHus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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